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PREFACE. 


Tue subject of this poem has been one of peculiar 
interest to Indian poets, The celebrated Pydésadeva 
has dressed it in language elegant and simple; Shré 
Harsha, the author of the Naishadha, has adorned 
it with a variety of metres, and all the embellishments 
of a high wrought flowing style ; while the paragon of 
all the Eastern poets, Addiddsa, has in this work orna- 
mented it with pearls drawn from the very deepest 
recesses of the sea of oriental learning. 

A concise account of the principal incidents which 
have rendered this story so interesting, may not in 
this place be deemed improper, Nala, hing of Nisha- 
dha, and Damayanti or Bhaimi, daughter of Bhima, 
king of Vidarbha, are the subjects of the narrative. It 
is not uncommon in eastern tales for youths to be fas- 
cinated with the image ofa person which their own 
imagination has created, and to long for the reality. 


The Poet has described these feelings as existing in 
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Nala and Bhaimi, and as being increased by the in- 
tervention of birds, who going from the residence of 
the one to that of the other describe to each the qua- 
lities of the absent lover. To some this mode of re- 
presentation may appear ridiculous; it seems how- 


ever the best that could be adopted to describe that 





sympathy of feeling which often exists between per- 
sons at a distanee, and which appears unaccountable, 
exeept under the idea that some bird or secondary 
agent has been employed in making communications 
from the one to the other, and it has the sanction of 
antiquity and of the wisest man that ever lived : for 
Solomon has said: A bird of the air may carry the 
voice ; and that, which hath wings may tell the mat- 
ter,” 

The King’s daughter pining for the imaginary be- 
ing on whom she had fixed her heart. excites the 
pity of her father, who immediately makes a procla- 
mation to the neighbouring princes, inviting them to 


a feast, and informing them of his intention to give his 


nge to the suitor whom she may 





daughter in mar 
choose. Jn India daughters are commonly disposed of 


by their parents when children; but in a few in- 
stances princesses have been permitted to grow up 


and choose for themselves, at an assembly convened 
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for that purpose, Ou such occasions a bard or enco-. 


sembly with the princess, 





miast proceeds round the 
and annonnees to her the name and qualities of cach 
princely suitor. After she has seen the person, and heard 
his qualities, if he finds no favour in her eyes, the bard 
passes on to another; but if he obtains ber approba- 


tion, she signifies it by casting upon him with her own 





hand a garland; this terminates the ceremony of the 
choice, and immediately follows that of the marriage, 

The King having convoked the princes, the gods 
are represented as assuming the shape of men and 
presenting themselves at the feast. This is an artful 
device of the poet, to sct his hero iu the fairest point 
of light. as excelling not only human but divine com 


petitors, " Before the meeting, one of these divinities 





employs Nala to declare his passion, and furnishes 


him with the means aud directions nee 





ary for the 
accomplishment of the object. Upon seeing him how- 
ever and hearing the tale of love which he related on 
behalf of another, the king's daughter falls in love 
with him, as the very counterpart of that ideal form 
upon which she had long doted, — He is nest acknow- 
ledged in the public assembly ; and after being mar- 
ried, returns in triumph to his own capital and reigns 


in great splendour. 
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At this point Sivt Harsha, the writer of the Nei- 
shadha, stops, while Vydsadera aud Kaliddsa, though 
they have written much less, have carried the story 
to a greater length, and have supplied a greater 
variety of incidents.  Kdliddsa has occupied one 
of his four books in describing the beauties of spring, 
and the pleasure enjoyed by the happy couple after 
their marriage. Both he and Mydsa have stated that, 
after reigning some yciurs in the greatest happiness, 
king Nala became devoted to gambling. The origin of 
this passion is ascribed to demoniacal influence. Kali, 
the personification of the iron age or of vice, is de- 
scribed as infatuating the mind of the monarch to such 
a degree that nothing could divert him from his de- 
structive course, In him are exhibited the reckless 
effects of gaming. His kingdom is lost, his wife and 
children abandoned, and himself an cxile subjected to 
incredible privations and sufferings. After being 
taught. by the most painful experience the folly of his 
conduct, he is represented as being restored to his 
kingdom, like Nebuchadnezzar, after he had heen dri- 
ven from among men to reside with the beasts of the 
field till he knew “ that the most high God ruleth in 
the kingdom of men, and appointeth over it whom 


soever he will.” 
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The ground of Nalds restoration, like that of his 
acquaintance with Bhaini, will to many Europeans 
appear ludicrous, It is stated to be the reward of his 
delivering an immense serpent from the flames. The 
Hindus suppose that superior spirits are often con- 
demned to pay the penalty of some gross offence, hy 
inhabiting for a season the body of a beast or reptile 
most hateful to man. Nor is this idea confined to them, 
it is common to all eastern nations. In the 18th Night 
of the Arabic edition of the Arabian Nights, published 
in Caleutta, the elder of three sisters is represented 
ay delivered from all her calamities on the ground of 
having delivered from the power of the adversary, a 
serpent on the point of death. In the 808d Night ix 
a similar relation, Between man and the serpent there 
is a natural enmity; to do guod therefore to one so 


detested and to relieve him iu distrese, is the eastern 





figurative or poctical mode of representing doing goud 
to the worst of enemies , and this is regarded as most ‘ 
meritorious and worthy of the highest rewards, The 
language of the wise, from the creation to Solomon, and 
from Solomon to the present time, in direct opposition 
to common practice, has always been, © If thine enemy 
hunger, feed him; if he thirst, give him drink.” Such 


being the sentiments of castern philosophers, we are 
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not to wonder at Nela’s elevation tu prosperity being 
ascribed to the saving of a serpent. The historian 
gives us to understand that in his decpest degradation, 
instead of indulging in resentful feelings, and vowing 
vengeance on his enemy, he resolved, if ever he became 
superior to him, to exercise mercy. This resolution 
he is represented as having carried fully into effect 
when he forgave his rival Pushkare, and allowed him 
to retain possession of the kingdom to which he had 
forfeited all title. The poet having fixed on this 
noble trait in the character of Nala, as the ground 
of his future eminence, and having shewn how he 
exemplified it in his conduct towards his enemy, then 
exhibits him to the reader as happy in himself, and 
reigning prosperously over his people te a good okt 
age, 

The precise year in which the Nalvdayu was written 


mnot be ascertained, but that it was written in the 





reign of Vikramdditya, and conscqucutly a little be- 
fore the commencement of the Christian cra, is un- 
questionable. Itis well known that Aa/iddsa was one of 
the poets retained at the court of that monareh. Nala, 
the subject of the work, however, flourished at a much 
earlier period, as we learn from the fact that his his. 
tory was related by a Brékman to Judhisthira, to con- 
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sole him under his misfortunes, If we suppose him to 
be of the solar race, he must have been the fourth in 
descent from the celebrated Réma, the son of Daskara- 
tha. But if we suppose him to be of the lunar race, rul- 
ing over Nishadha when Rituparna reigned at Oude, 
we shall be carried back to the still more distant 
period of fourteen reigns before the time of Rama. 
The character given of Nala in the Raghwvansa 
favours the former supposition, while circumstantial 
evidence favours the latter ; in either case the great 
antiquity of the story is undeniable. 

The argument upon which the Naldédaya is based 
was not invented by Adliddsa, he took it up exactly as 
he found it in the Mahdbhdrata, his great object being 
to present this well known favourite topic in a new 
form, and to give it all the additional attractions aris- 
ing from alliteration, To mark the letters which con- 
stitute these alliterations in the Sanscrit text, a line is 
drawn underneath them in cach stanza. This object 
of the poet is of necessity sacrificed in the version, for 
to have exhibited such repetitions in English would 
have required more skill than even Kéliddésa himself 

_ Possessed. The greater part of the Hssay on alliteration 
has already been published in the Transactions of 


the Asiatic Society ; itis however now presented in a 
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more systematic form under the three distinct heads, 
of Literal, Syllabic and Figurative Alliteration, 

The present version of the Ne/édaya will, it is hop- 
ed, convey to the mind of the reader a correct idea of 
the meaning of the original, though it will net exhibit 
its alliterations, It will be nothing surprising if some 
defects should be found to exist. when it ix considered 
that such are the difficulties attending the interpreta- 
tion, that the most skilfal Pandits do not pretend to 
read it without a commentary. ‘The sense given by 
the Commentators has been adopted, and where they 
have presented a varicty of meanings, that one has 
been selected which upon the whole seemed preferable. 
The ‘Translator felt that without the aid of verse it was 
impossible to do the smallest justice to his author, 
since even with it he has fallen far short of his original 
in spirit, ingenuity and refinement. Notwithstanding 
these defects, he believes the work in its present 
form, will be less displeasing than it would have 
been with all the vapidness of a prose translation. 
Should it be thought that the version is disproportion- 
ate in length to the teat, the writer has only in apology 
to remark, that Arlidésa is sometimes so laconic as to 
express in half a stanza what makes not less than four 


whole ones in the work of the renowned Vydsa. To 
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have imitated him exactly in all cases would have 
involved the subject in obscurity, and this would have 
been neither to the honour of the Translator nor the 
benefit of the Reader. On comparing the translation, 
however, with the Analyses at the end of the book, it 
will be seen that it is not very far from a literal 
version. 

It is hoped that the perusal of this translation of 
the Nalédaya will afford some gratification to those who 
may never study the original ; while to those desirous 
of studying it, some considerable assistance will he 
afforded ; and to those mastering it, a richer feast en- 
joyed. The Nalédaya is confessedly a difficult. work, 
as much so at least as Persius is in Latin or Pindar in 
Greek. In the Rémayana, the Mahdbharata, the Bhi- 
gavata, the Raghe-vansa, the Kinndra-sambhava, the 
Magha, the Naishadha, the Nirdt-dejauya, and the 
Bhatti, the entire circle of Sauscrit Epic poctry, and 
by no means a small one, the author has not found 
four consecutive books of equal difficulty with these 
four of the Nalédaye, and yet he trusts by the assis. 
tance here afforded, that they may now be read by 

‘any person only just commencing his study of the 


Sanscrit. 
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sso ater aurea aMenfe &: 7a wa Safa F- 
afenfirafciints: airimee afer 1 ea 
Treaster wis den qewdanherat | 
waUTe AAT aU agatemaacra tl 


aft sida ofgaar aGa Fer gerne arfeaary 
saan a efgaar ata a: ga: nore ATES TIRE A 


Alfa | capaci Gea ty Geeite sfenerme Gar 


we Wl aTee 


sera Rae C8 sagt Safer Afra wee aia ofS 
amt sqaa mae oaaifa gag caren Jer a rd off 
ao sffg ene greet Fer agendas ada Tazea 
sarfe Rfea: uke 

ast Bega wwe | 


aafruriaa aadgaary a faruraza it 


at: aweT Tee Sea: ga: we afar aay 
at 9 fr wee eRe gaara 4 Faget at wey RO I 


ar tf | Gren area: eae: senrafeerfim: araeit 
Sadat se aae af GT are at HA aH aT 
armerter IATA WET TEAC CEA aa FRA; HA sare 
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ai: aa way aaleenay we ae edn 


aufefa | wa ey gag use nfs faq cat 
aa aid: nating quarg afeefi: aaafteag 
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aa afea: earava sag fafaare 1 Baa ara az- 
aia: Shera, a hg WIG) aI AAA favdest ANI! 
war aa: warn: fea: da eaqar a cae aa: alafeers Aa 
zat feet swataa @ aa farts: 4 afaectafafeaata 
Wa | WARM WIAA | GET RAHAT 
aire arcamarqefagaan: vga a afataare eet Tet 
cat arfadi Fafa aaa saver aa sa fies sae anfart 
wae RE aaaaiT AAT saganfa cam safenaTt 
HA ae anaes faara cana aa aera caf 
aqua 7 aa: He: aftenfar din aaa earfentio ae 
fan gah waeaa ame gaa) adt ae FRA 
aA) ATE SMTA Taal STATE fs wad A 
gad on: a afa da Gloag aia serail ae 
area avfarenia ar wqadgaa ay? alan aa- 
Sfaafaat zar safaat fafa anaareae vata 


wamard atta wee aq we ae: afurefa ae 


ea | AaTee |) 


wefefa xq 80a care af) farnir feared 1 qaiat 
area: AC | arRaTafefe | aaAMTG Heyy LAAT 1 Ae tl 
maaratraaeia rae TATA A | 
Baa AAAI EAA ATT a ACA IATA II 
ay aad a aanfa zat ack ani waa) 
wads aad ea wftgaas Ta: HATH TEA QOH 
wafa 1 ay eatoraaaat wa ae: a waant cad 
ara searitfa vate: arga a aut akiza ante cadit afae 
afd caged waal aagmaA cae: fad afaaaal aeai 
faa zai werdtat weir Gada GaaaT TH Ast 
mama WNT ETA TA: WATT TMT A GaTM ATT eA | 
wad aaa gad a1 sfrase ga: Te GA~A Aa Zaz 
eaqgard sazh way veld Vata. fag: cr: | 
ae sae ow afaaqiade farniga ad afs- 
BTL LON 
aaa wfaTahe faa aa | 
Sea Wag FAME I 
ae yam: aa afaia Gefta: aaa aaa 
afea: wemeea Sra: waite Fe Aa a 


ecu) £2 


etfs) eyes: vant erek wate aay Sar 
waa faim aa aaicka afaia frefan: fret sqrer: 
RR ae wT aTEaataqeral a waa wa: 
argiva facoufien | ve: faa: afer: fed mrerawered 
aa afer: warata sag fafaee 1 Saad ara az- 
aim: Crewe a We a HIG) aa HaTATZIA fasizat AVAL 
agua: aan: fea: Aa Baa om cae: aa: aaAfleIe Fa 
war fret saatita a aa fandtsr a afaedtafafeaafa 
a | Wa aR WITAqTAAA | Aer RalZTTAT 
anid arcamarqafagaan: ca a afataare ut ae 
vat arfaai aafa aaaaaar war sa fae wag aif 
que we aauatoTaRy waenfa Tat aafenentir 
SB aaa anita frars aaeyani vet gress seri 
waa meg aa: Ha: aftenfa) dar aaa warfendia a- 
fam Tiga wae amMa aaa) aa wer faear 
YA) TITRE sara a safaafa STA {7d aed a 
gat sa: a afa da Glomgal maa) serail wR 
areaarat anfareata 33 wa qaAsyT saat a 4- 
safanafagt zat safagi data aqeaaae afaafay 


Reg aired wee aa re aH: aftareta ag 


ae UASTSS i 


fared svafe saan min ma chance | ep 
afaayaftgfaaftar gat: 1 fafyetearrt , aay 
Madge | der aren wer waa | waMeafa aaa. 
arfa gaa cfa = wqaera wey a Sf gc 


QUAAH TAA TTT TA | 
a areas TAI Ula TATA I 


BIT ATT He Fag: waar aa aTaT HVA 
Samer wera Wags: zufa afrerene FH Qe 


wfefa 1 aaiza aware & aa we WA 
wean araar aaqnata A aa a: atte aed afaater- 
ama aca aa wai favad ae afaafa | 8 sar: amar 
erat we ea A aaa: aTAaefanh; afar: 
aafe: cama ade quia urrafia 1 @ anfiana qtrza- 
quima «tan wafa wa: Be wafafa aa: | wags 
mmafa we weafata tfeaaia aaa ann cae (a 
ad vet fagda wel enfzei ear Swale aud 
wa Rae TAMAS care: | aval facie: ae | wT 


, Uae i 8 


wafea aah aaa fread sheik song saiandargas- 
ae: agra aia efzeun | aad aa ae Ae 0 


wala 3 frararra wate: eT ATTA: | 
diiararea fares qut q ATTA 


afta u fan aaa sate: a: waa Baa: | 
wit war aaa &: fare: a fe aor Hara Tee 


maf a eae & waa: fauiata & can araarfa- 
aaa fanfa = woadarn waqIian sia Gita aua- 
Raum ae Ran a afeg wade zw) aaa a 
areifafa ara: | eat equdarat ta wp a aaa xfA 
feed: ) fe aq: Sfeat mfeat a ara aa ara facet a 
farmer acafa gq omfon fase ofan wai aaa 
fafdwinda faa <a: ae aqial a Waa: eRapAar Fe 
aaraa & aaa aa 4 aaraeara a arelfafa ar: | war 
Fa Fate wader wai saqaule: wfc 
fiogaaaifa earmeafefa aa 1 agi afsaareizr 
Sftagaqay | saranaryamidionagea | artes 
PRUATIATAMALT 1 2° Ui 


ee ASTER 
BAISAATO MCs: TANITA: | 
fa TAT BS AMAA THAI STA 


am ag mate cam: cf senfea: ware wets: 
fara wrest, eI aaa: Ha Tr ATAT: Fe TARY 


aa& | Saa gays vat: 2 cae ade afta F- 
au etarfa sear cenfefa adfsaed anda acta 
faio acl faeca aa ae sfeeaquimafi 
eran fai: ware wite ge mente wyelgases: 
wien sada: 1 wadardqiigmafa | fe aa swarn 
saa SRE TAHA Brae fader: Te: aA: 
fan fia ge aera? ofa 9 ai3a era) BNZaT 
ad aI Gag TE Tam wa ae aelaaafa 
wa: feat awa: waar) va: waiaaear ffs Aft 1 


eize fafufats | safe mamma eam 1 Ra 
Dra ea AAA ATTAR AA ATAT: | 
ASAT ATA ASM CAITATA TATA: Il 


Ofaama waar: wer aed RRA AAA: | 


asafaeaaa: 8: wage NTE Fama RR 


NaeMaa a gy 


Retfa | waa a ae: afaamy waaaa: 4 aad afr: 
maa AMA TEAAe ae wT Afaamel aged WE AG 
aad wae: | wena aed mera Bal eA WAT IAA: 
sea SQ araag rats g MANS BNA farayara? 
qaad Tad afea aay Tatas TealareAain: azar F 
aman aren: fremrearrantaat ara: aaa ware safe. 
a aa IZM TSHANT WATT AARTA FAT SEITA TAS 
maaan 1 acaaaws vfa aifa: | aaquaapmfaaa 
ya tfa i wanafa wefez n RR 0 


AHATS AMC TAAAAA ANITA | 


aferaay x taerrere WAS RAT TATE TaATTE u 


RAM HA GAUL a wAAA a; WIA: At Ha ATT 


wafaaaera at qua: Fe WA: Wei AST WAI BT YW RR 


saifa, a eau: dae qa we dat tf aaa 
‘Ts aa Agr car ave at area we BA aapaaaTe 
va afer, aie arearga cafauqared Zareqd qua: Gani? 
ea wade war a afpiteed wm: ) aa 
aqudy Saar wet ae at Gad at aataflaaar, 


ee 1 ASTSS: tl 


aat Rane wantahrar sfasitd Se fcerd: 1 fem wef 
avant ga: oat = arf: ) aitioeeafery caar: 
wa var faery off WA RR HI 


WY QI TAI a ATHAAMAUA PARAS 
WMATA SAAS AAA TAR AT AISA: 


wa aR Gre aT gAaTT waa fat GAR 
wWifaaare wera aad |i Waa 8: 8 VII AAT: WRB 


wafa) WARM Wad AGE Ta GIANT. 
era cae de ar fag met awa Ma q_e aT) wI- 
qa: afaag afarar wenang faa were aE 
mr seafa Baa) 8 ae: IgA Zeae ad afrart 
OL. THEM, UT afens ATS aA BATA AA GMA TAA a 
gaa qaarr fazt HAT | BAT WA A: ZH _T HMA 1 FAT 
sateta ay saat sea ane wears BNA cael qT 
area aaa af war gaa) aaenfadiagia- 
aaa darn watz) weafe as afe 1 otfarecfaas 
Minin 12 Afdnaferae eat a a ae 


SAARI At £9 


FN AS: HIM: WS aT H TRA BA a Wantfa aaa 
mearat tarde aap: 1 RB 





ATA VATE TAs TARA | 
MARTE TATATS Wat Cf TAIT II 


RUA HATS FIAT AAT TIA WATS BATAT | 


ay arererctara say wr Th TAT WAT RA I 


Sf wa erg aa ar Tra ZARA UAT EeIaT aN We 
maa WIAA | ATI? ATTA Trachea Aaa a za- 
at Od WISTERIA INT GUE WTA saa 
sty sma ta Gera awa wer ae cle ast 
MT TT | MRT Say MTA: BET! Geet 
TAC TWAT | WAT Be FANG GAT: QA 


aa qearatatay fear aa SATA | 
ARTA MAHA TATA TMTSATAA It 








aaag gratin 9a fara a4 aca wetal 
aes Ha afd Ta Tar WT BWA RE Il 
= 


ea WASTSS Il 


aafa werent aa afer wea aa Fa THAT 
@ oa: as frre asiae vlad celery aerioemfia 
fa: | gh at netat afddtat og war) wamTTe 
areat eaaent vatatagrat afe age cae areata 
ow aratat aa: ofeeeiraetat ugtaareag afaer- 
wa) wea aie. ezamazacaa: | Fat warfa- 
Gara | fernfaaenaie fase: | afaereaar 
WEA REL 


araamnfara ten sa gn wens 
AATHITTAAT VNC aaraT AIT TAT 


arrernfarn aa Hat aa wera afeaan 


qa aqarnferar ear tage faa safe 1 eo 


‘Safa, anata araaqaa wafeaar faqaar sara 
ofan stares sear afar faearadt wear at aat 
afzaa aferar etaamn Ger aa efear Fay caaait 
wana fant fa fawettere & qq & cm aa aa. 
efea aerate afe: ax: andr afea: aaa 
ofa: Te aaa vet aaa | eer Faerafara Fe 


NU AETTE II ge. 


aeaq owafa dae: eafeg anaerafa Ge a aw 
HATH AN FSATTAN | RIYA 1 BReTATAAT aHarat 
weit, age wafer sowaagaar wel EAT aaa 
aa anfa cafe faafa anit afa ayuifefe eff aaa 
eed Uy aa gana aia. aadatadt at at aa 
ag waite carafe ana aria, fra. aera 
wed Fe amit aeafa wi aennfe a wt wae 


afz neon 


wadarraararanafacracledaararaarat | 
YARATA TATA TU ATA TATA TATA Hl 


ae aranararafag arate Gaarazarat | 
yqadyarraarat ATT QT FAIA WATATAT th RE th 


Sf aaqufzangarant are) % aaa avrerefaa, 
ae: manatee wear St arr asrartr ara ema 
az Svifa aTZa | 8et AMAL AREA ATA TAIT 
afi waaaaeimaaaateT: 1% aqua fa- 
ean, & a Aaa waa Tau axgfemal Gaara 
jaarmartaad  aecg Berea area vaat- 


Qoo eee Il 


aaa we Tara: eeRAIgTaT: aaa Aenrzarat 
are fae: ani oftari sametfa atria: segura 
ana Ze aia Gacedfa aa:) aad 2 amaannfafa 
armarems | % arafan, eafe safe eit suit a fA 
frarcafega %1 faaatat zierat 2 araqaatat ATaTat a4 1RA 


adr agi araarearnfaat: | aaa ZT RT 


qawiads gwd ara datas 


ared waa UA: watifa aaa wa: fa A ava | 


qraakaaa ngay 4 Wa aHTa AAT TA REIN 


atfa Sea enfaa ae aa aaa wr anaftarreuia: 
ad wed ate afaa ad acta aenfar gga da 
War Ae ARTA A TRE arendia a aarha a saTfa | 
afa a aaa mafe. a eqgred aracfar aa dal 
38 Teaiaka eqauaa a aia gad a genta afaaa 
maUa at au ganfa: aad qaucfea cfA ara) ay 
anna | wR aaRRAAT 1 Zea ofA Tea SIF RE 


SAT | Gor 


ScUaGa MIA aaa WAR IAGs | 
aaa asad wale wires tl 


wetian: a: Fa aaa ae wa TATA: FA 
maa are: Fa saa efe a afer ao 


eéfa) cTaerRaNs ware | Se aA Ga, aeHTA- 
waa A we are: A asia a ASA aa, Be 4a WEATAT: 
CAR, WHA AU a Kua aa: Aa asa vfz 
awa afanae safaaeea aga a laa aie g 
wraaia | fafaa: ata naa: waa ott wR Srefaa 
aeaaarefaa | % warm aad afad ara a setfe araa, 
faceraangi aaefzac: mefa i amit arid ae af 
aacd waatfa a itd ard mete fa ana: 1 Srsrararanfa 
Raifa emragaasnefaat eefa sd: fas arena- 
wee | wee fa WeRAgITA UTA: WH eo Il 


we retaTaaas aa Tare tae 
aftaedafrafaa qaquaafedstafaa 





eead a 4 ta: ar sa me saaae afaa | 
afce% ong fiafaa a: & soa: aff Sot Fa 1 ay 


Ror WARTS 

eafa, mia syst, we oe aa TA wT FAH 
Trnfed srarfeera st rene a ge ta: eraarLy & afar 
ara uftee mguae win derefea fanfena faaafcere 
a sar aaa & Sa at ad samara aaaafe 1) aire 
wagufafa wd qagd Gaarsafeea caquditt na ate 
Tay F TTT a waa: aw GE wa: ToHTAfafd ca 
WIR: | SST QUE TAA Baar; waRya? Ae BRAT TTT: 
gaat fravteme @ ae dai cenfaa manatees 
Ba mre BATE ATA AAA TY TR IAF Sal A 
aa og zafeaoemaagiraey id gd) aaaifa- 
weak ae. aa) annarata afearata 
wfaaard | eo ofa fafa aan 


FAMATTRLTS! reat AYT TMA AaT TE: \ 
WRATFRT: faarefadaairearqate u 


UTA WHE MTHEt a: Fe: wat | STs 
rag: ay RTT ae AR aa ahaa: aa ofa aE TART RR 


afefa 1 Str 2 fase come ce dich he: get 
qr went Bare Tre: wee: an: @elafaas) aa: 


Ih eaTaaa: | eR 


owt fiat aque afaqe ve ad seenfiafafaae:) ay ge: 
i gia a gene wea afefa ste: stat aff 
awaaifa nga feunrfercuncadterd: 1 a aa zfaat 
TBA AS SAT: ATA fit. ep ‘fe ara imaTe 2 KeTAT 
RTE NA ATA aA HAA a Rl aa aT 
Se: aa ath gear watafed ag fereacrrae: fafee- 
ary mmarfaaan etre 1 area aansats Te 
GOR: Gee ae gre: eTqe fer stig cf sa 
Be wrens * xf a, suneedgy- 
aatifer: mientfafe) var area | cei 
efae wa fitires care fate 28 


RARTATATAM AAT AS Ta TATA | 
Qe AAA HAART AHR VATA Hl 


Be aera waa cia we a: cela a IGA: BIT AL 


SE aT WA UA WH SE TAT TH aa 


wafa 1 qatar 1% wile wd FAT 
aren ard UA HATES at TH WAG FETT | 
aga: flaqq & aaa gst Greg at eat eA | wate 


Yo WARTS 

ania aa ofrafafeia ara: | araaaaral | wait wa 

weat ad Bafe eff wisi dag aT aT 

mina tached Fe 1 Uz: TARE | KETENE fa- 

wu) & vita at ria enafa trachea gfafa ara: 1 een 
waters +4 GayTrENTTT | 


KPrAACATC TATA S ART TAATTTERTA Il 





sefatartr wag sft at gaye serra) 
fa wate are sar: €9 RQAG WH SFrarrTaT NAB 


Sefa gaa weg sertr aT Gere TAT Afa 
den agit zat 1 sefatiei sefaxar ear 
gazregar afer aga aa ofa Warrareraratel faa arefa 
Ri waa afd ary ger sefac sear sitar ga HE 
WUT: Wea FAT: aT BERT Be: aaah aay) aE ware 
at we sat afar) saat zea dfadafaiaa 
ofa Afetar: i afe manifa fara: fous zargarfat 
fa aisntigad: | sanacorment a Tera) Treawe- 
afer aaa ae ea ee: weet a A aT: re fe 
mye ates VEST ore mast afecfagee ai fran 


NATE t oy 


zaaait fasta waza aaa wettfa wa: 1 crema 
aa qamfatfawee afanderda evtafeg urfea- 
da dageaafa Gaga suerte 1 eeuefafafraa 
we garam | axcegafaad Gages cesaae: | 
amfarraaaricaenafa | a aqaa wae cf Ga) ena 


facartfae 28 it 


waqaaranturst fares aarcanfy | 
Fen acafals aaa AA TATC ATT | 





ange wife fired faq ad aarcenfi 
Fen aren afafemyad Aas va wre anf 1 Ryu 


aifa <4 Was cae arran atftd acay aar 
Ten aia arcafs aca aaa anfa: arcanfe: aae- 
fea arefa wea) ar wefa amr: <adat ayar aa: 
ofatt aa a wfaayt ardaaasa ange fag ure. 
Uz aA TAM) AEM aa Mifvantn quecafed 
afafeauset afefean aan: wir af aa 1 aarcan- 
faftfa famine 9 qautfaiqan | derfadetea 


.7 


Ree ARTE Ht 


stteaseremnatmanfingrran: | wef eaarfaera fat 
arnfecafe: cfg: A Garg tsa: 1 aeitazarht- 
AAT: WAL 


MSAIAMTAAIAA MAAC AITTAT| 
PAAAATATAAATAAUY VWRATITTA II 


aeaTet «waTaa «aaa STTTRT 
qreraren we WAY woe ef a WEP TTT AT RA 


aefa | mean saat sae TAT Said 
aaafent © ana wan san: aaafea aa Sear TH 
are owed Teaca waafeat | Ger wATTTET WATT, 
afer: ara giana fefa 41 ear: ar ad at) Wer aita- 
wre aaa Tae aT MT ANAT | RAAT MITATTT 
wt Sera zee wufa Tear | AIZM 1 GaaAAAT Tae 
SaaS Tee Ta aaaeTG Get: at atgTl gazarfa- 
afa aaa) aRaaAea HEAT FTE ARIS Fa WTI 
eea aafen vfs ara: 1 a4 afrearaa | stati aa- 
ateq | afeafeonfzer afte wa fh Sraeafi dag 
afeadtainnfafs aaaarefagaagra: 1 sitfa waa- 


Waa wo 


wee fafe . writaaden cad: ayey ah af 
afergs: swaoniifa | wR TaRqT MT a4 
Racine ata av fag nu 2 e 1 


UWA Tee 
era faa RT RTT yA TS ASHT ST EET Il 





ay Mat: Hed ea aewa s frgatret wa 


wafeatre sama are agra watta GT: eel 7-91 


waft 1 sarmcaaant feaatrer fraet at as 
elit frontier aaqeetaa: wav: facta: ere eT 
ereani frend | nada ae caer aa sro eel faat- 
wei wot alate wes | dee BATA TATA, 
sala f4 Bat age AUTITAa Fa Gea ay WA 
fafaa. wat: fara: PATA UGH | WaT. TAMAS TUT, 
fred anfaeri aor ayofaaqd wiratzad. 
frqntreia AEPAU TAY fafa ate agifasia om: var. 
avefarafaza) eat WA HAA: 1 Frege etc fa ear 
a fasig = na a Gere aaT aia Heat cremafafa | 


Sram avez. wifamat, Yferewa mes) ATH 


yer  ASTTE tt 


aetedt) Baatiera aafafa eafeatitfa fee: 
erafafa | aeafa a: 1 29 11 


ATA ATA: aatt faa ATTA | 
aratamad fad a ateerecaraae | 
at ga: eat waa: eeit facia: arcfataraaa: | 


arent sated fered a aaa SOET RTA: Bs 


arfafa, at <aaat cat cafaal aqreacfeat aaa: 

neta ent ad gama <denfied: 1 aufataraaa: 
are aadeafats arfie @ enaatr anfiraena a- 
unfead Yat faca. arait aeat aaa aal- 
aa atten ie: & aa wen aaa aria satifefa 
wa) wa Foae  Aaaa: HAA ae daa) aay: 
sagt cafe fad 4 aentaa a cea fai? asiarad: | afg 
afaga, sagt vefe afaar ofa Faw: ec 

Waa gat WS Aa Ay AWA | 

Afar waa TATU AA EAT Il 

qaaaageda sat afe war ay & TET | 

aufafes arg fa wate aTUTTAT: HABA Hee 


ARETE dod. 


wafay watt Ratares ay Ar anfafa quate ga 
wage Ya: fret anager anatase Ga argia wa 
Faq adawaa aa a aarfa cfaafe : da Saat aa waz 
TA HAAN WANTS ATA, HTT AT: OH 


waa a way @ qaafa sat face am cfamfii 
wa aqaaa & ale | age tft 1 weoreanfaae 
waif af aed ecfenfraac: | eet afee wEAT- 
mea | arariiagrar aaerqnarcaifa a. wa: 
wer faad ord frgaarate: | saaaatfa Ba Ven 


waefamaara: wx creas tre aA | 
eu waa feaaaraa waemgaa h 


qyafamd aa: ax cere cf sre amidaa 
<a ma aa fara sata SagM Gay ge | 


aqéfa & gaefta gir aa qad aga fam: 
wK 4 get MT gqafimn ae diet @ iaenpasz 
aaa Fisaraaar at aeife | casa sata rez gat 
saraa Ria fara wager weparegr wy zy ania 
aiican Sia aa war azasawATEaaae Fa 


are Wl TSTTE: It 


sate fata sft a afhata | asrarmd: | gget eee 
al wid et watt wha oafzfa wea: aafe fawia 
aafa as & iingfa a aaa: wera cra aitfa fama 
maa moausfaad: areas a ofaafata arg: | wa 
we an | sar aa) GA <fa gaa: anife 


fafe ne i 


SMAUTIN RAAT Haar ATMS AAT | 
TeacMfsra coq Mra HT TAS II 


aaarcmferat caer fafaas: arr amie aan 
saatenfena Fer Gar a Reger WS aa Beit 


aufa 1 arancenfeaat gre: acim, waar sfem: a 
watt aan aT angval war Aaa! soe Sar fafaens data 
wufe sanfea | seatinfeaar saat & am zat 
wafer wtifaaa gary Bier waraer aeetieit 
amfg 1 arari fender og ari arecrepnice afe- 
aa farted: 9999 a7 fa afaraoy) oer ovenfeqar 


coufaaa gat any wife feelers: | enh nara 


Wea RRR 


aan den wen seat wanfer Sr agri said ofa ara 
are waren anes Fate n ae a 


TRAIT A SAT US AN AAU aAfaaaT aT | 
ACA AT ATAT STAT RTA Taz MA AaTTl 


cae IRATE WANT Bary waa: Bfxad faery y aT | 
ALA GaaT STATA APTS: BAS OE ATT 1 BR 1 


aaafa | waa: wyuaaa vat oazrat aatfa azar 
a eae WIAA IAAT ear Zafar ae, 
a arguafgad vase vara Ba, Tala azamfeta art 
wea? car a fad a aa afer aq aacfea fara 
aadaate | & eaterat) an watafed THAT HET 
fafor cat aararga | % ersazia aaa: aaa aq afea 
ge afer agi) age cfand aracegaafer 
21S went wa ee fawat a aia ata ale ara 
Teafet zaarit zafsozfed sega fatter fear’ 
waaay @ samasftarage | avait ara 
wg faaee wa acaia acfafa awa: 1 sarsfefa 


AW ARTS: 


midfarze 1 Teme at Taefels wensfa 
gat saamafiefterrmafsaenea 1 faxratafaar 
afexaatadisrcraia eaat: 1) BR 


THAT: AAT VTA ALA AAT AIATATAT 
faacfaateaaiqaataacaafaaaead 


a& HIGTAT WaT AT aT AT BAT WaaT Ay aT) 
fa ea efanra saniqatieaa: aqan: safe aA Te Tally z 


wate aa waeR azum feet arena 4 TEE 
Saran Haqrege Hrawsah a al wee wreE aATEA- 
Be | AST TAT AT aR | ay AT: aT aa AY BAY HAA BAT 
aa aerate Hag ae at avg afaar ae Maa 
fafa ara: 1 gar araqaraageia, AT Aa Gi) Bal aT- 
anrafafaia: | wat at at RaIa AT Te Aa HAIDA: 
RAAUTAMNTAA: Wi HSA AA Are: Gas Vat Ta BeAr 
oad at ae argia | eae: freee efaara Sara, 
aang wa Ga ceraet an fe quate erqafea i ay = 
memizanta fropre wared Fa a ast AAT aa: ay: Za- 
Qfea sea sxaga 1 at aeafa Baa) aa Faw 


aaa AB 


gat AT AL SARA A TRE MAT TTR TTR 
aaa a UTA aaa wafaaTe: | aa sy AR: Ve ZEA 
ar wea la aa: | Tara aHAE ETH a ai WaT eNTHA 
aa fa ga aifada af neta? ant Bi aefaet |faar 
ata Gtaat ar fare wafa aaa: | at aey aateA: 
amfa 1 aatfa aaa ian wersegars. ata TAY 
PRAUCUTTSTARAAT a4 | safaaitay fea aA 


Ta BRA 


afacrrenaaatafyarraaraaaTaTaaTat 
RATATAT TSH AUP TACT at 


afa waa aga at ofea: 4 aa waaay aa FHT 


RH IE Ha WIT | RCOIATSHATSANTZ WaT Fat vB 


matte 1 dt cea gyre; whe wet cree aan: Azifa 

TIARA WTATAATT TY fadl Tyfsra 4 40 4 fae At 

Had | WAVAA ABT BQUINTaIATAATZ AKT 

ARCHING TA SURI TANT Sa SATA ATTA 

He MH TATA TH Asi FH AAS Asi wt 

we en. USE ICT TAT | aat BRUT aT eae AEG ai 
a 


Qe HABE: tt 


aad |S aeararente arn: wad: TH Tar: ATT Ufa 
wuzafaa) 3 uve afe @ safe ei wa Ai NAA GaAS 
aot gnatmaraiefa ara, sarfafaera af aia ae: 
atuAterzintiane tf ga:1 seat far afa 
ausuft at Toi aa aaa FA BRUT aS: | Scare TATA 
nai aad wert ay ti ach ues 


RCATHTATATA TAA THAT TATA TSE | 
CATT AT ETAT RTA ARAMA TAT ATANT I 





a TaaT aa Tat WHAT Baa aA Ue VT 1 
are warmers: fag: aac gat a BFF Bet 


avTafa 1% Tarat wala 1 a ag AA zed fag art 
wat RATA HATE Naat af BG aA Ts 
wag sreatfe 1 aedr Zarat gar HaR_AT | Ve BU aa 
ert erfa omafa ofa eft: ae mated aafa seta 
ATMA, WET GU BMA Za aa TA TetHwlat qa 
alga. zat ware, fad ceamaaw: aif ta) azar st 
ed tar wat aaa: sa frafa: oar AT: TTT 
waned wat RAHA faTazagy AT AGN: Ter wae: 


1 SATE aE I BY 


safmeactaqa faata au: | @ age aa fire: waR Ta EE: 
Taneraeliza Fam agg we arava alfac Taany- 
aaa. area aufeay of a: af feaarnar: ar 1 
Taq BUA TNAT: | WAIT | Ad Gauls a Wa araT- 
rast) aafa areata aif | Gaile dagcay aeQraay- 
ea) cufearad wa, Ta we ag carat Giarfy- 
TART ET GAT HTT | TATA: TH Wa AW 
WI awa Tay FE AG wa: Haw) aEat areal 
aad ai wife caf Gay gan 


aaftfiwran aafgaricnalaaraanar 
MCA HA ARATATA MAA TAA LAATATT 


aafc: faaan safe warcaer Taar BIT Bat BE BAL: | 


gad af Sifa aC y TAT RAT ATTA UI Be 


acti fcfa | & faaia aa seit: gat: varcaer aaa- 
TAN TH aay THE a aatg edart orNaI a Rar 
reat a aad fools war aaaafa sarmAar: wie 
weuied att aarengd | ser aah: waa: ATTA: 7 
aaa na fai ait ae a ada) ava aad 


are Aare 


aera omfea ofea sia: 1 sani an fed 
dad aa stfa afar art sonegiia | ageards 1 ar 
ad oe ofa gen) aaefewer:) Ta: faTat set 
aaifcfa afaafa wei aera fare ai ge i 
FRAARAAAATAAT AAA TAZINT WT 
aanfawulaaaiaaaqaATaaAAaTATATA aat: 
4 qeraaan: ana Rare Vfaateq cd Zafa TE IT | 
a: aa: faeufafaara aerazaraaara aa WAaAT: 1 89 I 
anifa) waraaa aatfiaa satfraa: aa ea are: 
marage Tae 1 gat a waTaRNgfeaaAT: a OT: 
ag dated anna Rarer TAA Yar aeAR 
Ba we wy gafa eviga aera 12 faaufafaae fata 
Ae Tea Aaa TH a TATA: AEOTRYT Ala NAT 
afaa aga aad WAaA: BART: RAAT A AAR RAIA: 
Sor: Ra. Rrra aa Bist 1 Tawa a ar aaa fa: wy Say 
wadtlazaraey wena a 4 oceaedecal far: aa ART i 
aa aa fanzaifa ara: fafeaema | ganfiare afe 
gana 1 xan feat: casted sanarfe ofstfa 
famenfasetiaenaaaraan: 1 82 1 


SAI vo 
AIA AAAAAATAAAANTAPA TARA | 
WAM SAIMARCAS Ai AIATAIATAAATAAAT A 
qaaaa aA 4 WaT: VE faard we] TAT | 


waa BUS BT sear AAA WAGAITAATA WAT || BS 


waafa qaaaaare aa fa daisfaar ear 
fast feat ar area) waa: TyaTA we waTEA | a- 
aaraaaaaaa afaafaar fag weed a fad 
cma me wae: ofa we site: wa fate waar 
MIHAAT BAMARA Sa Me at atew wAAAaaTA 
wa SUE aa at Fences aA, aaaTETUAT ETAL 
aaa ate seat sTqEaT waaT ser wae Ufaaa | % ae 
afar) ma ava: gaze Te wRAT eT TE 
faamnfag saiia ufaaafafa aga fragt ayia ae- 
fafa ara 1 aaa sereente = faafadiereaeneae 
xfa aia es 
VARTA AAA AAA YA egsaareae | 
farefereferehataargEuTatzaaat i 

arearaaa aaa a: 4 afte wqegze fang ans: 

feag Sfeaafe az ofe azaia were asl aezanay c. 


Qe TC el 


waafa @ feng feaatfea ay zaritfa feaz aa 4 
a araeaa aa afaaar wet qeraqafeaa arate 
mgurem waafiedes faod ani a aife aaa: tfe 
adfe efen car santa Bfear war afer ary awaae 
aantafe weanfe . tata gate aaa atfanfeat ar 
Zagat Hea ase asralt aeroa faery 1 eT 
featfeatfaa od fead efea Sfed Sat a mgm 
afeat aa aq aug trmafe | = aa waters weed 
ar ares: | war warfare yt soRs eH aAtaia 
ant area aaniatger at afer aa fawerafa aa: | 
frat semeer) ar ata se aife aretfa ie aafafa- 
awemaantraag 1» weatarafe, waofefa aoamat 
artara afe (ager derenfaardian) esta: gaan nye 


wierd Tare aifafacacrarat | 
ae trae afew aaa Trea Ii 
ar faget eraea waa anf farcaerer wat | 


ard creraai fee aoa e-Bay: aTa WAT I Le 


fa, fawar farfear ear Haare) ar zaaall far- 


| SAVE tt We, 


aa somenfer wife afeafa 2% <ard casas 
raed cart eTaeR eae ar wage afta wa 
ree ar vaeqe Bfse gesit) adr aacdstat er 
wa Wa | ad ssttaveeg aaa srefafa 
Ta uaafananitee wanfafa ceenndfagi fee 
‘afgafztn sfeafe uate, ifsadtaciargaafrare 
afe \ wadfe wofefa 1 dasa g sgt: | dente 


imaa ye 


areuaantaalaanfacaafagaaicaar | 
afrraqafcasaanaaaaraaaicaan 


agen ta afta faa: af: via fase waft aa: 
ofa 3 ay afta gar wa aareg afta 1 4a 


qagefa 8 Zaenftaa wate aqen ca safa 
samt wauafefa sqrnta aa zea fags aaaqa 
euarie Dagens asia aia ay ata daaaafe 
aa aa ari aftaar at de aa arta sfa. faarfeaar- 
fa 3 aa aaa wate aq aftaa a: safaaer asa 


BHA FAW Hay Ta) area cfs ws sea aa 


QRo | PATSS 


aa can: safer canted afafagaae: | van aa 
fed fasafacar andla) aeafe wad daarttqar 
fafagafa Sen aafafa aa: | an atfeafa fie | 
saivnfraa af feandfa a aii cae wi fale 
aaiaafe afad aad gafaaac: |) wad area 
aa ae srg afeaer§ ot gat arg ger asi aa afga 
fener ates, ar a maria wm arfa care araar ata 
won afaad gafa aafg ser ge fase) aad asi 
fa Taya w TEA? TAR POC RICCIC SIRE | 
Bi afeen area: regina & ag atfs wat 
ftw ayn 

Ufafserata mit SATS TMaTTE | 

aSwTTaaenaagaiaa sfauraaal 

afafagranray ofa gare: @ ersraat area | 


aware ae app carfa aHfaenfa nae WAR A 


w@lfa | wae ceaAaa ard Bat afafagiaas afa- 
fag: favre saat sitfa 4a argew gate: Gara 
ti: tral anv ofa =e weara | Seat AUTEN aR- 


at aur ar aT aa aaet Wee ATA asfanfa 


WaeMaAT Br 


mamaria gata wae Tey: TfaF | ea ata we aa 
aan Seat arate qareydt miata ara: 1 aTaenaefetafa 


saatifa wrafete uae 


Use AAAS TATA ATAT ATT | 
TAAUATAN AAAS CATATATATAT Il 


asGal HIT aire RIS: Al YW AA BW ATAT | 


TRA WAT AA WHE AAA VAT EATATATAT AT HY 2 


aseafa | ar zee) waar awifaana zHamtfa 
SAI Te: Aaler Har aT QT Wied wat ATA 
feat ata aaaarat 9a HaIgage waar see fear 
yageamarara yd Zearvar weiefafaarsy wer at ar 
gm Seurcord ak ag Srelfafa aa: Gide wr Gra 
afeat ar asi} cava aemairigi aat yat dafsdrans 
sumeaia al uazeaaATalied aga Fa a AAs 
maaaaT a gigs) aaaeafeey waar Seer Sfaa 
anparcfaut 3 Fraga ana cfs. aa Ra ersar 
qaamlaafasra aagaqad He wi eeMaraETATZ 


fa ava aaafafa addfe | aad wiaara ) wTe HAT 


a 


ee ABET | 


afofar arg sasant etal) we ATATZeN TrsATAT AT ETT 
aratartr qaatgarita a afafa ware) aa: cae: ofF- 
afearefafa deare) traaiarars a3 fae dan dat faded 


ware viewaaafagetned a afcenatian 42 


Wal UslaftaRaaaaaet TI | 


Aal FA FATA MAA FAAAA Il 


ger oar afta a8 ar aga wget 


aaraat BATA BW IATAAT WAHIAWA | 


aafa) aoet aI AeA al Taal aaa Ala 
ear aaa fara ogi arma aaraa aaa wag fe. 
wae ade 9A a | AT asa: ad A a Tal 
afer aAfaaranaa: a dat fagfe aemnai aa 
A waagata at sjaatei wiafa ara) od feagreirsfaa- 
ara, arafzana af) fag faved 1 saaizfa aa 
anf usu 

shantunganafgs Marfa aviza apy 

BATE: 


SALAR JUNG LIBRE ARY 
a 
Vaasa: i 


RUAP INA Tata AH ATA | 
aN TNT HAART BANA | 


AY GFA wana ame AIAN: ROTA | 


aman: Far: ae aaa; Aa: fer sag HIE 1 a 1 


wafa \ agmant dria qx ga yore: annfz aa 
AWE AVY AANA FGA T wal HAT: Hq: 
aapmiean a: afen arar: fav asana gram yar- 
4 aa aaraaera aq: gaa: ae ard aig cheat 1 
ae mae Fro atta aatfa dra: sear: ararerfa 
alfa at raster at amt aA | AATATAT Far 
acaqud aur aae safes aumafyetad | Fi 
srorek Teres vettaaafa 1 adrenrfead dalfa Afe- 


at: | areaifaaa ua mata afty caATA Ue 


Vee W Aaa tt 


fafrafearemaraaetafarsaaTeTae | 
yrds fend: freatarnae 1 


fafa = fear ween aefafen’d ae ara wee 


at va waft we fesrna: fad: ca araee 1 8 


faafa xe ata ara aaaa fearnd dregs aa. 
Baad aateor fafa a3 a fears fea waa 
aadia waft amizmrgronats | Meme? wae 
wat, gua: nana: naaprafera | waar = Fee 
ara att Fan faaafra frdlfca at a: faren aa 
arena sefas vege in Taare: 1k 0 


WIAA AAS ART AHA AST AAAS | 


qaqa aaieans ay aaa sae Il 


aq ada atferger 3: Safed aa aa aarfz 1 


aa aaa at femaaea ord var am ararfz 1 2 


aafa | amet 9a aa fed fafacfadattadata 
aeaner fare aden afafaata aferge afer oa 
aren aE satan: wafy arate at aa oft ar gaat 


STE wy 


at ana cf wa) Mewar: aa famaaie fen 
atari arauas g@ aa mars fanaa nfeara 
frase oft anfemie sumaia aa aa are 
aafa as oft a4 graye a gaat mati: 1 eH 


x AS 
Ueda aa yQaagaaaaAAg | 
RAIN ITAAAM AA IMAATAAAT I 


ae tat wae Aa qed @ AM aa ve HaRAA 


wade saatana) Gier: y Mara aaa 4 8 i 


atta, Sarg: far Fat Aa fasia ae qed ate Aaa 
Sfanfrad arg wel aaa aaadt 1 wea 
aa warraanaa waat fase ae der aa Taveras 
fe: | Sfzusenuaam faa ay Hay Hawzeanfzfa 
wa: | aar awaaue alacnasyaam faiu der ae 
Sfaze oa cae) Ga a aay ata eaten waa- 
fara wa: wufafaee aa ata ct ant aa we 
NA Aaa Gl BAAATIA | BAT: BAIT ATV A aaa 
sag aaah qaeqagt ear qzq aree FEI ZA 


Bee ARTES 


wat US | Gea Bare | WW a IG: BET «BZA TAT 
Aare atasearra: aa aaa? fart wat ca fafa 
aa Cmrat wa HITARATA | FaIBArAl Waa] TATA 
mat wifey arate qa g faqard ae araad 
qlee frreguaarcssasgs zi | afeea aed 
Tet aA afr: ae ae TEAM TAT ata: 
gaan a afer caaat faery mraaaaa at qafefa: ae 
aaa) Wag gzaa ga. ga: wore BAT ABUT fA Ber 
aat reraqury grag Fearne efa ie it 


qaatragaa feaasfalaamaga | 
RUAMUAAAa AMAT HAAN | 


aqaine Ga a ofa aa aa ie: awe: A 41 


ay fanfa sea asia waa wate we Fa 


aqaafa qadare) & aan aeagey Ba Sit aa 
aufa aa zac na fafa: 1 aananfz & andra ana a) 
9 fra Wa ats asin Gaara ear eu faufe mafe, 
aaa uifeaa Aa aaa we: an wafer @aaquaa Ft 
Fageey sar a aafafa ama: 9 4 


Wear A ARO 
ATA AUS ATMA TATA AA ATT | 
wanAaTnfeuarafaagatetarnie il 
a: 9: a wonfearay cha aaa aaa wef 
adea aenfzadza uff aquicwia wf ng 


amaifa 1 wenfeaat viarfenaaiten ¢ a4: Rat: ay 
at aad anda den sha dafecaoraica saa ofa 
Aemenfaraiconfs sa) aM WaT armBraear 
marat & cata agra aetign: aaa aaa Hee 
amfzaga avi aajartfa avnat weseaa_ ear ait aw 
aa aqaftwaa amtaaqaar aquftn wae afi 
wat wufeddniane 1 of cf vais a Fees za- 
aaqaia Anoragrafeties:) walawia sala ca 
ata ufeais: aeaog Brad TEA oeao fefaaa: 


Seaca g TH GA Ress aM ye 


aaa T MITA AIAA YATE | 
A¥NaraaehreP is AeA ATTA It 
afi wa aaa: og way aye By a xan | 


a qua a aaa aft: at Geer we aaa ar 91 


ea Taree i 


aaaeta Leahy a Feten: cara Ta: 
mat MAL aaa GAT ATEN HUANG Sow Aaa qAaAT: 
og Baa HI sma) F qaafer ar Madd agga aaa 
af det aa ara a we naafery 4 ufaeatfa aaa! 
aaft: Gara qq ae tiganan) = caafa ar aa 
Mer a eweafa | awl war afea cearafe fa aa: 9g aafa- 
fareamearefareg aiff: aaa) Fee Area 
smeAa 9% Tawalnfafasia qeafa EIA Afa Hate 
afgat fgam snfasas cf eae: ai: ater us: 


a afraar: 1 8 


faawienaraqrinfaasaadaaat | 
afraqadaaathit rat aseadaaan il 


fanadd anal wgae arfaa: wa wi A: aaT | 


afaaaad aaa fart sat a aafae ad aaa yc | 


fanfar = zaufa fanaiad faaeaadrn aad aa 
fad warendtna wanda Walaa ta Baa AANA: | 
BY wal 4 We aeAMNfEVA Tey saa! BARRA TAAT 
wafahaata: faci ara sufaa: afaaaad ufadad au 


WATT: QR. 


ai at wat cami ward aq afaefera wanda 
BAT oat afaada wafae a aa = Afa aagafz- 
a age fsa wasd:; afaafere ae ati sary aal- 
afafa ara: | afaa: ofta: aadfa feater ward fafa: act 
OG afaiisaa: 1 sanfafa aaefs | ararfanneaft- 
fa afeitac 1 aafasfa aaatanfen fan afer 
SIRIUS H 
STATIS AAI TAA TEP yTTA | 
AATAAARU NATIT: TYATATA TE Il 


dara: arte: wea araifaaa 
AT QATTAAAT: SA AAT: FY Sas TATE 


Qa 1 saree wqiewant we cafe: Ba 
arcans ferme: | waTaAART: a Waar Ae: AT SRA TA ATy- 
mr: Bat at ges: ofa Sara aT saga: Foe aT 
afear ce: GRR saa aaa cia SAC TATE 
3 SAUG WATT | ATEN: 1 ATTA: ATATTETTA: AEA 
arfersmaracraa agar sar setsancad wat Te 


fara aaa aa) qeeengafes: avife Sfrafa 
a 


BRe U TaTeeE 


dee) arate area | wreterernfare afe | aFeN- 
ATTA WA | TH RATET | UT raraaa- 
ea cfarafaiad Dagar saraate: weaTTaaTEAla aT 
qa rere i 


SaraawsaasaaasMaTaraaaaar | 
Wee VaA TATA AAT SAAT AT Il 


ara wraaa fads ah aaeaa aa 
a ag fear srreaet arse walfrgar aaTAT Ren 


Dafa weary faartare Aare <:feara waraqar 
Rar VATA: | WAT SAUNA WATAARIATA AA warTAT- 
aaa) fared aatiara ah senate | wa fava ae 
aa Ga agua | wataaert satan afrarcafanar 
Meat AEN Aa Taw 8 REA RT AT: | aA 
Tear Bar aT wa fara wAifadaran naam ofa wifseay 
amoraefeaaa Share aaalara @ aa aaa ae TAT 
Wa aaa: 1 Qaaugaa_eclenafefa aa: 1 gugelar 
vardaran | Gufa ag efa eermanq waat wa ef 1 
ramet aie 1 ye 4 


Wages: Rat 


HARA ATTA SAT TSATTATAAT | 
ateaatiaat fad a way Caaraat 


waar Waa g waa: Aha Tae cha ae aa aT 
aaa aa fal = daq SaAaaat nowy 


eata, fefsame: @ caafa alaawanta aaa 
AS TRUS HAA AUT ATA BABA SARA aT i HATA 
aifa fa Scena areafa fae ange aan sae wily 
genta Qaaaaad afad aa agit 1 Wag 
amefrarnanad: ae wR AKIE aaaATIT BAe 
waneatvarna via aefa fai ana asunenfid warif 
fark 1 ea: aati Ufa wae gua | AER a 
amt afd ear vera agen waretinarsfafaz 
Wneded zat Haare 8 a aa MATAR BATA 


Sra ae 


mya Sabet aarg ufear AA, 
aaa fafa quagcn frit faa a a 
ar fae aaiger aaa AAA | 
Rwrren wt are Targanfeeeat ve 


BBR i ASTeeE: th 


as 


wel Tem: ad Aa HRA fda | 
ware Bef ac afar zee BN zd 
am gee mane fama sta aA) 
afe fae aanfa Meat arahrgin 8 
fa cdzargng aa AN ae SAT | 
Byer gfaaarsr ara Ha aufett 
SRY AU BE F at Warafasa v 
xfa wafser Sacgqa weraaara | aa 
fuente dara traafa gafeae: | 
mara vet fareit 4 weT: Lt 
fem wat: att a quia ware 
muir unrafa gafera: ye 
fawaias dea ofteegaa = 1 
saan afta a aa Brgaefe ne 0 
moet after: wea Saar: | 
sufefa Gaara 4 waren Rrgaefa ue 
wagered afa off get anna 
vrepad Great St caren Rieger a 


fa Waves et wie Tea Bearer Tele TH LRH 


nant wR 


aaMMaAaeTaTAM ATAUMTAAT | 
Targa qaaAaTAATyTTAT: II 


aa squra aera Seq caf wae wet | 
afenqrda aaa ae wiataaTa eyo aa: AR 


aafa | aaecrat aa afar ate aat sangre: wart- 
afaqayatr equdefene ae seenia waa 
afea, mew aanftavandiafesta asaiorrereqarg- 
nara: 1 afaa: aoe west Ga gata arraara aafe 
AraaTTHIs cantar seas ca Rat <HaAt 
qeaara, att agit a: eae: witfa eenqaaa at 
aafed | agent gard asfamaea caret acre 
ayadenmra wa aaadtfa ara 1 ered cdgyaa 


wunrandy ofa faq: adtaaa care @fS 0 28 I 


VATA Aaa aaa | 
SreQM Mada aaa yaa | 


a Bae wear STfaAaT ee] TRTETATAT 
@ Wea at Geet HCE a rset BET wT 


Ree WASTSe 


armenia | Baete Ba ATA ST TAT ATE a TRTAT- 
Qn yarerertaa | Weta area gaan fatter] =a- 
we ce wart ad aatd Gat anfiaat afta gi 
aan aftwaatnt ay aa seta rare, aT cafe 
amt wae afefa za: ada ais | a caaan waa 
amfa fir a adarquet wad onfaaadt dar at 
ufefiad 9 ac, wate: adat gar aaafa Ga ae 
TManfaadfa wea) eaafeasaare Ze Aasafy 
21 Sramarafa afeaana erfeara ca | 
eRe GMAT | Tae ATATEATS GAT aa WaT 
ae oraaat aftafa a g Geng afe xefirer 
ART AAAS TATA MEHTA WATita yeaa Tet 
aed fafa aera wera FAA RR 


cefaaceatefer aaa ga Aaa | 


AGATA ASNATA ASH SPT ATTA Il 


unfair eaufian: @ &: a Ga: qRt ea aE 
My ATER Ge aera: RS cia Bz a Te: Ae 


wena 1 ag Stara aeaTeTRATRI  aAT: 


Uh gaat: tt Rey, 


warefea: aare sae fae agers: qe Wie ga: cele 
eat ad xf are care cathe fair Goa ge ae: fet 
Be ath a aaa meq ee eaEAoadat aE 
Wee ETAT eR 1 APG way eUAT TNA AIT 
al aareg ag fanaa wa = waa) Testers ee 
ad a erie teats Saar ae var wad: fay farte- 
ae agit ad ger aare tf Tes AC gE: WH STAT: 8 
wat Goa vet wre cad: 1 Fae af Sgcfe care aaa 
atagt (alt a ani waa) waa at ae gael afd 
amanifs wa) wenmnfaqendardeaq 1 wf ear 
afe | way safes | eat anereqefagettea Us 
wraferaraat area ae a eT TTT | 
VACA aaa Aa ATTA: | 
a after aa a: Ga: Bafa HEAT TAT AY 
ware: aaa tara: 9: ofa Srsrernd frat Bea a) Ra 
fe iar after May attceaad dear dera Area 
aafa snd, ais aatieel | Seva, waa Teanga 
saa area | aeast fe aedawarcfadr on: 
caearnavay, |e gata faa a war: afta 


Qed ASST I 


sizes wat tfaana: a ay mrageaatiga: maa wife 
feat cata aante eam: dala: Gaara Maa) 7: 
mane war al: Srramd faa ae aia Farww Pat- 
wa: Sr afsdfa aaah sera av, waarsafaa: 
wai Te wa wengG cfs ana) art Mahar ay: 1 ay- 
wat waa at wate asfeea caengrarfearate 
aU wae Sza sana: | Gea sana sf we ae 
Gtafay aed aainggaa THAT | AL 


AAATATATATH: HUA eA AAATATATA: | 
Faas a EA ATATATA: II 


AA ATA WAT STA: RUg: af an afsafaararara: | 
mama weal tha SY wm ESan wa: Ve 8 


aatfa 1 @ aa aq aaa afaafaararara: afaar sore: 
fran 9 dia neti da aga a aren dag 
at atafe aaa dafe age aa aad ae at aa era 
afoot ae qa a ZAM: Arai 
armament safea wei ad sfial ger aatream 


qe we 


mara at fregfa aret qeqgrararena eerarcaeaT i 
agaiata g gufaa | sua ce: fear Gai aT argmeit 
wanreanat fared ar afey efgafaars gafuerfata 
we: as gat wean ferir ggtirw wreTar BS 1 AT @ 
afa Rad: ) wfarexae at af aafe aa Ravedat 
andtqaar | cease wala ara | SearaTA 
AUS: | RH TARA ATI | MIMS | WaT SE 
watt a awafefa @Snfafe 1 arena featarer xf 
MEM VE Wt 


at HAART TART ATAU TATA | 
sfrafrarnaernaaaia safe 


ai wma TBI aA air amtraararg: et | 
ofa affar aera sad saiieg fafa ang well 1 


afafa 1 wfigua artisans: 44 aesa vara- 
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memraitae a ae fary carafe ae) TERRI ZAAAT 
maTATe ae ay Birear ara Tf ARATE Re 


ASTATAMTM A AAA AAAAAATT | 
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fammnaencd waatarcafeecfamac 1 ura ta 2% 
a@ ofa Faw aan 


yrafsarremeqautiane marae | 
MaeATA rae fraser a TAT STA 


vasifearan ve wate weaod: afa agra Sra 
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CUM. a) 


QAGAAHIAIAS GT AATATATATS | 
MUA AA ARAAATA PATA SATATATE Il 


WPA a: BI WIA Ae: wa BETTE | 

etret we are aa aa ATA qRGATAT ATE: 1 AE II 
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afer qua afea: eater avez Ga agita, 


Waa | Wy. 


aan aaa araonta fra wae faretiere etaoe 
Guardia 1 wa ater qemafa aa: 1 arg ae fam 
at tf fa. wefa agaeu cae fale: mnie 
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Sam aw a Saat MT AAA | serCfsaar sar 
at oot ocufs: womae waea Fa oat Haut 


we  ARSTeE Ht 


afuna: | 3 amecamt wear Gear cate da ae 
anafa ara: 1 acfafa we ere cafeatfa Wataa 
eq i wrralfaaten: | atta eanfaae fafz: aen- 
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PART II. 


METRICAL TRANSLATION 


THE NALODAYA. 


TITE NALODAYA. 


THE ARGUMENT. 


ig Nala and his government. 





Invocation to the Deity-—~Deseription af K 
ce 





Account of Bhima aud his daughter Bhaini or Damay anti. The mutual a 





tion of Nala and Bhaimi, and the manner in which it was excited. The 


distress of Bhaiwi—the expedient adopted for its removal, by calling a 





mecting for her to choose her partner. ‘The appearance of gous, kings and 
Nala at the assembly. The artifice of Indra and its failurema seeand 
artifice defeated—Nala chosen an preference to all—his triumph, marriage 


and splendid return to his Capital 


THE NALODAYA. 


BOOK I. 


O that this heart of mine may ne" forsake, 
The deity, progenitor of Love! 

Who, like a conflagration spreading wide, 
Consumes the wood of sing and from its foes 
Defends and saves the spacivus Universe. 
The form of ian be took, and maidens then 
His beauty saw, and feasted on the sight: 
And though a croel uncle songht his life, 

Tle saved the world, and bruised the serpents head. 
Vis cnemies confessed his dignity, 

And iiracles his majesty displayed: 


Fortune, attentive, wailed at his nod. 





His yotaries pronounced his name with joy, 


feet. 





And trod the world as mean beneath thei 
The thoughtless multitude, whose praise or blame 


The wise regard not, like a swarm of bees, 





Around the juice-exuding elephant, 

Drinking their fll of pleasure, were content 5 
And all the world, by Demons long oppressed, 
To safety and prosperity restored, 

Adored the power that erushed its mighty foes. 
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There was a king of celebrated name, 
Who rules of soundest policy observed, 
In whose domain, with wealth abundant blessed, 
And rich in every kind of precious stones, 
Aman might pass his days in quietness, 
Devoid of fear and free from injury. 
His army was a ship, his foes a sea, 
And arrows were the waves—while he on board, 
In triumph sailing through those dashing waves 
The port of safety reached. By all his plans 
He saved his kingdom from calamities, 
And made it happier than surrounding states. 
His forests, too, with elephantine stalls 
Were rendered gay. His equity was such, 
That no relation was for crime excused ; 
And such his liberality, that gifts 
Were most profusely Javished on the good. 
He, like a sea immense, whose animals 
Are swords and spears, received from every side 
The tributary streams of wealth and power. 
Adorned with such a foe-subduing king, 
Joined with his brother and his friend, the earth 
In .othing differed from the heavens, in which 
The sun and moon and stars propitivus shine. 
Tn short, for val’rous deeds and piety, 
No other region could with his compete. 
Such was the man of whom I sing ; and now, 
Let friends attentive listen to my song. 
Poetic skill is needed to describe 
His character; and in this sea of sin, 
I labour with anxiety to find 
A vessel fit to reach the haven fair. 

This monarch’s name was Nala; while he ruled, 
Prosperity prevailed in all the land. 
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The regions round were decked in splendours bright, 
And foes in battle never known to win. 
In form he was most beautiful; in age, 
Distinguished, for he lived a thousand years ; 
In war tremendous, many a hero stern, 
Though bold and brave, fell prostrate at hie feet. 
Amongst his rivals none could him excel 
Tn horsemanship. None could more justly claim 
The revenues of government ; and none 
Were more disposed to save a prostrate foe : 
The life and property of such he spared, 
And never wreaked his vengeance on the man 
Who sought his mercy. Though it is confessed 
The son of Viraséua, wise and brave, 
Was full of merey and without deceit, 
Yet, while he spared the suppliant, he spread 
His fame through all the land, by punishing 
The guilty. When his foes approached in arms, 
Upon their elephants, he quickly stopped 
Their hostile march, and made them lick the dust. 
The greatest kings who, moved by envy, sinned, 
The just rewards of arrogance received, 
And sued, submissive, for his terms of peace. 
In many counsellors he safety found ; 
And aided by their excellent advice, 
In peace and undisturbed tranquillity, 
His kingdom ruled, 

Not far from Nishadha 
There lived another memorable king, 
Whose name was Bhima. Wealth he had acquired, 
In rich abundance, yet was he not proud, 
War he disliked, but when attacked, his foes 
Were made to tremble and retire with shame. 
His daughter Damayanti was renowned, 
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In every land, as fairest of the fair, 

No beauty, human or divine, excelled 

This lovely woman. She unrivalled stood, 

In every excellence of form and grace, 

And was the jewel of the female sex, 

As Nala was of men. fis bravery, 

None could dispute, while troops that once opposed, 
Were living in the waste and barren woods. 
She loved this best of kings, and he loved her, 
In war he every enemy subdued, 

And she in beauty every rival shamed. 

Once as the sun was shining in his strength, 
It pleased the king to ride into a grove, 
Impenetrable to his piercing rnys. 

On entering he exclaimed, Surely to-day, 

By this fine grove so shady and so cool, 

The torturing pains of Jove will be removed*.” 
While in this pensive thoughtful mood he roved, 
Surveying nature’s works, he saw some birds 
Alighting near his path. Asuused and pleased, 
He watched their sportive motions, and resulved 
To follow them. In seizing hold of one, 

To his surprise, a vuice was heard to say— 

*©O gracious sire, hurt not the innocent, 

And thou shalt soon receive a meet reward, 

We guing hence, to Bhaimi will describe 

How much thy beauty Cupid’s doth exceed. 
That fair one shall be brought to thine embrace, 
And thou in her embrace shalt happy be.” 

So spake the birds ; and quick release obtained. 
To Bhaimi svon their rapid flight they sped : 
And finding her in form most beautiful, 

* Or, “ This grove of its bright splendours shorn, is sad, 
And feels indeed the dire effects of love.” 


476 


In royal robes most elegantly dressed, 
And walking in the garden with her maids, 
They thus accosted her—* O daughter fair 
Of Bhima! If thou wilt consent to be 
The wife of Nala, that illustrious prince— 
Whose countenance is brighter than the moon ; 
Whose sovereign power confounds and overwhelms 
The lofty hopes of his most mighty foes ; 
And whose expressive features captivate 
The eyes and hearts of all the female sex, 
Then thou as fair and happy shalt become, 
As Fortune’s self.’? 
On hearing words so soft, 
The sou) of Damayanti thrilled with joy : 
And soon she sent the strangers back to him, 
Her views and feelings to communicate. 
They hasted to the treasury of wealth, 
The equal of the gods. Lntently fixed 
Upon the union of the happy pair, | 
They plied their utmost skill, so to depict 
Her loveliness, as to secure his heart. 
Nor were their efforts vain. Nala confessed 
His mind was ravished with her powerful charms ; 
While she could neither eat, nor drink, nor sleep, 
For thinking of his name and character: 
So deeply was his image fixed within, 
And so transcendent did his worth appear. 

And now the gem most precious and admired, 
The joy and boast of her who gave her birth— 
The ornament of this wide spacious earth, 
Begirt with lofty hills and flowing seas, 

And crown’d with shady trees and pleasant bowers ;- 
The youthful Bhaimi, pined away in grief. 
The king with great anxiety observed 
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The sad effects of some concealed distress, 

Which prey’d in secret on his daughter’s mind ; 

And having ascertained its real cause, 

He wisely used the fittest remedy. 

His beauty, free from all decrepitude, 

Together with his ancestorial fame, 

Gave him great influence: that influence 

He used, to save the life of one he loved, 

And crown her future days with nuptial bliss. 
Unnumbered are the means which Love suggests 

To teach the youthful mind his pleasing art ; 

But heirs apparent are confined to rule. 

In days of yore, there was a custom, which 

Allowed a princess to select her spouse ; 

To this the king in council had recourse, 

And sent ambassadors to neighbouring courts, 

To ask the princes to a sumptuous feast. 

No sooner was the pleasing summons beard, 

Than crowds of noble-minded suitors came, 

In expectation high, and full of mirth, 

Escorted by a train of warlike chiefs. 

The palace then was filled with gorgeous crowns ; 

And on those crowns rich gems, like glittering bees, 

Thro’ all the court with sparkling lustre glowed.— 

A sight more spleudid never was beheld. 
Numbers of gods, the lustre to increase, 

In mortal shape, were present at the court, 

Who thought to overpower presuming man, 

And to succeed in gaining Bhainii’s hand. 

By them her father’s city was beloved, 

And often visited her charms to see. 

So fascinating were her form and mien, 

That Indra, chief of all the deities, 

With admiration struck, was present there. 
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To that assembly, many more had gone, 

Had not the fear of their great king deterred: 

For how could they expect to win the fair, 

If he, their sovereign lord, should not sueceed ? 
Among the rest, at this great feast appeared 

The dread of foes, the prince of Nishadha. 

And never did the sun, in clearest day, 

Hiuminate the heavens with brighter beams, 

Than those which beautified this splendid place, 

On his approach. Competitors were then 

Cast all at once into the darkest shade ; 

As twinkling stars hide their diminished heads, 

When Sol, the glorious king of day, appears. 

The pride of all the great was prostrate laid : 

For which of mortals or immortals there 

Did not this great and matchless prince eclipse ? 

Of beauty they could boast, fare as the moon ; 

Of power, to make their arrows pierce the soul; 

Of virtue, that was free from all deceit ; 

But yet in these with him could not compare. 

When they beheld the man, s0 dignified 


In form and strength, they felt themselves abashed, 





And were constrained, with mortals to confess, 
‘Fhey never had his equal seen before, 
Who made hig ri foil. 

Not willing to contend with such a man— 





Vs excellence 





Who like a fire consumed his encimies ; 
Who, supereminent among the kings, 
Shone like the moon among the smaller sta 





And who, though unadorned, was more adorned 
Than all the gods, his great competitors ;— 
But wishing rather to divert his mind, 

And from the field of contest to remove 

The objeet of their dread ; the gods agreed 
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To seck bis aid, to forward their designs. 

So Indra summoned Nala to appe: 

And after much discourse, addressed him thus ; 

** Be thou, O king, our honoured messenger, 

And tell to Bhaimi t we are in love: 

Make her to unders: 

Like hers, have overcome celestial minds, 

And filled them with distress. No earthly power 

Shall interrupt your course. The keepers all, 

Spell-bound by that ilusic 

Your entrance, nor your exit, shall perceive.’— 
So Indra spake, and Nala quick obeyed. 

Profound obeisance making he retired, 

And sought access in private to the fair, 

When, lo! on his approach, no one was near, 

His message then iu measured words he spuke : 

“Oh Bhaimi ! I the faithful herald am 

Of those supreme and ruling deities, 

Varuna, Indra, Yama; gods, whose might 

And justice, majesty and glorious fame, 

No thought can reach, and no expression paint, 

Intent your h 

They have descended from their native skies, 

And sent me to declare to you their love. 

O thou who dost a nymph celestial secm | 

Approach the lords of men in trouble sunk, 











nd, that qualities 


a which I send, 











{to win, and hand to gain, 





The garland offer, which thou hast to give, 

And from ambrosial heaven thy bliss receive.”* 
His words she heard, but meaning in the sound 

Could not perceive. She felt herself suo charmed, 

In gazing on the form before ber eyes, 

That all the offers made by powers supreme, 

Presented to her view a prospect drear, 

As sandy deserts never trod by man, 
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When brought in contrast with a flow’ry field. 
Surveying still bis beauteous symmetry, 
With bright and rolling eyes, she was absorbed 
In ecstacy, and to the shafts of love 
A victim fell; then sighing briefly said, 
* Assure the mighty lords of mortal men, 
It is impossible for me to be their bride.” 
On hearing this he instantly retired, 
And coming to the spot, where sweetest sounds 
The senses lulled, be made obeisance due 
At Tudra’s lotus feet, and there made known 


The answer. which from her he had received. 





This errand was performed to satisfy 

The gods ; and though the labour was in vain, 

The meet reward was afterwards obtained. 
The ki 

The ampitheatre was filled with crowds, 

Who came to witness that iuposing scene 5 

And there the deer-eyed Bhaimi sat in state. 


mm then hastened to their sever! seats ; 





Attracting to herself the gaze of all. 
rle was must magnificent 5 


littering crown 
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All ey’ 
All ¢: 
And ev 
And now the b 
Commenced, in lofty s 
And tell the 
On hearing which, their subjects, filed with awe, 
Made low prostrations to their sires august. 

appeared 








s were dazzled with the 
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ceeding round the court, 


ds. p 





ins, to announce the name, 








ne of each imperial guest : 








Among the aspiring suitors some 
So handsome, so majestic, aud divine, 
And so like Nala in their shape and mien. 
That mortal sight no dilference could perceive. 
Perplexed with these deceptive forms, the fair 
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To heaven her view directing, importuned : 
“Tf Tam faithful, trae and liberal ; 

If though perplexed, I hate a crooked course, 
Then let the man FE love be manifest, 
Eclipsing with his glory all the rest. 

If true it is, that T abandon thoughts 

Of other men, and fix my heart alone 

On Nala ; then as in the forest wild, 

The elephant appears con-picuous 

Above all other noble animals 5 

So let the form of that great hero shine, 





Tn this asseaibly of immortal gods." 

No sooner had she spoken, than behold 
The Hlusion vanished, and she plainiy saw, 
donot the earth, 





That these divinities touch 








But woved upon it as a liquid plains 
While he, whom she so much admired and loved, 
Both for his own inherent excellence, 

And uniform attention to the good, 

Stood firmly with his feet upon the ground. 

And now relieved from all perplexity, 

Her bright and rolling eyes were seen to move 
Like busy be 
She was prepared to make her final choice. 
Regardle-s uow of all the dire effects, 

That might result from slighting higher powers, 


- Thus freed from doubts and fez 





She with unwavering mind and st: ady hand 
th. 
When he received it, trembling seized his frame, 


On Nala cast her choice-deciding w 





While joy and wonder o¢cupied his mind. 

The gift bestowed, the shouts of tiiumph ran 
Through all the assembly. Nala, like a god, 
Was honored and adored by these around : 
While she, adorned with more than mortal grace, 
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A goddess, great as Durg4, stood confessed. 
Distinguished as the object of her choice, 
And as a precious mine of moral worth, 

His fame was spread in every country round. 
With all these blushing honors, Nala shewed 
No signa of pride or arrogance. The gods 
Perceiving this, admired the wond’rous man, 
As elevated to the highest bliss, 








And leaving him their blessing, went their way. 
And now the hero most magnanimous, 

The underminer of all stratagems, 

The happy Nala, with his consort fair, 

Approached his Capital, where fortune reigned 

Tu splendor and security 3 and where, 

She placed a pond’rous weight of wealth immense 

Upon the man who could the load sustain, 

They were received with universal shouts 

Of triumph by the joyful citizens, 

Whose faces smiling hike the full orb’d moon, 

Bespoke the satisfaction which was felt. 

In every house the vuice of joy was heard, 

For sparkling liquor, flowing from the bowl, 

Inspired the hearts and moved the tongues of all. 

In every temple sacrifice was made 

And many thanks returned for that sauce: 

Which had attended Nala’s rival suit. 





THLE NALODAYA. 


BOOK II. 


THE ARGUMENT. 


Nala's arrival with Bhaini at the palace—The descent of apriig—The rin- 
ing Sun—The beauties of the season and the sensations they inspire.—Vinit 
of the king and queen to the pleasure grounds—The parties collected on 
the occasion—-Their rambling amusements ~ Visit to the large lake—Bathing 
in it—Return from the garden—The setting Sun—The rising Moon— 
The beauties of a fine spring evening—Domestic and conoubial enjoyments 


—The felicity of the royal pair till interrupted by Kali. 


TITE NALODAYA. 


BOOK It. 


Wuen Nala had destroyed the rising hopes 

Of his competitors, and gained the hand 

Of his fair bride; aud when with triamph proud, 
Ile had conveyed her to bis royal sent, 

Then who can paint the bliss connubial, 

"Phat he with her enjoyed in that abode ? 

While he with power extensive as the sea, 
And she with strong affection for her lord, 

Yu their respective spheres were shining bright ; 
To crown the whole and make the scene complete, 
The spring, attired in rich and flowery robes, 
Attended with the melody of birds, 

Descended to adorn the joyous earth. 

The king of day came forth in all his pride, 
Diffusing wide his powerful beams, more bright 
Than golden ears of corn. At his advance, 

The lotus, like a coy and modest maid, 

Was quickly into strange disorder thrown 3 

But bees with hope inspired became more bold. 
‘Phe ex 
Of warbling birds; the amaranth in flower ; 





th was now all vocal with the sound 
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And whom did not the lotus captivate, 
Amidst the waters of the crystal pond ? 

The season had advanced from cold intense 
To hent as great, and languor was produced, 
Which spread contagious through the mortal frame, 
And prostrate laid all mental energy. 
Love then, secure of victory, his shafts 
Employed, and at the heart of Nala aimed. 
With swift unerring speed, his arrow reached 
The destined mark, and like a serpent’s fang 
Such poison in the monarch’s mind distilled, 
As made him in retirement seek relief. 
‘Who would suppose that flowery darts like his, 
Could give such pain? And that the champa* buds 
Should be as exquisite in wounding minds, 
As in their workmanship? Yet lovers know, 
That pain increased the strings of life would break. 
The Buteat was now in its full bloom, 
And tho’ its leaves were few, its num’rous flowers 
Were red and pleasing to carnivorous love 
As the raw flesh of those he deeply wounds. 
In such a season, when the minds of all 
Were rent with ardent pangs of strong desire, 
The nights to elephants of monstrous size 
Might be compared; and not unlike to tusks, 
That without pity tore the lovers’ breast, 
The moon’s extended sharpened horns apprared. 
The bees around in the Anékat trees, 
Subdued the sense of unimpassioned men 
And made them willing captives to the fair, 
Whose charms before they had disdained to own. 
The whole creation seemed in league with love, 
And to support his cause entered the field : 


© Bauhinia variegata. f Butea frondosa. t Joncsia Asda. 
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So that with forces thus combined and strong, 
The power of mortals nothing could avail. 
Who then, without his better half, did not 
In solitude express the deep-fetch’d sigh ? 
And who among the fair did not conceive, 
That was the time to taste the sweets of love? 
To hear the suitor’s wooing plaintive voice, 
Brought to the recollection of the mind 
The cuckvo’s notes when chiding absent mates. 
This is the time great nature holds hee court, 
Her servants all alert, in livery 
Attend. ‘The moon in brightness walks the heavens, 
Among the groves the cuckoo’s voice is heard, 
The peacocks dance and utter tender cries: 
Aud while the mango trees their buds unfuld 
Who ean contract the feelings of his heart, 
And separate remain from her he loves ? 
If through some quarrel, absence has occurred, 
What gentle maid does not the cause regret ? 
How much the bees add glory to the spring ! 
Sec them in swarms procced from tree to tree, 
And sip the nectar with avidity, 
Like merry drunkards, humming as they go. 
They are so muw’rous and yo jetty black, 
That absent lovers gazing on the sky, 
Suppose they see a floating vernal cloud, 
Then hastening on, their heart’s desire they meet, 
And gratulate themselves on their mistake. 
At this delightful season of the year, 
If any roving in the verdant meads, 
Does not the object of his search enjoy, 
By disappointment, as a mortal foe, 





His soul is seized, and hurried to despair. 
If any moved by anger spurns her lord, 


188 


And sits apart affecting negligence, 
While busily employed on a new wreath, 
She soon repents her of the foolish act, 
And is absorbed in silent grief and shame. 
When longer self-reproach she cannot bear, 
She aske her friend with him to intercede, 
**O thou great mountain tree, whose flowery eye 
Now sparkles with a youthful Justre bright, 
And from the eminence which it commands, 
Can penetrate the regions most remote, 
Tf thou this day should’st see the man I seek, 
Tell him the deep anxiety I feel 
For his return, and say, if he forgive, 
I will be gay as fortune, and no more, 
By passion or by rudeness, give offence.” 
Not far from that great tree, she jonely stands, 
In pensive silence waiting some reply, 
But no reply is giv’n. Stung with remorse, 
She from the spot retires in much distress. 
For who the venomed shafts of love can bear, 
To rankle ever in the tender breast, 
And have the painful wounds which they inflict, 
Inflamed still more by noisy stinging bees ? 
The heat of day had passed, the gentle breeze 
Had just begun to blow, and Nala, who 
In solitude had vainly sought for rest, 
Was now resolved the pleasure grounds to try. 
With him his consort to those grounds repaired. 
Fair as the moon was he, and like a queen 
She there transfused into his soul such bliss, 
That had he been in Indra’s paradise, 
Attended by a blooming, heavenly nymph, 
More had not been expected or enjoyed. 
The lovers uow collecting near exclaimed, 
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“ Your shining eyes turn hither and behold, 
The king and queen are visiting the grounds.”” 
Then crowds of charming maids, in best attire, 
Prepared to ramble in the spacious grove. 

A gay coquette stands here, displaying airs, 
And doves not wish to walk, where lofty trees 
Are bowing down beneath the weight of flawers ;— 
But gifts the way to favour smooth, and who 
Could blame, when by a posy, she is won? 

Another still more coy, declines to go, 
Until her kind and candid female friend, 
Whose brow is shaded by her jetty locks, 
Importunately pleading thus persuades, 

“ My dearest friend, your form is beautiful, 

Then let your face be so. If anger clothes 

Your brow, this man ia silent agony 

Will perish at your feet. Remember too, 

That youth is like the season of the spring, 

When freshness gives a grace to every flower, 

But long it will not last. Improve it now, 

And taste the sweets of friendship while you may.’’ 
On hearing this advice, she straight complies, 


And with her lover walks into the grove 

Where he with her, as with a goddess roves. 
Here one is straying thro’ the shady path, 

Which brings him to a river serpentine, 

Where cranes have never trod, where bees alone 

Have sipped the florets growing on the bank ; 

Then turning to his fair companion he, 

With glee observes, See here’s a pleasant walk ! 

And straight beside the limpid stream they rove. 
A fair one there is standing near a tree 





With red and crimson pollen overspread ; 
And yet its flowers can not discern to pluck 
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So pale have they become by her white siniles. 
Another gazing on the recent shvots 

OF some well watered tree; with arms erect, 

To crop the buds, as elegant appears, 

As the fair creeper circling it around. 
A Jover here attracted by the sound 

Of laughter, and loud hum of busy bees, 

Is led unto the spot, where he espies, 

The Jass he seeks, among the fragrant shrubs. 
A beauty there distressed with pain severe, 

From some farina fallen in her eye, 

Is standing near her friend and asking aid. 

That aid he lends with all solicitude, 

And thinks himself abundantly repaid 

By near approach of her bright eyes, and face. 
A brave gallant here pleads his faulty cause, 

And yet his argument, with so much skill 

Conducts, that she with artless mind believes, 

And feels her love grow stronger than before. 
Another there his character redcems, 

By painting in most lively glowing terms, 

The beauties of the scenery around, 

And music sweet of all the feathered tribes. 

The flowing verse produces such delight, 

That all his faults are pardoned and forgot. 
Another here in deep prostration lies, 

And is repulsed while humble in the dust: 

Yet such is his affection for the fair, 

That he can rather part with Jife than her. 
Who that bas seen this garden in the spring 

Its pleasant bowers, its plants, and lofty trees 

With branches waving in the fragrant winds, 

Can wonder that so wany multitudes 

Forsook their homes and sought their pleasure there ! 


191 


Lo! many here in one direction move, 
Escorted by their kind and faithful friends: 
They wish to visit that extensive lake 
Where lotuses abound in water clear. 

As Bhaimi too now felt inclined to go, 

To her the king in blandishment observed, 
** Wilt thou, O Bhaimi, to those waters go: 
Who art thyself a boundless reservoir 

Of qualities more clear than crystal pure, 
And sweeter than the nectar of the gods ?’’ 
Ile waited no reply, but with her went 

To that far famed and fascinating spot, 

And while he viewed the glories of the lake, 
The limpid waters and the singing birds, 
The cranes, the ospreys, and the ruddy geese, 
Ve felt sensations rising in his breast, 
Which only nature’s beauties can inspire. 

Numbers had come with fixed intent to bathe, 
The time and place and season tempted all. 
But some the brink approaching were afraid 
To venture, though assured that neither sharks 
Nor mousters of the deep, would there alarm, 
What harm if such were satisfied with spray, 
Thrown by the waves upon the sloping bank. 
Not less by bees than waves some were deterred ; 
For they by instinct moved, the lotus left, 

Aud flew with speed into the fairer face, 

Where they « sweeter nectar hoped to find. 

But some of Bhaimi’s maidens ventured in, 

And made the lotuses around to shake, 

From which the swarming bees all issued forth, 
And spread on every side their ceaseless hum. 
Some ventured deeper in the spacious pond, 

Aud reached the stage on which the lotus danced ; 
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But not without great fear, for all the waves 

To fancy now appeared in size tg swell. 

By slow degrees all terror died away, 

And they enjoyed the cool refreshing treat, 

And bathed with pleasure in the limpid stream. 
At length they issued from the wavy flood, 
Whose surface then was covered o’er with froth, 





And rendered vocal by the noise of cranes, 
sky. 
t, 





Like nymphs descending from the star 
The sun was now declining to the w 

Diffusing wide his soft but glorious beam: 

And now the maids retired to their abodes, 

Surrounded with a multitude of bees. 

Then Nala to his consort kindly said, 

*€ Thou fairest of the fair, to me attend, 

For I regard myself oppressed like him, 

Who, by the flaine of his bright fiery eye, 

Consumed the god who now makes me his mark.” 

On which they to the royal palace went, 

Where Cupid’s arts were painted on the walls. 
And now the sun haa set with crimson tinge, 








The lotus red had lost its glowing hue, 

From which it was apparent to the eye, 

The sun had been a most notorious thief: 

The colour of his beams the fact disclosed ; 

But soon he lost his most unlawful gain, 

And suffered for the sly nefarious deed: 

For in proportion to his former light, 

The darkvess thickened round his path, to shew 
That loss of glory is the fruit of sin. 

Although the glorious sun had set, the wind 
Was soon relieved by scenes which banished gloom ; 
The birds still warbled in the shady trecs ; 

The sky without a cloud was all serene ; 
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The stars of heaven with splendid brightness shone ; 
The sacrificial fires were all extinct; 

And flocks Jay peaceful in their numerous folds. 
Emerging from the waters of the deep, 

The moon in all his* majesty arose. 

Hie beautiful resplendent orb appeared 

Just like the silver vase, which leads the way 
When Cupid to his coronation goes. 

‘The dew drops now began to fall apace ; 

The lilies opened wide their petal doors, 

Pleased with the sight of their beloved friend ; 
And earth, with all ber varied tribes and tongues, 
Participating in the bliss, rejoiced. 

Had now the mvon from night to night come forth, 
Clothed in the robes of thick and sable clouds, 
Stained with the marks of melancholy gloom, 
And loud bewailed by lovers separate, 

What lovely woman could the sight have borne? 
But none were doomed such trials to endure: 
Happy they sat beside their husbands kind, 
And listening to the charms of their discourse, 
Most cheerful and obsequious became. 

The men enamonred by their pleasing smiles, 
The strong affection of their minds expressed, 
And in their company rejoiced like gods, 

When drinking nectar with the Apsaras. 

Some beauties, having sipped the wine uf love, 
Became more bland, while others were more coy ; 
In either case, their eyes with lustre shone, 

And all their movements elegance displayed. 

The evening passed in pleasant social cheer ; 
The liquor which the bees had left, was drunk ; 


* The moon in Sanscrit is masculine 


194 


The faults of each were in oblivion lost: 
And so with joyful hearts they went to rest. 
At this most splendid festival of love, 
Numbers of youth, for form and beauty famed, 
In every part of this terraqueous globe, 
The highest earthly happiness obtained. 

Then Nala too, affectionate and kind, 
Sweet interchange of thought and dalliance 
Enjoyed with Bhaimi, whom his soul admired, 
Who was to him the constant source of joy, 
And not unequal deemed to any nymph ; 
Devoid of guile and fear-inspiring guilt, 
She all the wishes of his heart fulfilled, 
And seemed alone essential to his bliss. 

The king had now the great meridian reached 
Of human power, felicity and fame— 
For wisdom, wisest of the wise esteemed ; 
For power, the dread of foes, and boast of friends ; 
For wealth, with Plutus able to contend ; 
And for all good, the envy of the world— 
But this was bliss too exquisite to last ; 
And after two short years had passed away, 
By envy moved, the wicked Kali sought, 
And by his artful stratagems contrived, 
To hurl him from this pinacle of state, 
Into the lowest depths of human woe. 


THE NALODAYA. 


BOOK Iit. 


THE ARGUMENT. 


The divinities returning to heaven incet Kali and having learned his ob- 
ject try in vain to persuade him to desist—Le enters the mind of Nala and 
t ging him to gaming secures his defeat—Nala leaves the city with his wife 
and wanders about as a beggar—Comes with her to a wood where fatigued 
she falls asleep, when cutting offa part of her garment, he absconds—Entcre 
8 forest on fire and is arrested by a cry of distress—Finds a serpent animuted 
by a superior spirit ready to perish and affords relief, for which he, though ren 
dered deformed, is cansoled and directed— Pursues his course and becomes 
the charioteer of Rituparna. Bhaimi awaking is distressed—Secks for him 
and addresses him in impassioned language—Travels on and is attacked by a 
Boa-constrictor, but released by a forester, who afterwards taking libertics 
is cursed and dies—Pursues her course—new difficulties—wishes for death 
addresses Nala—While lamenting hears the approach of a caravun—joins it 
—and after suffering much arrives at Chedi or Chandail and becomes the 


Protegé of the king's mother—She waits there in anxiety to hear of Nala. 


THE NALODAYA. 


BOOK Ill. 


As from the august assembly of the kings, 

The thundering gods ascended to the skies, 
They Kali met descending iu greut haste ; 

And knowing him a foe to virtuous deeds, 

They asked his destination and design, 

And why with so much speed he urged his course. 
‘Tro whom he quick replied, “ Iinmortal gods, 
Distracted with the fame and matchless charms 
Of Bhaimi, I with all dispatch proceed 

To yonder earth, the residence of men, 

To make those charms and beauties all my own.’”” 
On hearing this they with remonstrance said, 

*« O full of all deceit and subtlety, 

Intent on wickedness, why should’st thou go ? 
She innocent and gay has made hee choice, 

And Nala fortunate preferred to all, 

In earth or heaven, who sought her hand to gain.’ 
Then Kali filled with pride (for he was rich) 
Gave vent to all the fury of his soul, 

And called them all a set of pampered lords, 
Who every wealthy sacrifice consumed, 

And at each feast the rich libations quaffed. 
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His vengeance then he loudly vowed on her ;— 
“Since she has dared immortals to neglect, 
And weakly to prefer a mortal many 
May she soon perish like the tender gourd, 
From that support on which its life depends.” 
No sooner had this wily powerful fiend 
These words pronounced, than he forthwith advanced, 
ANI sly and cunning stratagems to try 
His purpose tu effect. He Nala found 
Intoxicated with prosperity, 
And in an hour most fit, when off his guard, 
And rambling in the groves, he gained access 
Into his soul, and urged him on to play 
A desp’rate stake, till in one fatal cast 
He pledged his life, his kingdom, and his wealth, 
And all he had except his lovely wife. 
His brother won the game: he was undone! 
A brother’s pity still he hoped to find ; 
But none he found—no pity gamesters kuow. 
Instead of pity Pushkra made him feel 
The cutting lash of insult; fur, said he, 
What is there now for which this man can play? 
His wife alone remains : come, play for her. 
Ou hearing this he could no more endure; 
But full of shame and fear and self-reproach, 
And trembling for his forfeit wretched life, 
He left his treasures and his ornaments, 
Abandoned his extensive capital, 
And with his lovely weeping wife alone, 
(The children to her father being sent) 
Abject and mean and destitute of food, 
Departed thence a spectacle of woe. 
Now pinched with hunger, and with thirst oppressed 
Without the distant prospect of relief, 


199 


He, weeping, wandered on from place to place. 
Of all who from his bounty had been fed 

Noue gave to him; though some distressed to hear 
His tale of woe, the tear of pity dropped. 

He now had neither honor nor abode, 

His garment tvo the birds had borne away : 

So destitute of all, he laid aside 

His pride and arrogance, and in the boat 

Of patient fortitude, the ocean crossed 

OF self-reprouch. ‘To Bhaimi then he said, 

«Oh best belov'’d, by sore distress our flesh 

Is wasting fast away. What shall we do?’ 

On which they both half dead, and desolate, 
With one long cloth around them wrapp'd, resolved 
To speed their course unto a mountain near, 
Whose sides were cover’d o’er with shady trees, 
And on whose top a level ground appeared. 

When they arrived at that sequestered spot, 
Distressed from want of food and cluthes and wealth, 
Exhausted too with labour and fatigue, 

Fair Bhaimi sunk into a sleep profound. 

Then Nala long reflecting what to do, 

Resolved to rend the garment and abscond. 

So taking half, he from the place withdrew, 

And left her, when awake, to seek her home. 

His heart reproached h 





for the crucl deed: 





His only consolation was in fate, 

That sv it happens in an evil hour. 

The strongest foes he had subdued before ; 
But now by Kali conquered and expelled 
From home, a fugitive and vagabond 

He wandered, seeking rest, but finding none. 
The sad effects of sin none can avert, 

For as the seed we sow, must be the fruit. 
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Departing from the place where Bhaimi slept, 
He, after wand’riug far, and suff’ring much, 
Arrived within the precincts of a wood, 

Where the attrition by the winds produced 

Had kindled in the branches of the trees 

A conflagration spreading all around. 

A frightful scene of danger rose to view, 

On every side most woful cries were heard; 

The deer oppressed by flame and smoke, bewailed ; 
The birds thro’ heat fell dead upon the earth 5 
And ull the stately trees involved in fire, 

Poured out their life like water on the ground. 
While overwhelm’d with this distressing sight, 
Amidst the general wreck, « voice was heard, 
Which plaintive said, * O Nala, come to me!” 
Soon as he heard the words, he onward rushed, 
And drawing near, was thus again addressed, 
«Oh most unfortunate, be not afraid, 

Afford thy help in this the time of need ;”” 

Then having reached the dreadful spot, from which 
The bitter piercing cry had reached his ear, 

He, full of kindness and benevolence, 

Aloud exclaimed, “Say what and where thou art, 
If from these threatning flames thou wouldst escape.” 
No sooner had he spoke the word than, lo! 
Amidst the fire he saw a serpent huge, 

That was upon the very point of death, 

Tu dreadful pain and sinking fast away, 

Unable to escape. His heart was touched 

With strong desire to snatch it from the flames; 
His hand obeyed the impulse of his heart, 

And seizing on the creature dragged it forth. 

But, lo! before he had removed it far, 

The reptile saved, his benefuctor stung, 
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And by the venom of its tooth transformed 

His handsome shape to vile deformity. 

With horror struck at such ingratitude, 

He said, “Is this the kind return yon make ?” 

It is, replied the snake, “ Be not surprised 5 

No writhing pain you suffer from the bite, 

And thence no harm in futare will you feel, 

Tis all designed your welfare to promote. 

See here a robe, take this, and go your way, 

And when the powerful Kali is subdued 

By this, you will your former shape resume ; 

You for my sake your life have boldly risked, 

And this is your reward. Be well assured, 

That such as are renowned for generous deeds, 

Wilkin due time their recompense receive. 

Awhile the frowns of fortune you must bear, 

What man on earth that does not know reverse * 

But go, hing Rituparna will be kind ; 

In humble state with him a seasen stay. 

Your time of degradation will be short, 

And soon to fortune will you tise again.”” 

On saying this the Serpent king arose, 

And vanished in a bright celestial form. 

From his kind interference we may learn, 

That gen’rous men are always blessed with friends. 
While Nala thankfully the robe received, 

He neither praise nor flattery returned ; 

But fleecing from the gloomy, dang’rons wood, 

Replete with savage beasta of every name, 

Inquired for Rituparna king of Oude. 

The monarch, with delight, his services 

Engaged, and let him drive his fiery steeds: 

His skill in driving was the theme of all: 

The horses knew their man, and when he came 


To take the reins, they snorted and they neighed, 
And with unrivalled speed their course pursued. 
Such were the steps that Nala took, aud such 
The termination of the plan he laid, 
While Bhaimi slept. When she awoke fiom sleep 
She found her husband fled. Amazed she stood, 
And in succession quick, her mind revolved 





Her present, past, and future lot. She thought, 
“What have I been! Alas! what am [ now? 
And what shall T become? What shall I do? 
My hopes are gone, and now ’tis best to dic; 
How can I live forlorn and destitute, 
Abandoned by the source of all my joy?” 

Thus she who heretofore with him bad roved 

In pleasure grounds and splendid pala 





oS 5 

And there enjoyed the highest earthly bliss, 

Was now like Sit4 when from Rama torn. 
Unwilling all she feared to reaize, 

She now began to think he might be near. 

So straight she sought him in the gloomy wood, 

Where lions roav’d and serpents hiss’d ; and where 

The swarming bees were thick on every tree ; 

But him she could not find. Phen frantic grown, 

Her hair dishevell’d and her garment torn, 

In agonies of grief she cried alond—- 

«O Nala, most magnanimous of nen, 

Who by thy sharp and glittering sword hast slain 

Thy haughty fues, wilt thou abandon now 

Thy friends? O quickly come and rescue me! 

Thou art acquainted with the rules of life ; 

Thou know’st the principles of equity 5 

With these how caust thou reconcile the deed, 

To leave defenceless in a wilderness 

A wife who always loved thee to excess, 
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And never failed to pay thee due respect? 

Shall I impute it to the want of love? 

Ah!no! be far from thee all treachery. 

1 know that some malignant power unseen 

Has led thee to commit this foolish act, 

And therefore from my heart forgive thee all. 

Long as my soul within this body dwells, 

So long in it will Nala not re-ide, 

As glowing fire within the heated iron ? 

But why should we consuming and consumed 

Remain? Depart, my soul, aud end the pain, 

Oh thou who fearlessly didst smile at foes, 

And on thy subjects happiness confer ;— 

Source of my joys—O whither art thou fled? 

Say, O ye Jovely fawny beside this hill, 

Has he whose fame is boundless as the sky, 

Who to the wicked was a dreadful scourge, 

My bosom friend! has he been seen by you 7” 
She paused and burst into a flood of tears; 

Then to a near Aséka tree she said, 

* Othou most happy tree, thy name imports 

That thou no pain dost Know ! Reecive my praise, 

ge pay to thee) 











(For women all due hon 
Andin return grant me this one request, 

That I henceforth like thee no pain may feel.” 
Again she pouring forth a flood of tears 
Departed from the wood of lofty trees, 

And came into a dry and barren spot, 

Where she afresh began ta weep aloud. 





Thence onward moving in this desert road, 
‘The royal wand’rer, truly sick of love, 

At length another gloomy wood attained, 
Which many savage men had made their haunt. 
Where for a cool refreshing stream, the deer 
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Were panting hard; and where the serpent tribes 
Inflamed by heat, were swarming all around. 
Distressed, perplexed, and w 
For help; when suddenly, instead of aid 
A monstrous snake appeared and on her 
Her cries aroused a forester at hand, 
Who came to her relief. Hardy and b 
He knew no fear; but mounting on the snake, 
As it was breathing hard and just prepared 
T’ inflict the mortal s 
Which pierced it~ head 
She thanked her benefactor for the deed ; 






ping, here she ealled 





vized. 
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rke, an arrow shot, 
ad toah its sense awiy. 





But litde thaught be was a monster vile, 

From whoop she had tauch moce to apprehend. 
Although by hunger, pain and weatines-, 

Her beauty was defaced. enough remained 

Yo charm bis savage breast. ILe felt its power, 
And as the time and place were suitable, 

He yielded to the impulse of his lust, 

And boldly asked her tu become his wife. 

How hard it is temptation to resist, 

When time, and plac id inchnation urge ! 
But she with virtue armed, and a 
The wretch despised and spurtied his b 
He then with importunity began, 

O gentle maid, do not forget to whom 

Your life you owe! Had To not been your friend 
And killed the serpent twining you around, 
You to the gloomy shades of death had sank: 














er fi 












Remember this, and favour shew to me 5 
In you T refuge take, and it is said, 

That refugees must always be received.” 
On hearing these solicitations base, 

She on the monster fixed her piercing cyes, 


Then going near, a dreadful curse pronounced— 
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And vengeance quick came down upon his head, 

Which laid him low aud lifeless at her feet. 
Amazed at this most singular event, 

And thankful for the riddance she had gained, 

She now proceeded onward till she came 

Unto another wood. As she advanced, 

She kept her eye upon some lofty trees, 

And soon discovered, in the mountain side 


On which they stood, 2 most tremendous cave. 





The trees upon the hills around were burnt, 
And all the water in the vale was dried; 

Nor fruit to eat, nor stream to diink. was there. 
She gazed upon the waste and dismal scene, 
And thinking now her sorrows without end, 
She thas the feelings of her heart expressed ; 
“My soul, thou still art faithful to the trust 
Reposed in thee, thou canst not give it up; 
With fond affection thou dost mourn the loss 
Of those dear babes, the pledges of our love. 
Yet now resign the charge; *tis best to die. 

O wolf, from yonder awful cavern, come, 

And in thy fury quickly life destroy. 

See your companions happy by your side ; 

And how can I endure to live, when he, 

On whom iny hopes of earthly bliss depend, 
Unkind and absent leads a wretched life ? 

O hungry Rakshasa, come aud devour! 

Thy sides are lank with long continued want ; 
Then come and fill them with this flesh of mine. 
In thee compassion cannot plead excuse, 

For thou hast none. O lend thy grinding teeth, 
And in return to thee my heart I give. 

O Brabma, source of all prosperity, 

Behold me struggling in this sea of grief. 
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Of all dread monsters full; and send relief. 
O Vishnu, who dost help to all afford, 

Look on the bitter anguish of my soul 

And save me from these pain-inspiring fears. 
O thou once lord of Nishadha, my thoughts 
Recur to thee. "Phy foe is victor now, 
Enjoying wealth that once belonged to thee, 








And all the glories Fortune can bestow 5 

Whilst thon a hapless wanderer, like myself, 
Art doomed to see an endless train of woes, 

O when shall I, vow sinking in dispair, 

And overwheli’d with many frightful fears, 
With thee enjoy the bliss ] once possessed ? 
There was a time when tyrants, seeing thee, 
Resolved to check the progress of their arms, 
Would flee apace in wild dismay : go, now, 
Exert thy power, and pour on them thy wrath, 
Which torrent-like shall sweep them all sway. 
Thou art possessed of justice, strength and skill, 
With these invade the land which is thy own; 
Drive far from thence the proud usurping foe, 
And muke him feel the vengeance due to crime. 
There you have many fliends to aid your cause, 











And willing to impart theie utmost aid 
But Ob! take heed, whilst you contend with foes, 
You be not by their stratagems destroyed.” 
Tn this and in a thousand different ways, 
Did Bhaimi vent the anguish which she felt. 
In this distracted melancholy state, 
She heard a rumbling sound, and listening long 
In that direction whence it came, at length 








Observed a ninw’rous caravan approach, 
And hoping now her object to secure, 
Her steps directed to the distant crowd. 
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On going near, she found they wealth and gems 
Conveyed ; and wheresoever they were bound, 
She straight resolved with them to steer her course 
Relying on some fortunate event, 

To make that course propitious to her views. 
So persecuted had she been by fate, 

And now so niuch confused in mind and mien, 
And so disfigured in her hair and dress, 

That questions in abundance were proposed ; 
To some she answers gave, to some gave none 
Direct ; but turned aside into the crowd, 

And so moved on like fish in waters deep. 
Exhausted by the want of rest and food, 

And covered o’er with dust from head to foot, 
She came at last to that metropolis, 

In which the just and great Subélu reigned ; 
Where wealth, and grain, and stores of every kind 
In rich profusion met the traveller’s eye. 

She thus disfigured, and in mind distressed 
Awakened pity in the breasts of all: 

The mother of the king was so much moved, 
That she received her with a joyful heart, 

And tho’ a stranger utterly unknown, 

Did all she could to make her feel at home ; 
But still without the object of her love, 

ke in life or mirth; 





No pleasure could she 
Or food or dress, or any earthly thing. 

Thus after many dangers in the woods, 
And much fatigue in wand’ring to and fro, 
And many trying scenes which fully proved 
The strength of virtue and the power of love, 
She found at length a place of calm repose, 
And there remained in great anxiety, 

‘Fo hear what had become of Naishadha. 


THE NALODAYA. 


BOOK Iv. 


THE ARGUMENT. 


Spies are dispatched in all directions to seck for Nala—Dhuimi discovered 
by one of them and restored to her parent—Renewed search imade for her 
husband—He discovers himself to one of the messengers that was sceking 
him at the court of Rituparna, and the news is carried to his wife—~She 
contrives to bring him to her father’s without obligations to his master— 
¥ 


incidents of the journey—the driving—the calculation of le 





it of Rituparna to the court of Bhizna—conversation with the coachman 
ind fruit 
ona tree—the exchange of theic arts—the expulsion of Kali—arrival and 


adi 
exawined by a third person—introduced and acknowledged. Rituparna 





reeeption of the parties—distress of Nala—seen by Bhaimi 





dismissed—Nala remains happy with his wife at her father’s for a month— 
proceeds on an expedition to gain bis kingdom—overcomes and pardons 
Pushkra—returns in triumph—and happy in the possession of all he had 
lost—spends the remainder of bis days in great prosperity. 


THE NALODAYA. 


BOOK IV. 


Tue monarch Bhima and his vassal kings, 
Had long been active in dispatching spies 
To ascertain where Nala was concealed, 
Whether he wandered still in misery ; 
Or with his wife a refuge had obtained. 
They knew he was in all expedients versed, 
And hoped to hear, by some successful scheme, 
He had himself and wife from death preserved. 





On all the brahmans sent, the king enjoined 

In every country, town, and village small 

A diligent incessant search to make, 

Till Nala should be found. And while he spake, 

His silvery locks commanded their respect, 

His former prowess filled their minds with awe, 

And now as pupils to their teachers bow, 

They bowed to him, their venerable sire : 

And going thence, were day and night engaged 

‘To find the place where Nala lay concealed. 
When many months had passed without success, 

And little hope remained ; a certain man, 

Among the rest employed the land to search, 

Was led to visit Chédi, famed for grooms, 
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The city in whose neighbouring wilderness, 
Fair Bhaimi had so much distress endured. 
When long and careful search had there been made, 
A woman beautiful in form and face, 
Was in the palace of the queen espied ; 
And by a close investigation found, 
To be fair Bhaimi living with her aunt. 
By this discovery all her friends were filled 
With wonder and delight; and on the mau 
A handsome fortune was by them bestowed. 
With all dispatch she was conducted thence, 
And reached her aged parent’s house in peace. 
Restored unto her home, she now employed 
Her time und all her thoughts, devising means 
By which her absent partner might be found. 
To her his restoration still appeared 
Of greater consequence than life itself ; 
And all the splendours of her Father’s court, 
Could not amuse, while this was in suspense. 
More numerous messengers were now dispatched, 
Who travelled with the speed of Vishnu’s bird 
To parts the most remote : and for their use, 
A stanza most appropriate was given, 
In which the fugitive was thus described : 
*O thou who didst the garment rend in two, 
Where art thou now? Thy conduct was not just, 
Nor to thyself nor to thy loving spouse, 
Whom thou didst leave abandoned in the wood ; 
And who, though left, thy person still adores ?” 
The verse was often sung without effect, 
By those who were in all directions sent. 
At length a messenger arrived who said, 
“ Give all your fears, O Bhaimi, to the winds, 
And let distress no more invade your mind. 
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As I through many lands pursued my course, 
I came to Rituparna’s splendid court, 

And there aunounced the message which I bore, 
No answer was returned, nor from the king, 
Nor from hia ministers. I left the court ; 
But as I was departing from the town, 

A poor domestic servant me pursued 

‘The coachman of the king, a dwarfish man, 
Short in the arms, but to appearance strong, 
And capable of bearing much fatigue. 

On reaching us, he humbly importuned 

The favour of a private interview. 

His wish was quickly met, and thus he spoke : 
«Let not the fair indulge in censures rash, 
Nor yet be angry with the wretched man, 
Who now by poverty is sore distressed, 

Who has no clean and decent clothes to wear 5 
And no conveyance to conduct him hence.’ 
On hearing this I tried in various ways 

‘Yo learn, if this was Nala in disguise. 

To all my queries he such answers gave, 

As left no doubt of his identity = 

And now I am successfully returned.” 

When Bhaimi this exact account had heard, 
She felt convinced that Nala was alive. 

Then to the braéhman her obeisance made, 
And him dismissed; but not before she had 
By wealth and gifts his dignity increased. 

Her heart was now intent upon the work, 
OF planning his return. She plied her powers 
Like Durga when absorbed in thoughts abstract, 
Performing penauce rigid and severe. 

Her object was to plan his quick return 
With Rituparna brave, and to contrive 
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That Nala might no obligation feel, 

For favour by his royal master shewn. 

When she by great intensity of thought, 

Her plan had formed; a bréhman being called, 

The most sagacious in her father’s court, 

She thus addressed the venerable man : 

* To Rituparna now direct your course, 

To him this message faithfully convey, 

That at the expiration of three days 

A festival will in this place be held, 

And Bhaimi choose the monarch whom she loves. 
When Rituparna heard the news, his soul 

Was all on five, and he began to think, 

If he could reach that capital in time ; 

Elated with the pride of monarchy, 

He never thought upon the sinfulness, 

Of taking to himself another’s wife. 

He quickly gave his orders to prepare 

His golden car, and having dressed himself 

In royal robes, he hasted to depart ; 

But first, he called the charioteer aside 

And with a cheerful air addressed him thus :— 

“You must, good fellow, now exert your skill, 

My fortune will depend upon our speed ; 

Tf this day pass and we do not arrive, 

Iam undone: therefore let us make haste ; 

This woman Bhaimi with her matchless charma 

Rewitches all ; who can her power resist? 

She like a magnet draws us to herself. 

‘To-morrow is the day that she has fixed, 

To make a second choice, her former spouse 

‘The famous Nala being lost or dead. 

But mind we have four hundred miles to go, 

And if we mean by sunset to arrive, 
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You must proceed with such velocity 
As never yet was seen by mortal men.” 
When thus he spoke, he little did suspect, 
That Bhaimi had so skilfully contrived 
To draw his coachmau rather than himself 
To Bhima’s court; yet had he thought at all, 
He might have known she could not wed again. 
But in a fool, where is discretion found ? 
Transported by the impetus of love, 
And not reflecting on the wicked deed 
He wished to perpetrate ; he pleased his mind, 
By meditating thus within himeelf : 
“© Tf by his driving well we reach to-day, 
To-morrow she will certainly be mine.’’ 
Obedient to his majesty’s commands, 
The charioteer had yoked the finest steeds 
Unto the swift, well-armed and rattling car: 
Aud having helped his foe-destroying lord 
The chariot to ascend, he drove away. 
The king was then astonished at the speed 
With which his coachman drove the fiery steeds : 
And as he moved with such celerity, 
His mantle, thro’ the current of the air, 
Created by the car’s rapidity, 
Was brought in contact with a branching tree, 
And from his shoulders fell upon the ground. 
On turning back his garment to resuine, 
He was amazed, that in so short a time 
So great a distance could be left behind. 
He afterwards resolved his skill to shew, 
And to astonish and delight the mind, 
Of his expert and pious charioteer, 
With calculations of immense extent. 
Such knowledge had he gained by means of dice 
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That when atree was full of leaves and fruit, 

He could at sight, of each the numbers tell. 

Descending from his car he marked a tree, 

And told in sums exact, its whole contents. 

When Nala counted all the leaves and fruit, 

And found the sum of each and both agree, 

With what had been declared, he was surprised, 

And wished to understand the wondrous art, 

By which such calculations could be made. 

The king as ardently desired to know, 

By what mysterious art the charioteer, 

All other men in horsemanship excelled : 

So they agreed their secrets to reveal, 

And from each other mutual aid derive. 

But when these heroes, famed for martial deeds, 

And in their prowess vieing with the gods, 

Had thus their art consented to transfer, 

The transfer they confirmed by solemn oath, 

That neither to a third should e’er disclose 

The science which they both now understood. 
As soon as Nala had this boon received, 

Te felt himself a match for his dread foe, 

And could with patience him no longer bear. 

The guilty Kali trembled at his ire 

And fied precipitate unto a tree 

‘That stood close by, and supplication made : 

“*O Nala, save a prostrate enemy, 

Behold me fallen helpless in the fire 

Of Bhaimi’s wrath ; thou art my only trust, 

Of thee I seek protection from the flame, 

In which with writhing agony I burn. 

Remember he who saves a suppliant foe, 

With ample wealth and with immortal fame 

Will be repaid.” Then Nala brave and kind, 


217 


Allowed the wicked and deceitful wretch 
To make obeisance and depart in peace. 

Released from that tormentor of his life, 
He felt himself another man : his mind, 
Became composed, his countenance serene. 
And as he drove along, he now and then 
Would venture to congratulate the king: 
<¢ O Sire, before to-morrow’s sun is set, 
Will not the fair with all her charms be yours ?”” 
The sinless Nala, friend of all the good, 
‘Thus blithe and gay beguiled the tedious road, 
And ere the sun had sunk into the west, 
Conveyed his master to the capital 
Where boundless wealth displayed its tempting stores, 
And reached the royal house where Bhaimi dwelt. 
The name of Rituparna was announced, 
The aged king went forth and him received 
With due respect : “ Your majesty is well ? 
The journey long, I hope, has not fatigued ?” 
To which the monarch bowed assent and straight, 
With every mark of courtesy, was led 
Into the splendid dome. 

When this was done, 

The coachmau wheeling round drove off the car. 
And now sensations strange and sad arose 
Within his mind. The scenes of happiness 
Around, the city of the warlike king, 
And residence of good and joyous men, 
The gloom increased, by leading back his thoughts 
To joys gone by—He then began to think 
On what had passed, and for what special end 
The journey of bis nyaster and himself 
Had by the charming woman been contrived, 
Whose form and beauty all the world admired, 
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And whom he Joved more dearly than his life. 
With thoughts engrossed, in pensive mood he sat 
Nor dressed himself nor near the palace went. 

Now Bhaimi from a window bad observed 
His first approach. The rattling of the wheels, 
The bounding of the car, the coursers’ speed 
And driver’s skill, all served as strongest proof 
That Nala had arrived. [ler heart was full, 
Affections warm and strong her soul inspired 
That made her wish to rush into his arms— 
Yet midst her joy she knew that prudent care 
Was requisite to guide her present steps. 
And so she senta faithful friend to view 
The honest, handsome man, who fought his way 
Through troops of foes and made his friends rejoice, 
To ask him why in servitude he staid 
So long: and with his answers to return. 

Her friend proceeded to the royal mews 
And having found the man, this question put 
And mnany more: to which he gave replies 
So satisfactory and clear that not 
A single doubt remained. When Bhaimi heard 





The whole, she could no longer bear delay: 

And so it was agreed he should be called. 

The sunmons he most joyfully obeyed, 

And taking out the robe he had received 

When in the wilderness, he put it on, 

And straight his native handsome form assumed. 
At once fair Bhaimi recognized in him 

Her husband and the parent of her babes. 

And who can tell the thrilling transport felt 

When she again was pressed within bis arms ? 

That night was spent in sweet discursive talk, 

The hours moved swiftly on, and morning came 
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Before they half their wondrous tale had told. 
Consoled by converse with his charming wife, 
Secure in that magnificent abode, 
And well prepared to meet both friends and foes, 
He to her father now was introduced. 

As Rituparna saw and heard what passed, 
He was into confusion thrown; surprised 
To find his coachman equal to himself. 
Perceiving him in this wu 
The generous Naln smiling and polite, 





Aad now above the malice of his foes, 

Addressed him with respect, assured him too 

Of kind regard and pardon for the past, 

Aod so dismissed him to return alone. 

In aspect then bright as the lunar orb 

He with his wife sweet intercourse maintained, 

Whom still he loved and valued more thau life. 

Nor to his wife alone did he impart 

Delight, for like the rising sun he chased 

The shades of gloom from every countenance. 
A month in this felicity had passed 

At Bhima’s court, when Nala thought it time 

To lay aside his personal repose, 

And to assume the reins of government. 

His capital v 





first to be regained, 

To that he marched in terrible array, 

With troops well armed, invincible and bold ; 

And thence upon his expedition went. 

Resolved his foe to conquer or to die. 

By no fair play had Pushkra won the game, 

His kingdom and his wealth. The time was come 
For Nala now to vindicate his rights. 

His end he sought by honourable means, 

And first a reprimand and challenge sent. 
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“O Pushkra, you did rob me of my crown, 
By great deceit; and used such cruelty 
As all the wise and good were shocked to hear 
Come now, prepare for war, or if you choose 
For dice; but quickly let your choice be known.’” 
As soon as Pushkra had the challenge read, 
He quick resolved the dice again to try, 
And hoped by them again to win the game, 
So mortals are deceived, and think the means 
Successful once, will always be the same ; 
A moment’s thought had shewn the oppasite ; 
For by these very means his brother lost 
His crown, and all he valued but his wife, 
And wandered in the wilderness forlorn, 
From this example he no warning took : 
So at the dice again they played for life, 
And now the prosperous Nala won the game. 

When all was lost, for pity loud he cried, 
Nor was the ear of Nala deaf to him, 
As his had been in similar distress. 
He had compassion on his humbled foe, 
Who by his folly had himself destroyed : 
He pardoned him and said; “ O Pushkra, come 
arise, and tv your splendid palace go, 
Your subjects now with moderation rule, 
And let the friendship which we once enjoyed 
Be hence renewed, and both our armies be 
Confederate !”” 

Thus did the god-like king, 

For generosity and valour famed, 
Disdain to trample on a prostrate foe, 
And having raised him to his wealth and rank, 
He was about in triumph to return, 
When Pushkra his profound obeisance made, 
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And thus addressed his benefactor kind :— 

“< Friend of the friendless, hope of refugees, 
Thou who so oft in battle hast destroyed 
Whole troops of foes, and filled the spacious earth 
With undissembled praise; may’st thou that fame 
Preserve and still increase: may wisdom guide 
Thy counsels, and prosperity attend thy steps 5 
May all thy projects with success be crowned,” 
This said, he cast himself at Nala’s feet, 

With aduiiration filled of all his qualities. 

His countenance was as the lotus fair, 

His eyes to foes were like devouring fire, 

And all his graces inexpressible. 

From such a sum of sterling moral worth 

He could not go; on him he must attend : 

So rising up, when Nala onward marched, 

He followed in his train. Upon the way, 

And after they arrived, for one whole month 
Did Nala entertain him with respect, 

And having thus enjoyed his company, 

With noble escorts honored his return. 

From all his dangers and his troubles freed, 
Of children, wife and kingdom repossessed— 
The happy Nala lived in regal style; 

While dressed in gorgeous robes of royalty, 
Surrounded with his ministers of state, 

And aided by his noble senators, 

He ruled his people with impartial laws. 

His foes defeated in their vain designs, 

Were all disgraced and scattered through the woods 
To reap the just demerit of their deeds. 

While Fortune chose him as her blessed abode 

And as the channel to communicate, 

Her streams of bliss untae the populace. 
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By him protected and by him enlarged, 
The city, as in former times, enjoyed 

The blessings of prosperity and peace. 

For many, many happy years he ruled 

A grateful people and a wide domain, 

Aud to the close of his protracted life, 
With bright and undiminished glory shone. 


PART IH. 


SUBJECTS INTIMATELY CONNECTED 


THE NALODAYA. 


CHAPTER I. 


ESSAY ON ALLITERATION, INCLUDING THAT OF THE 
NALO’DAYA. 

ALULITERATION is a subject, which in different eras of the 
world has engaged the attention aud consumed the time of 
some of the most skilful pocts, both in the East and in the 
West. In the dark ages, when men retired to monasteries, 
hermitages, deserts and caves, taking with them all the learn- 
ing of their time, it excites no surprise, that they attempted to 
relieve the tedium of solitude, and to whet their ingenuity, by 
compositions which required the most vigorous efforts of in- 
tellect. It may be limented that they were not employed in 
more profitable pursuits ; but it cannot be deuicd, that they 
have afforded the strongest proofs of skill and persevering 
labour. Owing, however, not to any want of capacity on their 
part, but rather to a deficiency in the Latin language which 





does not exist in the Sanscrit, the recluses of the West were 
never able to equal the sages of the East. ‘Their alliterations 
appear to be confined chiefly to letters, and not to extend, as 
in Suanscrit, to syllables, to words, to paidas, and to whole 
stanzas. The following may be taken as a specimen of their 





attainments in this art :-— 


Inter cuncta micans éguiti sidera cali, 
Expellit tenebrus ¢ toto Phosbus ut orbe ; 
Siceccnsremovit Je- sus caliginis umbras, 

Pivicnnsque simul vero precordia mote, 
Solem justitis see probat esse beatus. 
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The letters repeated, when read downwards, form the word 
Jesus three times, i. e. at the beginning, in the middle, and 
at the end. 

Among the writers of this description in Europe, ALDHELM 
is one of the most celebrated. He lived at the time of the 
Saxon Heptarchy, and was thirty years governor of the mon- 
astery of Malmsbury. He devoted much time to the study of 
Latin prosody aud alliteration; and is said to have produced 
a piece, which whether read upwards or downwards, forwards 
or backwards, was the same, like the third example of stan- 
zas iv artificial forms occurring in this essay. There is ren- 
son however to believe, though many ingenious pieces were 
produced in Europe, that alliteration was never reduced ton 
system us in Asia; and that ALpaeLm, though one of the 
first writers of this class there, will not bear a strict compari- 
gon with Ka/urpa’sa of this country. 

It is generally believed, that the celebrated poet Ka’/tipa’sa 
lived near the commencement of the Christian era. He was 
one of the nine splendid gems that adorned the court of Vixra~ 
ma'pirya, and by the epithet Kotyita, conqueror of millions, 
which was applied to him, it would seem that he was the chief. 
He wrote the Nalédaya for the purpose of exhibiting his un- 
bounded skill in alliteration. In four books, containing on 
the average fifty-four stanzas each, he has given such ilustra- 
tions of this subject as can never be surpassed. 

This work has lately been published in Europe, with a La- 
tin translation by a continental scholar, Ferpinanpus Ben- 
Ary: but from the manner in which the text is printed, the 
grand design of Ka’:ipa’sa is completely sacrificed ; and from 
the manuer in which the translation is made, his meaning ap- 
pears to Le, in many instances, most obscurely expressed, and 
sometimes entirely mistaken. No reasou can be imagined, 
why Ka'‘ui'pa’sa should again write the history of King Nala 
and Damayanry’, after it had been so elegantly written in 
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flowing verse by Vya’sa Deva, except that he intended in 
this simple story to shew forth his ingenuity in alliteration ; 
yet as his work has been printed in Europe, no person would 
suppose that it contained a single instance of such ingenuity. 
Since then it was the particular design of the great poet, to 
iNustrate this subject, it will be proper in the first place, to con- 
sider the different kinds of alliteration which his work contains. 

The Naiédaya is for the most part written in verse measured 
by time, but is interspersed with verses measured by the mum- 
ber of syllables. The verses measured by time belong to the 
second class, first order, first genus, and ninth species of San- 
scrit poetry. The genus is called air and the species wranritta. 
Each line contains thirty-two instants, with the poetic pause 
atthe end of the third foot or twelfth instant. An instant is 
oue short sylable; a long syllable is two instants, In sean- 
ning this metre, only trisylabic feet are to be used; with the 
exception of one dissyllabic, the spondce ; and one quadrisyl- 
labie, the proecleusmatic. The sixth foot of each tine, or of 
the second and fourth pddas, must be an amphibrach or pro- 
celeusmatie. The alliteration takes place in the first pdda im- 
niediately after the first foot; and in the second pdda at the 
close 5 in the third pdda in like manner, after the first fot, 
and iu the fourth at the close ; or in other words, the allitera- 
tion is found in the beginning of each line after the first foot 
and at the end, ‘The first verse will serve as a general speci- 
men for the whole, as— 











a del treed Cte ed eee Ee Doo 


RLF VON: THASASTNAANTAT: | 


safteqgengan: fast A CTRT ERAT: tt 


O my heart ! never depurt from Yidava, the father of Love, who ix the 
Jive that burns the intolerable wood of sin, and who preserucs the thie 
worlds from all enemies. 
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Though the preceding is the regular structure of the verses 
measured by time in the Nalédaya, yet there are one or two 
exceptions in the posifion of the letters repeated. In the first 
book, and forty-sixth stanza, the following exception occurs 


tiiraraen vaca afafeqEaTa | 
RAAAAAIAT AARTATAPVTS ATTAT: Il 


Ske saw there some men bright as fire, glorious and energetic ; and in 
appearance $0 like Nala, that there was no difference between them. 

The verses in the Nalédayo, measured by the number of 
the syllables, and interspersed with the others, are of the first 
class and of the first order of Sanscrit poetry ; and are either 
of the eighth genus, equ, consisting of eight syllables to 
the pdda, and the fifth species, sarfwat ; or of the twelfth 
genus, wat, consisting of twelve syllables to the pdda, and 
of the fifth species, fem. In scanning these metres the only 
feet employed are the Jambus and Anapest. In the verses of 
these metres the alliteration is sometimes the game in all the 
four pddas ; but most commonly the third and fourth pddas 
differ from the first and second. The position of the repeated 
letters in each péda is determined by the choice of the puet. 
The following examples from the second book will illustrate 
these remarks :— 


velveteen lee le ie tee 
ait oo weremataar | waren 
AY TAWA TITETTTTAT WA: I! 


While he, a sea of excellence, and she, of a loving miad, were in their 
glory, the warbling flowery spring returned, 


ee ete Veter elev alee ele le = ete ee 


sla om aan aan aa aa WawTAaya 
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TE SATEEN STATETRTS A URAT 


This river side is very beautiful, free from cranes, and adorned with 
flowers which have been tasted by the bees. What coyness is this of 
yours ? said one who with gentle force and flatiery led away his beloved. 

In these metres Ka’n1na’sa often confines the alliteration 
to two of the pdédag in which case, instead of repeating the 
letters twice, he repeats them four times. In all these in- 
stances the letters repeated form complete pdédas :—as 

faar fear far far arf cater 
anf ayareca fre frat far Fra i 

‘'Twas as if some angry cuckoo was chiding the absent fair ones, and 

addressing them in broken accents.’ 


BRAT MCAT ATT TAT TTT TAN TTA: | 


ag AE ag Hag METER: ay Tf: u 


Did not the lover, gazing on the vernal sky, which, from the number of 
sportive busy bees, appeared covered with wandering clouds, meet with 
the object of his heart's desire ? 





Those wishing to see other examples of the kinds of allite- 
ration that have been here introduced, have only to refer to 
the first part of this work, where they will find them in 
abundance, The work, however, being confined entirely to 
the kinds that have been mentioned, does not supply a full 
exposition of the subject under consideration. It furnishes 
numerous examples of the first three genera of this species of 
poetry, and particularly of the third ; but not extending beyond 
these, it leaves untouched other kinds which are necessary 
to complete the system: and even in the first three genera, it 
does not give examples of all the species and much less of 
the varieties which they contain. 
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The subject of alliteration deserves“ in this place a 
“minute consideration. It forms a distinct, and what may 
be denominated, a third class of Sanscrit poetry, and may 
be used, as we have seen, in metres of any description, both 
of the first and second class.** The name by which it is 
known is qaw Yomaka. In compositions of this nature, it ' 
is an invariable rule, that while the syllables to be repeated 
are left to the pleasure of the poet, in every repetition they 
must be employed in a different acceptation ; and if this rule 
is ever violated, it is at the expense of his fame for; ingenuity. 

In this Class there are three Orders which may be denomi- 
nated the Literal, the Syllabic, and the Figurative. When the 
alliteration applies to certain letters in the verse, it is of the 
first order; when to certain syllables, of the second; and 
when to certain figures as the drum, wheel, &c. made by them, 
to the third. 


1, First Order, Literal Alliteration. 

In this order there are two gencra, the one consisting in the 
omission, and the other in the repetition of certain letters. 
The first can be called alliteration only under the idea that by 
excluding certain letters it makes the others occur more 
frequently. 

1.—The first genus has several species, arising from the na- 
ture of the letters omitted, They are for the most part Iet- 
ters of different classes, as Labials, Palatines, &e.; or com- 
pound letters that are omitted. 

In the following, called fartree, there is no labial. 


qelt aaaTgRER BeeTaTT EA: | 
a8 aIeRaErT vee a: wef: 1 


Then the thunderbolt of arrows with glittering splendour were dis- 
charged by them who with their fine iron armour resembled a dark cloud. 


* For a description of these classes, see the Piosody of the author's Grammar. 
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Tn the following, called fawrew, there is no palatine. 
© 
arate afar ARIE WATT ZA | 
RII TIRMUACITR aren: 1 
Let no stain attach to the letters of the name of our master, receiving 


this order the arrows (with the name upon them) took away the life, but not 
the blood of the enemy. 


In the following, called TANITA, there is no compound 


letter. 
fattentza fae crnitaantan 
aguraganra fganarafieiiareT 1 


Afler the most terrible overthrow of these bodies (elephants) the gems 
of their heads flowed like drops of water from the wringing of a wet cloth, 

2.—The second genus, which has certain letters repeated, is 
chiefly of three kinds. 

The first is earecee, when four consenants are used, one 
to each pada ; as, 


sasinfafassrn a aafaanfaaa 
anit dprfiapmagrctteteace u 


The warring foe overpowering all the sons of courage, distressing the 
most brave, glorious, exceeding in terror a fearless elephant, and advancing 
in hia chariot, then attacked kim, 


safe: Tea: Me Vaasa: | 
a ~ 
wet Meat eat Sie: wntafarw: ww 
He with his sword, his arrow and his bow ; and with a genius fit for all 
warlike operations, firm and active, starting up against the son of Shiva, 
displayed his prowess. 
The second is ¥7WC! when two consonants are used through- 
out the four pédas—This is by far the most common 
species, and has many varicties: yet ont of the two letters 
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repeated, one of them is almost invariably a liquid, as the 
following examples will shew. 
aeftardt attanrce: arfenrat: | 
RITATRITHTH: BUT: RHTATT Il 


Who is the scatterer of cruel foes, the sole maker of the earth, the 
punisher of the bad, whose hand is like the opening bud, who is firm, over- 
turning even elephants, and bright as the sun. 


acgy Fate setteeaTs: | 
wae afar: TENT ATT It 


The noble man, full of motion, destructive to foes, shining in bright 
array, and well skilled in war, marched about with imposing airs. 


are arafeaiftareartifegez 
FAUST TA ATTATT 


This married, fearless, noble man, impenetrable as a rook, mild, all- 
pervading, kind and respectful, though at a distance, cut his foes to pieces 


like wood. 
aaarareaa fara fareat aren fer | 
ee eTAMe afer | 


Who is dark like bees swarming on a stemless lotus, devoted to his 
wife, exceedingly playful, and amorous. 
- 
wT ON HRT: Vege TT: GT 
Picateaft gee gag: 0 
The excellent, beautiful, ever-sinless and all-satisfying one, wes found by 
some ; and filled with arrows by others who were near, 


agfefs ainfeta afeiteHT HAT | 
Va afromiciteffafor: un 


" Elephants contended with elephants that were numerous, heavy, terrible, 
immense, roaring, cloud-like and fearless, 
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ig a Ein 
TAI CUTHTATAATAT ME: | 
= 
Renfree TIS YVTTT: 

The immortal, undecaying and imperturbed one, laid prostrate rows of 
kings in the field of battle, and being of unwearied activity and deriving 
strength from the opposition of powerful foes, was triumphant. ‘ 

Sarah Tet aepfeeifageras: | 
aldiadiata; aa aeaafata: fae | 

The all-sceing, soft-toned, sinless one, had hair black as jet (bees), was 


durk, perfect, peaceable, and once on atime delivered the world in the 
form of a boar, 


arti faatr Sfcfaant afer: | 
faaart agi FE AT chafeHIT 


The noble hero, bright as the sun, generous, sinless, fue-subduing, having 
a voice like thunder, overpowered the enemy. 


Fant fat anit fannad fai fat 
warfent aaa wanna YT Fay 1 


(Krishna is) majestic, glorious, bright, splendid, riding on a bird, fear 
tess, the deliverer from transinigration, the preserver of life, separate from 
the world, wad the ruler of the earth, 


& = >. 
aw hfe fafatcmugafas: | 
WUE FAATa: BAT frfarc we: 1 
The hero Shauri (Krishna), the avenger and the lord of fortune, with his 
sharp darts flying swiftly and voluminously in all directions, cut off the heads 
of his encmies. 
The third species called ta1Ht has only one consonant 
throughout. It might appear altogether impossible to furm 


an entire and intelligible verse by the aid of a single con- 
sonant ; yet in Sanscrit this has been achieved, as the following 
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examples will shew. In the first of them the only consonant 
used is @ and it occurs no less than six and thirty times. In 
the second example the consonant used is ” and it occurs nine 
and thirty times. 


RIS EFTTA TIA FAT | 
Zee AF SE ATINTAAT 


(Krishna) the benevolent, the troubler of the injurious, the purifier, 
whose arm is destructive to the impious, who gives both to the liberal and 
the miser, and is the destroyer of destroyers, discharged a weapon at the 
enemy. 


oa 


SaTaAaT SAAT ATT ALATA Ag 1 
aaa Tea NAAT VaPTTL 


O ye many-faced ones, he is not a man who is defeated by an inferior ; 
nor is he a man who degrades one prostrate. He whose leader is not con- 
quered, though overcome is not vanguished ; and he who injures them who 
are completely humbled, is not without sin, 


II, Second Order, Syllabie Alliteration. 


In is order there are ten genera and in some of them 
several species, and varieties, which we shall now proceed to 
specify. 


1—The first genus is called qata. In this the letters 
repeated occur together without any others intervening. 
It hus four species, determined by the number of pddas in 
which the alliteration occurs, We shall give one specimen of 
each. Every stanza or verse is divided into four parts, called 
wre: pdédas ; if the alliteration occurs only in one of these, it is 
of the first species; if in two, of the second ; if in three, of 
the third; and if in four, of the fourth. 
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In the first species there are four varieties, as the alliteration 
may be in the first, second, third or fourth pada; but can be 
in only one of them. 


CSPI STAT Hae ATT Tai | 
WatTagTa farwsfaae i : 
The people are happy in having you for their king : you who are dis- 
tinguished in receiving tazes to the extent of the four seas. 


In the second species there are six varieties, arising from the 
repetition of the syllables together in two of the pada ; as in 
the first and secoud ; the first and third ; the first and fourth 5 
the second and third ; the second and fourth; or the third 
and fourth : as, 


ufsanfatebe Had agit $1 
Aaa @angid agat AGUA | 





May these glorious kings conquer in the dreadful battle—by whom the 
earth is filled with wealth, 


In the third species there are four varieties, arising from 
the repetition of the syllables together in three of the pad 
ay in the first, second, aud third ; the first, second, and fourt 
the first, thied, and fourth ; or the second, third, and fourth 











SAM aAaareaay a aa fa 
ane are Gaz faacefaad faa u 





O beloved, we are conquered by your beautiful countenance ; and why 
should not the lotus which adorns the water, surrounded with bees and full 
of petals, prevail, though it does not speak ? 


In the fourth species, the repetition of the syllables together 
occurs in each of the pidas ; as, 
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aa a4 ned aoterteaaat 
at 4: wares! dawg mete 1 








IT wonder by what means the resounding -arrow-inspired terror of these 
foresters, who are wandering in the wood in the way or manner of deer, cun , 


be appeased. 

Though there is only one species of the above, there are 
several varieties in it, as in the others, arising from the position 
which the repeated syllables occupy in the pfda. They may 


be placed at the begiuning, middle, or end of each péda 
at the pleasure of the poet. In the following examples the 


three varieties are exhibited. 


The following has the alliteration at the beginning of each 
pada and is called yrerfg ; as, 


BERL ITH afeqer al vant aati ageit wm: | 
wae. ead: afta: wed a efghafgatta a fafa 1 


The heaven was filled with all the varied cries of distress uttered by the 
birds quitting the surface of the ponds and flying to all parts of the horizon. 





The following wWeww has it in the middle of each pada: 


ae aren arereatatd a afa: father after aaa 
9a gaat gan afta feaerrear seat ae 1 








What golden house did not the monkey approach with the bright flame ? 
And where all round was there not a melting of the metal by the advan- 


cing fire ? 
The following qrera has it at the end of each péda: 


fafa wae eee eee Sete gy maT 
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afaarsiaa faraat fram, fagced aafae after 1 


Then all the city as far as the mountain, involved in the calamily of 
Tripura, with the raging fire spreading and the women fleeing in alt 
directions, was far from happy. 





A further variety Svan is produced by placing the repeat- 
ed syllalables at the beginning of the first pada, and end of the 


last; as, 
faa feafaarenth fafes ae wed 
Bat rear WRN HASH: 


The monkeys coming quickly with fire, were astonished at the surprising 
manner in which he arrived at the variegated wonderful mountuin, 


2.—The second genus is called atv. It differs from the 
former in the repetition of the letters with something inter- 
vening. It has four species, which are distinguished by the 
repetition of the same syllables, apart from each other, in 
one, two, three, or four pédas, 


The repetition of syllables apart in only one pada displays no 
skill in alliteration : and seldom occurs except by chance; us, 


afacanfattaie: gafaagegafarraare: | 
quand feta a8 fcagacaegaca4e: | 


‘The cold season abounding in flowers, having ite air perfumed with full 
Uown jasmins, and having but few icicles, had for a time something about 
it unnatural. 


In the second species, there are six varieties, arising from 
the position which the repeated syllables occupy, as in the 
first and second padas; the first and third; the first and 


238 


fourth ; the second and third; the second and fourth ; or 
the third and fourth ; as, 


Sey MSRaS wrarTeanfedr 
FOU STATS AIT: FAT: 
The peacock, having a beautiful shining tail, has ascended the crystal 
mount of pleasure, and is dancing. 


In the third species there are four varieties, determined by 
the position which the repeated syllables occupy in the first, 
second, and third; the first, second, and fourth ; the first, 
third, and fourth ; or the second, third, and fourth padas ; as, 


aeUaMeMAta aaa ET | 
BRUT afer TATRA I 


The enemy's elephants, killed by our destroying power, appeared by their 
flowing blood like a dark cloud reddened by the setting sun. 





The fourth species docs not admit varieties like the preeed- 


ing but has the syllables repeated apart in each péda ; as, 
SRS HAO HABA TT FE | 
aReS atte a TARA iTY 1 


Your head of hair is like the bces (for blackness,) your fuce superior to 
the lotus 3 and you among your lovers like Lakskmé, enrich (your favourite.) 


Each of the above species like those of the preceding genus 
admits of further varieties by the position which the repeated 
syllables may occupy in cach pada ; they may be placed in the 
beginning and middle ; the begiuning and end; the middle and 
end ; or in all the three parts, as in the following examples. 
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The following has the alliteration at the beginning and 
middle of each pada; and is called werfeas as, 


afitefaaimfen arm aangiaaren | 
SAHA BEN TAHT TAA ATATAM Asay 1 
Then the lotus-eyed respected daughter of Junaka was seen standing 
under a tree by the monkey who had passed the high mountain and entered 
the wood. 
The following wera has it atthe beginning and end of 
each pida as, 
aa ga afeearna ai adtadiagiatited Fadi 
wa waTgaige ot Gt: Geafaced a7 1 


The wonderful golden city was quickly dissolved and brought to the 
ground by the spreading flame ; und it with its gates hitherto invincible 
by the greatest foe, was every where levelled with the dust, 














The following wewara has it in the middle and end ; as, 
fanwacgart at eager, TyasHRaTl nf fa wa | 
aa fafeafand: qosenfane: fraafamaaay 94 area 


Heanumiin with joy addressed her respectfully and briefly Lady, know- 
ing your distress, aud having seon all the Rakskasas, I am now quickly 
going ta the flowery glorious mountain to the illustrious son of Raghu.” 

The following has it in the beginning, middle and end of 
the padas as is called wware, 


safes efea afar qa faafed efea aeanfta | 
A BagT Hag waa: Thea fated awa ESA 


Joyful laughter was destroyed ; the pleasures of love were diminished ; 
the disconsolute women were no longer checrful ; and the welfare of the 
city was neglected. 
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Besides the above, there are still several other varieties 
arising: from the use of two sets of repeated syllables ; 
in which case the first pida agrees with the second, aud the 
third with the fourth ; or the first with the third, and the 
second with the fourth ; or the first with the fourth, and the 
second with the third ; as, 


sfearaqurniarena ea A: | 
Sfercie a git areaefaeheet: 
By the cries of the cuckoo ; by the sound of your voice, my friend ; 
und by the blowing of the south wind, my heart is ravished, 
When the alliteration of different letters occurs in only two 
pidas, it is as follows : 
sam ofae: wan: wraaaTaa: | 
aa: afceata freer cof i 


Arjuna having with deadly weapons repelled the arrows of Shambhu, with 
desire to conquer, and military prowess, marched to and fro. 


Ifin this order, the alliteration occurs at the beginning of 
each pada, it is called #4; if at the end, y@; as, 
aMTATTTg? Teas AnAVEfaenferaay: | 
ATU AT AGATA arthragay wa Sa Ul 


The golden tanks with their clear waters dried up or heated with liquid 
gold, did not remove the distress of the women, and there was no relief to 
the wives or Nereids of the foc by going near the trees which had their 
leaves and flowers all in a flume. 


ay fannafaaret Ae KAVATTRATAATE | 


Ra faferar’ &t Sai xe sare 


He wandered muck in the flowery wood to see Std, where flocks of birds 
were flying about, and various kinds of trees were broken. 
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3,—The third genus is called wetaqta, and is a union or 
mixture of the two preceding genera, having the same sylla- 
bles repeated both together and apart. The alliteration may 
consist of different syllables, which constitutes the first, 
species ; or of the same, which constitutes the second : 

Yn the first species, consisting of different syllables repent- 
ed both together and apart, there are three varieties, as when 
the first pada agrees with the second, and the third with the 
fourth ; or the first with the third, and the second with the 
fourth, or the first with the fourth, and the second with the 
third ; as, 


RAMA MTAY ATAT HANG | 
ATCATTRAC ERA AIAARTAATAT It 








What woman can hear to see the rainy season, when the stars are hid 
by clouds, when the loud thunder resounds, and the clouds are black 
as death ? ‘i 


In the second species, the same syllables are repeated both 
together and apart, in the four pidas: us, 


qaamaadaaaaacd faa | 


araarafaer qa araarafeaaet 


We shall die by the night lengthened into nine hours, which though I 
have passed, still it is not gone. 


4.—The fourth geuus is called eee or Ar¥t. Iu this the 
last syllables of one pda correspond with the beginning of 
the next: as, 


faftarfierag hei Geet qzar ana offer | 
seat oat ase vita wftd aeacfea aeat | 


The bewilderment of the Rdkshases wandering in all directions was ma- 





242 


a 


nifest, und by their great leader, when routed, many unworthy deeds were 
done. 


5.—The fifth genus is called 8yx. In this a comparison is 
~ instituted between the whole pddas, There are three species. 


The first species is called qrenary and has five varieties; , 
as when the first and third; or first and fourth ; or second 
and third ; or second aud fourth ; or third and fourth p&das 
are alike, but not the remaining ones. 


When the first and third p4das are alike, the alliteration is 
called Wawa'e: as, 


aaa: oftarat wef dfafana: | 
a aae: afta are aT aia: 1 


The monkey burnt the city which was not accessible to other great and 
powerful monkeys, or to be overcome by men. 


When the first and fourth are alike it is called fra: as, 
ATA THAT SE BRIT | 
Tae Fagan area TeATAT II 


The beautiful woman, though destitute of ornaments, suffering distress 
and separated from her husband, was lovely and honorable still. 


When the second and third are alike it is called maf: as, 


sqargfraqaan: at: efarqafiaqugear | 
afrrqafhemrqeaar afafiara afafaura ag ag vied faut 0 
Assuming a body pleasing, exalted, strong, and fearful to his enemies, he 


asceniled the sky bright, high, and full of living things where he was in- 
accessible to the enemy. 
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When the second and fourth are alike it is called gaute : as, 
quoften safagurftgt were @ trafer: waa 
sqea fa Tawzey Fe Reet Ales: BAAN 


The enemy skilful in war and honoured by Réma, created a disturbance 
in the city of Indra’s foe ; and by violence set on fire the house of Révana 
which contained fine geese. 


The following is another specimen of the same kind: 
aga 2g afd, Fravencareen: 1 
fawn aargg, festearcarsen: 1 

Then all his forces (standing) like firm mountains, and immoveable as 


statues, looked with astonishment on ihe dreadful contest of these two 
heroes. 


When the third and fourth are alike it is called faqa: os, 
anata cau decift ATI 
erdtaaarat ercheqerit 
The chief of the monkeys saw full many a fine garland of the unpro- 
tected women perish. 


The second species, denominated Verare, has three varictiea : 
as when the first is the same as the second, and the third as the 
fourth; or when the first is the same as the third, and the 
second as the fourth; or when the first is the same as the 
fourth, and the second as the third. Among these the second 
is the only common one ; in it the lines are alike: as, 


efagurmdia GeaetHtTT | 
afagatardtat Saag AATT 
Lankd (Ceylon) devoted to Shiva, and having in it beautiful fine houses ; 


possessing absolute authority, and being inkabited by the destroyers of the 
sages, was burnt. 





244 

aa fegreteimarcad ware aah grereae | 

> et fagrdrtraragei vert ardignaraae 
The arrows of the three-eyed one, cut and rendered ineffectual the weapons 


of Arjuna; while the arrows of the two-eyed one, penetrating filled the 
dense trees of the forest. 


sania cTeTa arreATITEA | 
waa faecrens Sra acarga 


Among people fortunate and fierce, full of wrath and devoted to war, 
what experiment but that of death can wipe away all disgrace ° 














wrga Ft waza: ater at fama: 





wert A wae: an afar: 1 





Their chariots are not swift, their horses are not fleet, their fine elephants 
are not vociferous and their troops are not invincible, 
A s s 
The third species denominated Gate or Tgqaw has all the 


padas alike ; as, 


qhrrearafaeaeag Aaa: | 





aera faa eRRT THERA TAR: | 





Hanumin with the signet shone distinguished ; 

Indra with his mistress, having been before defeated, was pleased ; 
Old Ocean with his inferior deities being surpassed, was angry ; 
And the joy-inspiring wind being changed, blew. 


fiamtte: satiate fart: seritaartan | 
frarita: sartiracion faarmatg. sattracian: 11 








The arrows of Arjuna penetrated far ; the darts of Shiva moved rapid. 
ly 5 the destroyers of the demons rejoiced ; and the seekers of God (the 
sages) rose up (to see.) 
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6.—The sixth genus is called qraet. It has a certain 
number of syllables reiterated alternately through the whole 
stanza. The distinctions in it arise from the number of the 
syllables that are repeated. The following is a specimen of 
the trisyllabic kind : as, 


anaraasn afacrefaat Gaaifer afadafad | 


VACA ALAA ALHATS VaaTA FaaTA 





The fine mountain elephants were not spared ; 

An entire stop was put to the motion of the birds ; 
All enjoyment was perfectly destroyed : 

The disconsolute women were deeply afflicted ; 
And then the brave perished, but not in battle. 


7.—The seventh genus is called ware and yfagra.* It 
has a given number of syllables, reading the same backwards 
and forwards. 


Pour kinds of itare enumerated, First, when one half pada 
reads backwards the same as the one before it does forwards, 
Second, when one pida reads the same backwards as the 
next does forwards. Third, when two pfdas or one line 
reads backwards the sime as the vext does forwards, Fourth 


when one sidka or stanza reads backwards the same as the 





next docs forwards + as, 


First, MATSHITA bialbdliaL! maar Saar i] 


That great army by its valour triumphed in many a battle. 
Second, TTA eraeeat 1 


atfenfraatiat artarafernfeat u 


That fine army, defended by huge elephants, resounding with the shout of 
the fearless, intent upon fighting and destroying the enemy, is irresistible, 





* This is also called weqatag by some, and placed under the third 
order. 
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age ween Tat Gre area a 
AVA Aa AVN FA TTA 


O ye who are severe, strong, terrible, respectful to your master, hind, 
generous, eloquent, venerable, affording protection to others, are ye indeed 
clear in this matter ? ‘ 


Fauraga ta aisgamat \ 
aa fa fafaar Sa dai fefa fa ae 


O ye who in heaven were superior to the demons, are ye now in disgrace, 
fleeing to the firm mountains—abounding in reeds, grass and trees, where 
Forves are hard to be taken—to conquer those parts ? 


Third, fetraarraraaareaa fam | 
afaarreataa aratrzaateat it 


The woman whose mind is not enchanted by the peacocks voice, who 
is bold and unsubdued by all-subduing love, is not the woman for me. 


a fear qe AST AT BTTATAT AAT | 


aaa ATE BTR AeA 11 


(They saw) him attended by fortune, who was great and shining in 
perfection, advancing with speed, having a beautiful bosom, and being im- 
maculate. 


Fourth, — fafaenferditareisiaacarest | 
MTAMTTA aT TATA 
AAACN T TACT | 
reurtaasranranare fen tats tt 

O immortals ; the well-armed, bold, glorious and warlike enemy does 

not tremble at our prowess, What well-mailed, fine, bold, fearless, 


broad-chested man, is acting the hero, unmoved in the loud resounding 
battle ? 
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The following, written over the holy water in one of the 
churches iu Paris, is a specimen of the kind in Greek; with 
this difference, that the whole reads the same backwards and 
forwards, and has the same meaning both ways—»fov oveaypa 
4m povay opiy—(wash your sins and uot merely your face.) 


The following is a specimen of the same kind in Latin. 
Roma tibi subito, motibus ibit amor. 
Sole medere pede, ede, perede melos. 


There are instances of a like nature in Sanscrit. The 
‘ollowing stanza reads the same backward and forward, and 
qas the same meaning both ways. 


AIA SATA ESAT | 
enfearrrenrraeriUaATTT Il 


Is not this a beautiful woman, whose gait is like that of a large ele- 
shant ? She adorned with her necklace is gone into the grove, and let 
er lover follow. 





8.—The eighth genus is agtmae *, In this every pada 
nust be the same, and also every part of every pada; so that 
-he same syllables must be reiterated as many times as the na- 
ture of the verse requires, to fill up the whole stanza. There 
nay of course be many kinds of this, arising from the number 
of syllables fixed upon for repetition, and the metre employed. 


As the words or syllables repeated must occur in a different 
reuse every time they are repeated, it is difficult to find such 
s can be reiterated through a whole stanza, and yet make 
good sense. The following is given as a specimen of this 
‘ind of composition, for which I am indebted to Professor 
Ninson. Though a misapplication of native ingenuity, it 
serves the purpose for which it is here adduced, of explaining 
‘he nature of this description of alliteration. 


* This term is applied by some writers to the next genus. 
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CAAA Tala CAMA TATA | 
VHA Ta TAMA VATA Il 


O thou ! who participatest in my feelings, effect the union of me, with 
this maiden, alike unparalleled by any ; in whom loveliness and accomplish. 
ments are combined ; but tho is filled with haughtiness, and indifferent © 








10 my sufferings. 
9.—The ninth genus is Sranare. This requires one whole 
stanza to be the same as the next in sound, but different in 
sense. Strictly speaking, there cau be only one kind of this; 
the only distinction that can be made, is that arising from the 
varied length of the stanza. The following is a specimen of 
this description : as, 
afsenaatay aad efat 9: 1 
* . Pears 
aaninfad ura ven gated 
afaarnatag yy Efex ge: | 
ait afad ara wae gente” 1 
He will go to the good, great, handsome, rough-chested, renowned, vir- 
tuous, excellent, blue-eyed king, (Rama) 
And in passing to the principal, lofty, enchanting, hard, inhabited moun- 
tain opposite, his splendour will be visible, for a season, in the sky. 
10.—The tenth genus is called wasTeta, This is only 
partial alliteration ; it has sometimes only the appearance of 
it, arising from some similarity in the sound of certain vowels ; 
ut others there is an alliteration, but it is irregular, and can 
be reduced to no definite rules ; as, 


fafafafatafatafafefaaacaaataa: | 
weeny Fagg ife greafte i 


The noble Kurus, devoted to the conguering and preserving of the land, 
firmly opposed their enemies, and made them tremble in the battle. 
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MII. —Third Order. Figurative Aliiteration. 


Tu this kind of alliteration the whole stanza is thrown into 
some artificial form or figure, for which reason it is denomi- 
uated figurative. The particular form into which it is thrown, 
gives to it both its character and name, as may be perceived 
by the instances which follow, 


1.—The a¥fwar has the syllables of the stanza so arranged 
as to read the same either straightforward, or cross-ways, 
following the order of the lines drawn from the first syllables, 
These lines are supposed to present a figure something like a 
stream of urine passing frum a cow, and hence the name by 
which this kind of alliteration is denominated ; as— 


SOS syvuw + @ fe w fe firs 

ae fe OOS OC SRO Rie 
When the contest commenced with loud vociferations, the juice flowed 

copiously from the infuriated elephants engaged in the battle. 


‘The following is another example of the same kind :— 


a Gira wat ATT ECA 1 TST 
aT gare aaaen uefeaife tre: 


He is not a demon, nor a dragon, nor a mountain-like goblin, but a 
sensual, earthly, inexperienced mortal, easy to be managed. 


2.—The wewae after the stanza is regularly arranged 
according to its four pédas, or component purts, bas the 
syllables so disposed that the whole of the first half veads the 
same straightforwards or downwards ; and the whole of the 
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second half reads the same, beginning with the first syllables 
forwards and the last syfables upwards ; as— 


I J 





eswWtaa fat # z 
Wawa = amu 
at 4% @ at aaGoma& 
aaqawa aaa fa 


The stanza arranged in its common form stands thus— 
mitaafaarg Waren | 


RMGRATATA ACHARTQLA | 
The field of battle is enlightened by the fearless ; but destructive 10 the 
pleasures of the fearful ; on it the brave shout for victory, and the base 
are put to flight, 
The following is another example of the same kind :—~ 
=, © 
weartfagfaa ecaiafafa 5 
arifes aaag Tana af 1 
(The battle) in which the passions of the mighty are constantly excited, 


the anger of cowards extinguished, the shouts for mastery are loud, and 
the energies of heroes ore brought into full play. 

3.—The warez has each pdda the same ; whether read for- 
ward or backward, or from the centre to each extremity ; 
while all the pdédas together read the same either downwards 
or upwards, whether we commence at the centre or at each 


extremity : as 
aT 
fj 7 
aT 
s 


= 


a 


a 


aaps 
20a 4 
aya sp 
axagp 
ng 8 


daa 
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The verse in its usual form stands thus— 


arafafs aae afearaqenfea | 
aatarat sat frenreenraia 


O dastards ; (in the battle,) full of confused goise, the gods are 
sacited fo fight, every one joins others in the attack, the rutting elephants 
-ontend, and the encourager of the dispirited and brave is glorious. 


BRT ANT ATT FTG WT AAT | 
TRUER ATS AIT ANS AAS WAT 


(An army) Aaving weapons which destroyed the attacking boilies of 
all its during foes, delighting in war, and having the sound of its drums, 
&c. contending with the neighing of its noble steeds. 

4.—The qm has the syllables so arranged, that when 
he stanza is divided into its four component parts, each part 
reads the same straightforwards, or crossways, like the braces 


of adrum; whence its name. 





‘The verse in its regular form stands thus : 
RSAUTHNTA TRATTTTAT | 
ASA SLaATAATAA th 


The army at the commencement of the expedition wns full of spirite ; 
and with its infuriated elephants, vociferous and well. conditioned. 
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5, The wwaat admits of the letters being arranged in the 
form of a wheel or discus, from which it takes its name. The 
letter that is repeated forms the axle from which the reading 
coummences ; reading first to the right, then downwards, again 
to the left and then upwards ; afterwards from the top round 
the periphery begining with the first letter to the right. The 
first line of the verse forms the radii; and the second line, 
together with the letters at the end of each of the radii, forms 
the circunference ; as— 





The verse in its regular form reads thus— 


RUBRAgTCH aT fa: | 
ATMA TRATTA: 


(A pond) adorned with deer, geese, quaile and teals, and having its 
winds impregnated with the moist odours of the tender lotuses. 


The seram or Fereqw, the great or Potter's wheel, differs 
from the preceding in being read from the axle along the 
radius upwards, then along the periphery to the left, and 
down the next radius to the axle. Then commencing from 
the axle again it proceeds in like mauner through the other 
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three parts of the whcel—as will appear from the following 
example® :— 





crargenfeaen fom fret crerfiracan’ Ramat 
TRUMSATTITTAATT CAAT TAP AAPAATTT It 


Radha hearing the words of her companions, and going joyfully accord- 
ing to appointment at the time of the festival, was dishonoured : und being 
traly devoted to her lord, was suffused with tears of grief that she was not 
rather killed, 

6.—The ugwaris so composed that the stanza may be 
arranged in the form of a lotus, from which its name is 
derived. There are various kinds of it according to the nun- 
der of petals assigued te the lotus. In this the syllable that 
“gs repeated forms the seed vessel, from which the reading 
sommences towards the side E. and passing from thence 
{except at the cardinal points) to the next petal towards 


* It might here be asked whether the proverb uf Solomon hus any 
allusion to thie subject, in which he says * A word fily spoken is like 
pples of gold in pictures of silver.’ The Hebrew word here used 
“s dphan, a wheel. 
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N.&c. In the petals to the cardinal points, the letters are 
rend twice, once forwards and once backwards ; as— 


Zea 








Compare with the preceding figure the stanza, which in its 
regular form reads thus— 


area nferrrere Teraatat eat fae 
anfaarean weg Zaaradawar | 


O excellent for wisdom, your assembly shines distinguished for taste, 
Full of splendour, high in spirit, expert at repartee, and divinely 
resplendent. 


If the size of the lotus is enlarged by the admissiun of two 
stunzas into its composition, the construction is more simple, 
asin the following example, which is read right across ac 
cording to the figures one, two, three, four. This was given 
to the author by a pandit applying for a situation as a teacher ; 
and the extreme syllables beginning at 1. and going round 
form the motto Ware a@ sft# which in Bengéli means, 
Forget me not. 





255 








7 
The follawing is the regular form of the stanzas and their 
rendering— 


sarareraa aan aaa: BATAT aa | 
arena asafaar a cra a ads TaR 
aafgate dei acaceerg vareft | 
aarehg faqeat worgrenera:ad 


I, having heard of your great fame 
By the hearing of the ear, have come (to see you) ; 

I do not request of you either elephants or horses ; 

Neither, O Preserver ! do I desire silver or gold ; 

Ido not seck the infelicity of others ; 

But, Sir, your lasting prosperity. 

You will understand, O Poet ! the sum of all my desires, 

By reading the first and last syllables of these stanzas. 

.—The era admits the stanzas to be thrown into the 
‘umm of a sword, whence the name. The first stanza forms 
she blade, and the second the remaining part of the sword. 
Read first round the blade, aud then the right, left, and cen- 
tral parts of the hilt. 
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The following is the regular form of th ese words with their 
rendering :— 


arcfcantitny FATT TET | 
arercarearfady ag Fae TeeAT 
araraarives: fratarfieriera | 
ara ATTAT sf feargarfear i 
May the great Umd, who is continually praised in powerful strains by 
Shiva, Indra, Rema, and Ganesha ; who is able to take away their pain ; 
who is the mother of the devout, the concentration of exceliencies, the 


remover of fear, the venerable goddess, the glory of women, command my 
prosperity. 


8,-—The wyeat presents the stanza in the form of a dow. The 
reading commences from the centre letter of the bowatring 
within the arrow, first to the right hand and then from the 
same letter to the left. After, from the centre letter of the 
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bow, first to the right hand and then to the left ; as will be 
seen by comparing wilh the artificial form the verse which 
follows it: 








RaaeRas fe tueaune| 


WATT VAT AT VAAAETIATT | 
atlg Gag ST HHCTATTTT | 


Muy the excellent goddess Tiid, the constant giver of good, and the 
remover of all hindrances, though tremeudous and unattainable by your 
works, promote your welfare, 


9.—The "aw is made in imifation of a necklace or ros 
The reading commences from the foremost beads, pea 








sy or 
jewels, and passing from them to the upper fine goes round 
the stri cording to the figu 
1 to 6, are read in cach cluster from the left to the centre, 
then upwards, downwards, back again to the centre and to 
the right, every syllable being repeated with the centre one. 
Allin the second line from 7 tv 12 are read from the right 
hand to the centre, then downwards, upwards, back again to 





s. All in the upper line from 
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the centre and to the left, as will appear by comparing with 
the artificial form the stanza that follows it: 





2 
a) ' 
Ba at x 

fa 

i} 

eee 

LV ® 

a) (#) 

av Fala ; 
(at ! 
12 
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aragaaan erase faaat Ta eAAT 
Haraan 4 aret aca mifauy fag fart 
indafaaa feral wey 

sant sanfam afaa waa anfa arfanfada vy 


Know, O wise man, that those who come to the brink of the river of the 
gods, and repeating the name of Réma deymrt to immortality, and are ab- 
sorbed in Vishnu ; they, like cold in winter, do not return to this sinful 
world; their hope, like the horizon bright with the setting sun, obtains 


liberation from the worlg, aad is no more disappointed. 


10.—The waar, is of a more exte form, and T am in- 


debited to the Calcutta Christian Observer, August, 1835, for 





a specimen of it: it appears to have been composed by a 
pandit at Nadiga, and addressed lo a Missionary. It iy not 


quoted for the sense it contains, but as furnishiag an example 





of a number of stanzas arranged in the form of a tree, The 
stem of the tree beginning from the top a, and going to the 





bottom %, forms the first s By taking the letters on the 


right hand side, and joining them with the stem, other stanzas 





are produced, as WHAT, and so forth to the bottom of the 
slem, Then waaat, &e. Ke. Aftecwards by taking the left 
band 
verses are produced, as WRT and “wage, Kc. Ke. In this 
manner thirty-four stanzas are contained in the small compass 
of this tree. The accompanying is the figure of the tree, 
copied from the original manuseript as nearly as it can be 
imitated in type. 





ie and joining all thoye letters with the stem, other 
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In reference to the artificial specimens it may be observed, 
nation of the 





that since every form which pleaser the im 
Poct may be selected asa kind of mould into which the verse 
may be cast or shaped, it is manifest that many other forms, 
beside those given, might be produced. Among these are 
commonly enumerated the flag, the dove-cot, the boat, the 
serpent, the earth, the door, the curls, the pond, the chain, 
the chariot, the sun or moon, &c. Of all these I have not 





been able to obtain good specimens, and as most of them are 
of modern invention, and may be formed and increased at the 
pleasure of the Pandits, I have not deemed it of much import- 
ance to seek after them. “The examples that have been 
supplied will be sufficient to explain the nature of this kind 
of poetry ; and taken in connection with the other orders, to 
shew that alliteration in Sanscrit, is a subject of no inconsider- 
able extent. I have not yet seen any Ching in print on this 
ewious topic ; it would be vanity therefore to suppose that I 
have exhausted it in this short attempt. Should what has 
here been advanced lead sume scholar, better capable of ful- 
filling the task to discuss it at greater length, I shall consider 
that I have done more service to the cause of literature, by 








prompting that individual to write, than by any thing 1 have 
written. The little information I have collected, has been 
gleaned with some trouble from different native works, there 
not being to my knowledge cven among thew a complele treatise 
on the subject. 


I cannot conclude withont observing, that the very ingeni- 
ous specimens of alliteration which have been brought for- 
ward, must convince every unprejadiced mind that the natives 
of this country are by no means deficient in intellect. No 
ta of 
ever yet 





ted to n greater extent the 





nation has ever penetri 
literature than the Hindus ; and no other nation has 
presented an equal variety of poctic compositions. The ¥: 
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ous metres of Greece and Rome have filled Europe with ad- 
miration; but what are they compared with the extensive 
range of Sanscrit metres under its three classes of poetical 
writing? For every ten metres they can give us in Latin 
and Greek, we cun gave them at least two hundred in Sanserit, 
Whilst we thus place the Eastern sages far above all the 
Western bards for their skill in poetry, it must at the same 
time be regretted, that their attention to those parts of 
learning which required great ingenuity, diverted their minds 
from that correct and dignified style of prose composition in 
which the Greek and Latin writers so much excel them, and. 
which to a nation is of far greater importance than all the 
embellishments of poetry. 


The past onght to yield a lessou for the future. From the 
past the Hindus may learn that they have no reason to be 
discouraged in any literary uudertaking, from the apprehen- 
sion that they shall fail through the want of talent : only let 
them cultivate their minds to the extent of which they are 
capable, and they have nothing to fear from competition with 
any nation upon the earth. But for the future let them learn 
how much more it will be to their interest, both as individuals 
and as a people, to employ their talents in the nable pursuits 
of science and general knowledge, rather than in the abstruse, 
though ingenious parts of literature. Past expericnce has 
shewn, in the character of the English, that science and gene- 
ral knowledge can do more for a nation than abstruse liter- 
ature. There was a time, as in the days of Aldhelm, when 
the English, like the Hindus, were more devoted to the 
recondite parts of school learniug, than to the acquisition of 
sound scientific knowledge ; aud had they continued so, they 
had never been what they are at the present period. Those 
dark ages have passed away, and the light of science and 
literature is now shining forth in all its splendor ia Europe ; 
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the youth of India are beginning to open their eyes to its rising 
glories, and are commencing a career which will conduct them 
to honor and prosperity. Let them pursue their noble course 
with ardour and perseverance ; and may the time come, when 
they shall as much excel Europeans for their improvements in 
science, as their forefathers excelled them in the dark and 
deep parts of literature. 


CHAPTER II. 


ACCOUNT OF OTHER ORIENTAL WORKS ON THE SAME SUBJECT 
AS THE NALO’DAYA, 





Tue principal works wh tregt of the history of king 
Nala ave the Nala, the Raghu-vansa, the Nalédaya, the 
Naishadha, the Champu, and the Nala Rajé. 


1.—The Nala of the Mahdbhirata. 


This is written by the celebrated Vyfsa-deva, who may be 
denominated the Father of Hindu literature. It is to be found 
in the 6th Chap. or 52nd See. of the third Book or Vana-parva 
of the Mababhérata,* forming an interesting episode of that 
voluminous poem. The Poet has there introduced the great 
sage Vrihadashwa to king Jadhixhthira when banished his 
kingdom and wandering in the woods, and made bim relate 
the story of Nala to afford the monarch consolation under his 
misfortunes and privations. This account as given by Vydsa 
is the ground-work of all that has been written on the same 
subject by other writers, whether in prose or verse: they differ 
from their original not in ideas or facts, but in their manner 
of stating them ; we haye the same body in all, but presented 
tu us ina different dress and with ornaments more or less re- 
splendent. 


*It has been published in a separate form with o Latin trans- 
lation by Professor Bupp, entitled Nalus, Carmen Sanscritum @ 
Mahébharato. It has also been translated into Telinga- 


It is somewhat surprising that some of the greater Indian 
poeta should have selected the stories related by Vy4sa as the 
basis of their most masterly productions, instead of exercising 
their own invention. It seems as if abstaining from all labour 
of this kind, they preferred giving their undivided energies to 
the embellishment of the tales furnished by a master-genius. 
This appears not only in the history of king Nala, but also in 
the history of Krishna and Arjuna, in the great poema entitled 
the Magha and the Kirét-4rjunfya. The Magha is based en- 
tirely upon the second book or Sabbd-parva of the Mahabhé- 
rata, and, with the exception of its descriptive pieces, contains 
nothing more than is found in the seventh chapter of that 
book. In like manner the Kirét-drjuniya is founded upon 
the fourth chapter of the third book of the Mahabidrata which 
contains an account of the means employed by Arjuna to ob- 
tain celestial arms. Thus Vyasa, by his surpassing powers of 
invention, has compelled the very greatest of Ure India pocts, 
Kalidasa, Shri Hargha, M4gha and Bhairavi to follow in his 
train. They have clothed the creatures of his imagination 
with the most splendid ornaments of dress, and rendered them 
all attractive to Eastern taste. 


The slyle of Vyisa, however, is the very opposite of that 
of his followers, being remarkable for its great simplicity. 
Had the story been related in prose, it wonld scarcely have 
been possible in Sanscrit to have related it in so simple a 
form. No compound words are used but such as are most 
easy in their formation, and no sentences but such as are most 
simple in their construction. The metre is also of the most 
common kind, viz. the hervic measure called Anushtubh ; con- 
sisting of eight syllables to each p&da, or sixteen to each line, 
and thirty-two to each verse; with the fifth syllable short, the 
sixth, seventh and eighth long ; the thirteenth short, fourtcenth 
long, fifteenth short and the sixteenth long: the rest being 


267 
undefined, The first line will serve as an example of the 
whole. 
Asid rijé Nald ndma* Virasénaeutd bail. 
= 

ante ue wat ame aeaaT ae 

When this metre is employed, itis not unusual, with a view 
to prevent monotony, to introduce another and alonger measure 
at the close of the canto ; but in the Nala there is no variation ; 
both the style and the metre are alike uniform and easy from 
beginning to end. A single quotation will be enough to 
iNustrate this simplicity of style which is the great charac- 
teristic of the poem, The following lines which describe the 
characters of Bhima and Bhaimi and constitute the frst four- 
teen stanzas of the poem, may serve as a fair specimen of the 
whole of this original production, 


MI AGT ATA ALI AGAT TA | 
wae ANA Kaarraarfae: Ku 
aftonqsexet aff Zaafacrar 
aagafe waarfeea cage 1X A 
sree Az faezi fastg aeafa: 1 
wafva: waael aera feats: et 
Cfedi acartangare: GaaFRT: | 

chen ufsat Se: werfga aq sae 8 
adaratcfacilg stat arc: | 

ae: Bene GAT wT: TTT 


* The last syllable of every pédu is common, and this therefore 
though short by nature, is long by rule. 
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@ wae Te Caer, GuaTE EA: | 
amanreeg wets Saat ae ATTA GH 
a8 ata: worara Greene wafer) 
afer ay Ta Cente TAT OH 

a Hea gam: Tata at <A 

were FAS AAI AVIAM: hs Nt 
qari qa grat THAT GATT 

wares 98; eel afara Aare | et 
RHPA 6 SVs erat anet Frat 
Jandy = aay aN: HT GALT Hi Ye I 
su at cafe ma adtal waead | 

wel wa waterg, ceboreseetftea QR 
as we Usd NA vahercenafeat | 
wane saat fated Ta AR 
aateqrdvar Afar eat | 

a Raq a ay arggaadt faq HAR 
angvafa weg gevetra argaty 
farnrafert aren Zarate GT G9 Hi 


A monarch once there was, Nala by name, 
The great and powerful son of Virasén. 
He was renowned for qualities sublime, 

A handsome man, expert in horsemanship, 
He like the Lord of lords unequall’d stood, 
Among terrestrial kings ; aad like the sun, 
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When shining in his strength, eclipsed them all. 
Heroic, pious, skilled in holy writ, 

The king of Nishadha, in science versed, 

Both true and brave, an army vast controlied. 
Admired by all the fairest of the fair, 

He noble held the reigns of self-command. 

A patron kind, and first of archers too, 

He was by all a second Manu deemed. 


A monarch too there was, in Vidarbha , 

A mighty king, and Bhima was his name ; 

A hero famed for every excellence, 

But destitute of heirs, his heart's desire, 

Tho’ seeking earnestly that boon to gain. 

It happened on a time that Damana, 

A sage divine, to him a visit paid, 

The pious Bhima seeking offspring, then, 

By acts of splendid hospitality, 

In which his partner joined, the reverend sage, 
Propitious made. To him and to his wife, 
The blessing which they sought was kindly given, 
A precious daughter and three noble sons, 
Whose names were Damayanti and Duma, 
With Danta and Damana the renowned— 

Of every virtue they were all possessed, 
Inspiring awe and terror in their foes, 


The slender-waisted Damayanti soon, 

By fortune blessed with figure and with grace, 

By name and fame through all the land was known. 
When at the age of womanhood arrived 

Her damsels and companions sat around, 

By troops, and she a goddess in the midst. 

With every kind of ornament adorned 

The lovely Bhaimi shone resplendently 

Amidst her friends, like lightning in the clouds. 
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With eyes elongated, like Venus fair, 

Among the gods and demigods in heaven 

Her like for beauty was not to be found, 
Much less was ever seen or heard of here, 
Among the sons of men, one like to her, 

A maid so charming moved the hearts of all, 
And made the gods themselves uneasy feel. 


In this simple manner, as in the very plainest prose, does the 
poet proceed to the end of his story. 


2.—The Raghu-vansa. 


In this elegant work, containing an historical account of the 
race of Raghu, little more than the genealogy of Nala is 
given. The following genealogical table shews the dignity of 
his descent. Sudarshana, the son of Drnba-sandhi, the son of 
Pushya, the son of Puttra, the son of Brahmishta, the son of 
Kaushalya, the son of Hiranya-n4bha, the son of Vishwa-saha, 
the son of Vyushitéshwa, the son of Shankhana, the son of 
Unnabha, the son of Shila, the son of Périydtra, the son of 
Ahinagu, the son of Dévinika, the son of Kshéma-dhanwa, 
the son of Pundarika, the son of Nablus, the sun of Nada, 
the son of Nishadha, the son of Atithi, the son of Kusha, the 
son of Réma, the son of Dasharatha, the son of Aja, the sun 
of Raghu, the son of Dilipa. 


The reason why the history of Nala is passed over so slight- 
ly in the Raghu-vansa, and his character described in so few 
words, becomes evident, when it is considered that the author 
of that celebrated work is the same as the author of the Nalé- 
daya. Having in the latter work treated so fully of the his- 
tory of Nala, Kalidasa must have considered it unnecessary to 
go over the same ground again. Had it not been for this, 
we feel persuaded that he would have assigned to Nala as 
conspicuous a place as to any of the other heroes of the pocm. 
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The following are the lines in the Raghu-vansa, which relate 
to Nala, his father and his son ; they occur at the beginning of 
the eighteenth book. 


B Rawanda: gaaaargaae fategas: 
srarart farmeratieca ge ears ferrari U4 I 
Raredite frat ane afeeraiea gars mart 
gefeainfea Madre, wea wafweMAsea hi a 
mate faire od fara afer vfaeifaacrame: | 
Srqeae: Qqeaad cafelal aaifrcretie ue a 
Fra: qwenfs qaweney: TTT TANT AA: | 
warAaa PAARAT. FIA YH BAT y vu 
ame anfad oy wen fara 1 

a agqarita a7: oat qeraazralaaraaa: tt Yt 
soratifaam: € BA saree Aq | 

eared same are aed aia faa HSTTAT HL 
aa Getertatet walacacnanya | 
wierd sta fenterata 94 Fear OH 


His foes subdued, Atithi, now at peace, 
Of her whose father reigned in Nishadha, 
A son begat, whom Nishadha they named ; 
Nor was he less than Nishadhd's great king. 
In this most noble, energetic youth, 
Destined to rule, the father took delight : 
As people do in rising corn, their wealth, 
When gladdened by a copious shower of rain, 
* In these verses the reader will find a constant play upon words, 
in which the Poet Kalidésa was so very skilful. 
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The joys of sense he long and largely shared, 
Then on his son devolving all his cares, 
Ascended to the seat of bliss, the heaven, 
Which deeds of lily-white had richly earned, 
Then, Kusha's grandson, with his lotus eyes, 
And arms of strength like massy iron bars, 
And thoughts profound as the majestic deep, 
Sole monarch ruled the earth, by sea and land. 
To him succeeded Nala the renowned, 

Whose beauty rivalled the fair lotus flower, 
Whose energy was like a flame of fire, 

Who as an elephant on reeds of grass, 

Trod on the power of all opposing foes. 

His Jame was sung by all in earth and heaven, 
And to complete his joy, a son was born, 
Whose form was lovely as the azure sky, 

They named him Nabhas, and to all ke was 
As grateful as the month when showers descend. 
Reminded by the infirmities of age, 

Of his approaching end, the pious king 
Transferring to his well-beloved son, 

The government of all his vast domains, 

Into the shady wilderness retired, 

And there, surrounded by the deer, implored 
Emancipation from a body frail 

And full absorption in the Good Supreme. 


3.—The Naishadha, 


This poem composed by Shri Harsha differs widely from the 
Nala; embracing a smaller extent of bistorical matter, but 
employing a much greater variety of metres and poetical de- 
scriptions to make it more palatable to oriental taste. 


The Naishadha is divided into two parts called the enya 


and the eatavy. This division is, however, entirely artificial ; 
there being nothing in the nature of the topics discussed that 
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requires snch a distinction. The whole work consists of 
twenty-two books, and the whole subject is the marriage of 
Naa. Great credit must be given to Sanv Hanena for the 
ingenuity displayed in lengthening out his story by minute 
delineations. We should have concluded it impossible for a 
poet to write nearly three thousand lengthy stanzas that 
would be generally iuteresting to the reader, on the courtship 
and anarriage of a king, unless he had furnished us with 
ocular demonstration, The word Adventures in the English 
title of the first volume of this work, which was published in 
Calcutta, would lead the reader to anticipate other events 
than those of a happy courtship aud marriage 3 and on 
this account, it is not fitly applied in this instance. In 
the seventeenth book we have an account of the gods 
returning, and Kaxt coming to try Nata, In the twenty- 
first book we have an accouut of the king’s procession to the 
temple, his hours for bathing, worship, repasts, aud amuse- 
ments. In the twenty-second an account is given of his 
evening devotions, together with a description of the beauties 
of a summers eve, of the moon and the starry heavens ; but 
with these exceptions, all the books are amatorial, or such as 
ge of the king, 





are connected with the marr 


In order to form a correct estimate of the nature and value 
of this poem, it is necessary that the reader should have a 
correct knowledge, not only of the subject discussed, but of 
the different metres employed by the poct. The metres used 
in the Naishedha are numerous ; cach book commences in 
general with a metre differing from the one immediately pre- 
ceding it; besides being diversified by the introduction of 
other metres at the close. These, it is true, are of the first 
class, aud, with one exception, of the first order, while the 
genera and species employed are common and not difficult to 
be ascertained ; but thongh they prescat litle or no perplexity 
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to the reader, it must be allowed that they display the powers 
of the writer. A few specimens of what may be denominated 
the generic metres used in this work, without descending to 
the specific ones, will be sufficient to shew that Saar’ Hargua 
waa capable, if he chose, of writing in metre of any descrip- 
tion. In addition to the Anushtubk,* or common heroic 
measure used in Sanscrit poetry, consisting of eight syllables 
to the pdda, or thirty-two to the stanza, the following generic 
metres are commonly employed in the Naishadha. 
(Ist) Class e® Order #8 Genus amat Species exmfre as, 
we Pere pee mee pee tee teed cee 


afarrmaga sgt garcTaretaa ae | 
aa wr afgcnfieats etfaitia ofaafaafa 1 


The flowing stream of history like His, 
Removes the guilty stains of this dark age, 
And how much more the poor composer's faults. 


The first, ninth, twelfth and fifteenth books are written in 
this metre. The fourth book is written in another species of 
the same class, order and genus, called gafeeear. 

(2d) Class wa Order wie Genus wat Species ged as 

NE ener erred he ee ore 
fofenincacetqentiaitaftel rua 


orm wg wfeargaata ae fanfare tth: 0 


The city was the wonder of the age, 
Adorned with domes of varied size and form ; 
And in its middle, low, and upper rooms, 
Was like the middle, low, and upper worlds. 


* For examples of this see the seventeenth and twentieth books. 
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(3d) Class ew Order ge Genus faga Species Care and 
TUR as, 

wow lee bere Pee bee eed ere tee 
frataa wifiyt: a4 ger fayee qa gare) 

Se ned Ree re ced nee Eeneed ery 

at agza aaa it tafeerged 1 

From the report of his more beauteous form, 


The moon,* oppressed with shame, now hides his head, 
Amidst the sun or sea or wandering clouds. 


The third, sixth, seventh, eighth, tenth, fourteenth, six- 
teenth, eighteenth and twenty-second books are written in 
these metres. The fifth and twenty-first book in another species 
of the same genus called @raar 

(4th) Class ea Order oa Genus wet Species trafawe as, 
nee ered Ret ien Deoree ee ened tere Rett 
af Sanfaa qeqane aera Tere fafeiae freer | 
anata Gale qrm ace Map Aas TAT TAT 

The charming Buawmt fo obtaia her wish, 
Entered the court divine when full of kings : 


And there attracted by her lovely form 
The looks and smiles of all within the place, 


"The eleventh and thirteenth books are written in this metre. 


(5th) Clase ew Order ea Genus weet Species wiket as, 


sre aarti aenfaay ween faai ~ 


wee bebe beet bee be 
PRAT Al TAUTAMNTCTSTTRT: | 


*The moon with Sanscrit writers is always masculine. 
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qaamgy waited aarey fazaion- 
frempeiargy vey 8 ATs 


O King victorious! now awake from sleep, 
And let the lovely Buatut feast thine eyes ; 
For in this world, no greater bliss is known, 
Than waking to behold one's dearest friend. 


The nineteenth book is written in this metre. 


Besides the above which sometimes vary in their specics, 
several other longer metres are used at the end of different 
books, as First Class and Order,—Genus wfavfa, Species 
wa afanhfer *s and Genus safa, Species erat, &c.; but 
these are used to the extent of only a few stanzas, 


There are several characteristics in the style of this poom 
worthy of observation. It is diffuse, descriptive, figurative, 
often playful, and occasionally interspersed with excellent 
remarks and moral reflections. 


It would be superfluous to adduce examples to prove that 
the style of the Naishadha is diffuse: it is sufficiently proved 
by the fact that what is comprehended by Ka/urpa’sa in two 
books, is here extended to two and twenty. It is to be re- 
marked, however, that each poet aimed at an opposite ex- 
treme ; the former Jabouring to reduce his narrative into as 
small a compass as possible ; and the latter to expand and 
adorn it with a great variety of poetic composition.—There 
are advantages to be derived from the perusal of works which 
treat of the same subject in a different style, the one amplify- 
ing and the other condensing it to the greatest extent: yet 
we are of opiuion, that he is most to be commended for 
correctness of style, and most likely to amuse and instruct 


* For a specimen of this sce the last Stanza quoted in this chapter. 
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his readers, who avuiding these extremes, steera a middle 
course. It is in the description of female beauty and charms 
that Simi’ Hargisa is prolix. When he enters the haram, 
&c. he lingers, expatiates, and revels, till intoxicated with 
delight, he scarcely knows how to find his way out. Hence the 

remark made by Mr. Cocesrooxs, is very correct, when he 
says—* This poet, with a degree of licentiousness, which is 
but too well accommodated to the taste of his countrymen, 
indulges in glowing descriptions of sensual love.?? This ren- 
ders many parts of the poem disgusting to persons of refined 
taste, or religious sentiments. 


Though barren of important incidents the poem is not defi- 
cient in description, When a prominent subject is introduced, 
the poet proceeds immediately to deseant upon it, and does 
not leave it till he has exhausted the resources of nature, aud 
the powers of invention. Thus when the beauty of Buaimy’s 
person, the excellency of Naxa’s character, and the grandeur 
of Burma’s city, palace, grove, &c. come under his considera- 
tion, he ransacks the universe to adorn his favorite—Even on 
minor themes there are not wanting some fine descriptive 
pieces ; such for instance as the account of Nawa’s steed or 
Bucephalus, and the lament of the bird which he caught, as 
related at the close of the first book : we select the latter as 
a specimen, 


a TITER TTATRIT GIT eeafafs Tar AW: | 
walle dara e wragiae seifiera: ACTS YMT 
fang ewmace wage: atey ar AA AMAT: | 
aadaaa garemat daeatin, aaaige: fra i 

a Fae niftendt adi aa adhere frafearerrart | 
Gatti wilua fete Gira fregal ferafi u 
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O8 0 Uf Hzt Tagger a aq flares Va EA 
firited 8 qua ofend eure & eve onfefe 
wan ger w faqeel Grftaal aa Te eae | 
ware afeate cererfcer ae 7 ger aeet feataa 1 
caeRe rea agq: wfetecqad qa ar) 
TMVAR w aera sfretenre arqaceren fire: 
awa TTT THAT Faas Acar aha | 
afaaats sprargaadt fa af wear qufg an 
agtaré wafaee <TMRSl: VATS: HATHA AA 
frefutata ot genceta ara: gamer: 1 
aqdivemamrenrat: fia: fagr eft aeifea | 
facireren eqatsa afte: fr @ ate afaar aa oe: 1 
and fauna Af@ aifwagena aa featianazafafear: | 
frat amudfa fein fala Genzanfagcec 1 
afa cape retied aare cavafad aitfza | 
qafa crenfa aaaemfa qantas farafanfe u 
aaa wae factdaee aafa fear fara fs 
aefar a wife eres. Ge aaa fewer: TORT I 
aafa ener farwa gage: geregay faqu Aga | 
Fata wan asta dare’ sereteregfeteat FA 1 
am: aaa fetta A) ffura sania qarfa & aff 
aerg faenafafa sate o gre Rang gyi sarge: 1 
ce Gerneg Gecargaeafaae: | 
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sane waist agli rey ateqaerafirara 1 
Terme HT Ear Ca Serer oreTTaT er ERT fara freA TTC: HATTA! | 
1% @ eahorinaregea usat werent faarat tt 


As he admired and praised ite golden wings, 
The bird imprisoned in his hand replied, 
Fie on the King allured by golden wings, 

To covet ms. Say, art not thou thyself 

A sea of wealth ? and by a drop like me 
What increase to the ocean will be made ? 
My death will mere than simple murder be, 
A lasting stain upon thy memory. 

For on thine honour I reliance placed : 
And sages say, it is a barbarous deed ; 

To kill a foe who trusts to thee for life’ 

In every place thine armies are immense, 
And ts thy soul so bent on cruelty, 

That all their slaughters cannot thee suffice ? 
O let the valour be accursed, that spends 
Its force on a defenceless wretched bird. 
Will not the world cry shame upon the man, 
That kills an innocent like me who live 

As sages, on the produce of the earth ? 

” He then addressed the King in plaintive notes, 
And poured into his heart, the sca of love, 
A flowing stream of pitiful distress. 

Tam my mother’s only darling son, 

My wife has lately borne a@ son to me, 

And wilt thou not in pity spare me now ? 

My friends, indeed, will mourn my fate awhile, 
And loud lament the vanity of life ; 

Yet after that will soon repress their teurs ; 
But, O my mother dear ! thy poignant grief 
Will be a sca, that never can be crossed. 

O my beloved wife ! what wilt thou feel, 
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Then asking those thou meetest on the road, 

If they have seca thy husband hastening home, 
With large provisions stored, and travelling slow, 
Thou seest them burst into a flood of tears, 
Before they tell the dismal tale of woe ? 

O gracious God, how could thy beauteous hand, 
That formed her plastic, kind and tender heart, 
Write such hard things within the book of fate ? 
O my dear wife ! what feelings will be thine, 
When like a thunder bolt this fatal blow 

Shall strike thy heart, thy brightest prospects blust, 
And turn the world into a wilderness ! 

Thou lovely fair ! if grief for me should break 
Thine heart, then I shall feel a second death ; 
For from that time my family will die. 

When thou art gone who will take care of them ? 
The children then of many prayers, distressed, 
And roiling in their nest, and crying out 

For food, with sunken eyes will soon expire. 

O offspring dear ! to whom will you extend 

Your gaping bills, when parents are no more ? 
Alas ! alas ! your fate will soon be sealed.— 

On saying this the bird kad swoored away, 

Had not the flowing tears from Naa’s eyes, 
Recovered him to sense and life aguin. 

The King, with pity touched, the bird dismissed, 
And said, since I have seen thy handsome form, 
And on thy bright and varied plumage gazed, 
No more complain to me, but go in peace, 

When liberated from the monarch’s hand, 

Lis friends around him flocked, and they 

Who mourned before with buraing tears of grief, 
Now followed him with melting tears of joy. 


Most of the descriptions in the Naishadke relate to works 
of nature and art, or to the passions of the wind, particularly 
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of love. The sun, moon, stars and night ; groves, trees, rivers 
and ponds ; cities, palaces, houses and shops, together with 
the varied emotions of the mind are depicted in lively colours. 
There are many passages in the Seventeenth Book, in which 
the bad passions are personified with considerable effect. 
When Katt is met by the gods, he is represented as attended 
by Lust, Anger, Avarice and Folly, his leaders or generals, 
together with a large army of other passions. The leaders 
are described, and in perusing the account, the classical reader 
is strongly reminded of the picture of Envy drawn by the 
hand of Ovrp in the second book of his Metamorphoses.* 
The following is the represeatation given of Folly :— 


rat amzeRaal aaaTeat | 
Veaafea Hane Aree 7 7 
a: eorrerafa a ation acid | 


* To save the trouble of reference, and enable the reader to compare 
for himself we quote these striking lines. 
Videt intus edentem 
Viperias carnes, vitiorum alimenta suorum, 
Invidiam, visaque oculos avertit : at illa 
Surgit humo pigra ; semiczsarumque relinquit 
Corpora serpentum : passuque incedit inerti. 
Utque Deum vidit formaque armisque decoram, 
Tngemuit : vultumque ima ad suspiria duxit. 
Pallor in ore sedet : macies in corpori toto: 
Nusquam recta acies : livent rubigine dentes : 
Pectora felle virent : lingua est suffuea veneno : 
Risus abest, nisi quem visi movere dolores. 
Nec fruitur somno, vigilaribus excita curis ; 
Sed vidit ingratos, intabescitque videndo 
Successus hominum ; carpitque et carpitur und, 
Suppliciumque auum est, 
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aan: gerrorena afer ages: 
quiaaafadramagiaaant 
srarreta ai a: aeerTgTe i 
areatafa fag a: qaarata Gren 
aa wate sng a, naeEG  aRA: H 


They saw the horrid monster Folly there, 
Bereft of sight, refusing kind advice, 
Embracing Vanity ; determined too 

That nothing hall the union dissolve. 

His votaries know, to-morrow they must die, 
And yet forgetful of themselves and God, 

They run to all excess of rioting, 

And sink into the mire of sensuality. 

Thus he contaminates his active train, 

And putting out the lamp of knowledge bright, 
Makes all their foolish minds as durk und black, 
As tha’ with lump-llack they were foully smeared, 
He 50 infatuates their stupid souls, 

That tho’ awake they sleep ; and tho” they see, 
Yet they are blind ; and tho’ they plainly hear, 
Yet are they deaf; and thu’ the vivid light 
Around them shines, they grope as in the dark. 

In these descriptive pieces compound words are necessarily 
need, and it is not uncommon in the Naishadha for one of 
these to fill a whole line or half a stanza, The first page of 
the work furnishes an example. 


aucgafenaifaamananatant daw: 1 
The halo of the fame of his glory bright as the white canopy of the 
parasol of state supported by a golden rod. 
The use of figures and images is another striking charac- 
teristic of the Naishadha. It is impossible to open the book 
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in any part without seeing figures of varied form and size— 
Suri Hargaa does not commence in a style which he is 
unable to continue, and the following stanza, the first of his 
work, may be regarded as a specimen of the whole, 


fate ae fafacfee: set aurfgad a que: garafa | 
as: fare iranhiaes: a Ufa ative: 4 


The story of this King the wise esteem, 

And drink with greater zest than nectar sweet. 
The white and royal chhatra’s canopy 

But feebly shews the halo of his fame : 

In him a@ thousand glories are combined. 


His figures are so numerous that they pervade every 
subject he touches, and even simple incidents and common 
topics ave adorned with these ornaments of speech. One 
instance will be sufficient to illustrate this remark. The 
following passage occurs in the Sixteenth Book. 


Proreqasy aacsenfad Ha fast qeaIA FA: | 
asmawe valfra azgarafa draeafezta i 
faarara: aAATIZ: Gat Wi HABfETaTTEs 7a: | 
van ut ofa a Sufttefaaeata aaah 0 


The King conducted Nala and his wife 

Unto the borders of his wide domain : 

Aad then, with mind distressed and speech confused, 
Bade them adieu, and to his court returned : 

Just as a wave by a strony wind impelled 

Rolls from the bank into the pond again. 

His parting words were these : “« My daughter fair, 
The tie that binds us, now must be dissolved ; 
Henceforth may Virtue be your parent kind ; 
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Forbearance your preserver from distress ; 
True peace of mind your undecaying wealth ; 
And Nala all beside that you may need.” 

Many of the figures and comparisons used are very cata- 
chrestical, and many of the ideas singular and extravagant. 
In showing what an ornament Baatmi was to her partner, 
the poet in the verse following the one above quoted, says— 


at atiasudateadan Faaaarda wale 1 
wat HrFaug fea eet Sane Knit aerargdaar it 
Her eyes were like the deer’s ; her stately pace 
Was like the elephant’s ; and so the King, 
Adorned with gold, seemed like a mountain huge, 
Near which the elephant and deer repose. 
In speaking of the rising sun he remarks : 


wafe awar arena gaaraegfaara - 
cefaerd: Ramat Gears 

wa faMaraAMM Aaa WAT - 

are errs TTTTTAAR TST 


The moon beheld the hawk of day fly up, 

And with his bright and heavenly rays give chase, 
Unto the raven night ; alarmed with fear 

For the dear have* reclining on his breast, 

He fled precipitate : and all the stars, 

Like timid doves betook themselves to flight. 


The play upon words is another characteristic which we 
have mentioned as belonging to the Nuishadha, This is 
regarded by Eastern Writers as an important article in orna- 
mental compositions: It was not therefore to be expected 

* Orientals speak of the hare in the Moon as Occidentals do of the 
man in the Moon. 
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that in a work like this it would be neglected. The taste of 
Europeans would bave been more gratified, had it been less 
employed, but in proportion to their gratification would have 
been the disappointment of Asiatics. When I find a number 
of instances of this play upon words in our own Scriptures 
and that too on solemn occasions,* I am the less disposed to 
censure it by wholesale in other writings ; though it is certainly 
to be regretted that it should have been carried to such excess 
in some splendid oriental productions. Most of these puns 
upon words in the Naishadha apply to nouns and adjectives + 
the noun being used ina double sense, and the adjective being 
equally applicable to each of two nouns very different in their 
nature. A few examples will be sufficient to explain this. 


safe fa aca a gear qa yqealed suvazra | 
aia agg faura fit ateetfawarita 1 
Wilt not thou who art the nymph of this world act the heroine over these 


Kings who conquer by arrows, bows and @e bowstrings, and conquer this 
one by (%t) excellence alone. 


aaa afaerere sat faeaaRE 7a | 
adi fuer waaagery watfuar fate ae | 
The Moon’s father had but one (ATE!) pupil of the eye, but he is much 
richer and has twenty-seven (aIT1) constellations, 
fanaa actaenfaaernfeafrarenta | 
Me IE aa THAI TAAy ATE 


Tn the evening, from the sudden sinking of the (ACf@) sun or boat, the 
eyes of all pass (aateqgtaadt) the river of darkness or the dark river, 
by means of (S¥9) the stars or a raft. 


*See the 49th Chapter of Genesis or the 24th of Isaiah in the 
original Hebrew, for the play upon the words is lost in the translation. 


Examples of the double application of the adjective occur 
in the following lines. 


waifa cenrcgaerfadt fren ewan e TR RAT 
The night and his bed were witnesses of his wakeful distress. 
urfasy sitnessing and WHTES TTR soft as a hare's breast, or beauti- 
ful by what has a hare in its bosom, apply to both farm and swat. 


fada ven a ferearad aa: emg Sifeala Steer 1 
sarees ici agua efcaregrafaarant fafii n 


Then the King entered the pleasure ground with a desire to compose 
Aimself as Hari entered the overshaded deep. 

Here the adjective qarpxravgfca applies to Taw the wood, and 
waraifafad the deep : signifying for the first, variegated with new 
Jeaves, and for the second, variegated with coral. 


2am alg @ arafry wad BA RIATAI | 
faonfeartr efcarfaar « ga frain vaafiarat un 


The similarity between the Moon and Garwda being seen by Visunv, 
they were both properly engaged in his service. 

emia applying to the former signifies having phases ; to the latter 
having wings. So fgenifamt applying to the former means Lord of the 
Kehatriyas ; to the latter Lord of birds. So sfcwifwat having on it a 
deer, or having on it Visuxv. And so faaal mantwaral appointed for 
an eye* or for carrying. 

To such an extent is this play upon words sometimes car- 
ried that in the Thirteenth Book, where SAraswatt, the 
goddess of speech, ie describing the character of individuals 
of very opposite qualities, one being human and the other 
divine, she is exhibited as possessing such power over language 
as to make each verse tell alike upon the character of one and 
all, and hence, though several are spoken of, each one sup~ 
poses himself the person intended. This of course could be 


* The universe is regarded as the body of the Deity, of which body 
the sun and moon are the eyes. 
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effected only by a choice of such nouns and adjectives as have 
several different meanings, and such it is by no means diffi- 
cult either to find or manufacture in Sanscrit. 

The last peculiarity of style in the Neishadha which we 
shall consider, is the occasional insertion of appropriate refler- 
ions and moral maxims. It is very agreeable in a work of this 
nature every now and then to be interrupted with beautiful 
and appropriate remarks, or with moral sentiments which 
seem naturally to arise out of the subject under consideration. 
Sometimes these reflexions are made in a single stanza, or in 
a part of one, while the poet continues to pursue his main 
object; but at other times he pauses and carries them on 
through a number of couplets—as 


aaa fe wer raat ag ate faeen fiat | 

By deeds and not by words the virtuous shine. 
ufaanfaat: eat ga tearefafita efafe: 1 
Above all wealth is friendship with the good. 
Be MAT aie Was wala aenaat fe aT 


In deepest lakes and hearts the most profound 
The wise in crossing shew their greatest skill. 


aararart: fre Saerfe fagat dg aware 0 
Tho’ ignorant the mind, yet if sincere, 
It may acceptance find with the Supreme. 
Damayanti thus mingles reflexions and observations with 
her orders to her little messenger. 


we fraws afta fe ten nel fae See fae 1 
medad aftaa Freer nated sg 1 ataAftt: 1 
segrretin frags a Aad arelfas fared : 


scat fe ana a afcarc arg: afar @za aT Ut 
wer faders fat aeehs ger wee ee Rae 
fara ga cea faerie fare degenai¢ 1 
auratafe adargralt a ardeatyfataa | 
qofirerat fafa franca qzt 0 


All dangerous is delay: for time is swift : 
And long deliberation is reserved 

For grave affairs. The sharpest intellect 

Moy wait advice ; but pain can never wait. 

Then go, but tell him not of this affair, 

When he has freely drunk of pleasure's cup : 
For to the man whose thirst is quench'd, the cool 
And sweet refreshing draught no zest affords. 
And do not speak to him of this affair, 

When rage inflames his mind ; for to a man 
With gall upon his tongue, nothing is sweet ; 
But even sugar bitter to the taste, 

And do not treat with him on this affair 

When deep immersed in other weighty cares ; 

For then attention sleeps, and by her nod 

A flat denial gives to what is sought. 


The following are said to be the reflexions of Naxa within 
hinself, when solicited by the gods to confer a favour. 


aw fanfut Gatfrenge auad acata | 
teu nafe ey Gard Aate weonfa fera 4 
Panafa ataama tryacafed ge a7 
afer oftesra aun fa faded an gag Sa: 1 
aon es wig & ora Manafe warata qeaf 
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a ea Fa wefa cen: Temafa et fee araf y 
aren aemitfeadat Madr grnarfeaaa 

a fiery waaafa asqrafelarraet wet a: 1 
sifaaa szarg fet afaiaa aseararcent | 
aféa aqaasifa za aa safe fara cz: 0 
a aeaqaata aged efaa afeanfdaara: 
wdirinfamasfngrreeaafa ear 1 
aféa a auagaars farq stasafa afeare | 
BAAS Juamaral zaziafafacta fara: 1 
ageatfanfeaas 4 fara: aaaarzaera | 
afdafuaad faa aarete fata gitea n 
AUGTATAA ATS A: TTA A TH A A 

aa afacinarate a a 4 fafcte 4 eae n 
ar arf wae: wey Sta eeTTda Mg TH 
aa Qagea aa fea aq ariafa aria aah 1 
arattafcs afeaaty arqsaaaae sere | 
ait afa faafadaafamdicg aang acta: 11 
mags waraata a faye frus wade: 
rag we cae fatteaflaaecagafen: 0 
qmamauadfatamte arf gfe ff afar 
wat fa ged Af ae ace fangiigaeter.s 
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Then Nala long withia his mind revolved : 
What can I have, which these do not possess ? 
All that I have, willingly will yield 

To such petitioners ; nor will I spare 

My life, if that will satisfaction give. 

But far more dear to me than life or wealth 
Is Bhaimi whom they seck: the world with her 
Is not to be compared ; if her they ask 

I thea must say—"' She is not mine to give ;” 
O that I knew their wish, that I might give 
Without their asking me ; for wo to him 

That long postpones to answer fair requests. 

Uf thro’ delay the suppliant is ashamed, 

Then all that he can give, will not wipe off 

The stain indelible of such a crime. 

A gift conferred in time, like water cool, 
Revives the hearts of those about to faint 

From apprehension of a sad repulse. 

The gen'rous man will give his gold like straws, 
Nor spare his life, if that should be required s 
So say the Shdstras for his use designed. 

The wise regard the hand of him in need, 

As far more fit for fortune’s resting place, 
Than that expanded lotus in the pond, 

Where she is said her residence to fiz. 

By him who never knew the happiness 

Of eatiafying ncedy craving souls, 

The earth is made to groan ; not by the weight 
Of mountains high, and spreading trees and seas. 
That misers should, while life remains, hold fast 
Their precious wealth, is nothing wonderful : 
But that in death, they should refuse to give, 

In what may justly fill us with surprise. 

Lam most highly honoured by the gods, 

In being asked before all other men 
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A favour to confer. The fruit ia great, 
Which I by liberality may gain. 

The man who on the poor his wealth bestows, 
Tho’ doomed to pass the lonely road of death, 
In heaven shall find a happy, safe abode : 
And there the gifts upon the needy poured 
Shall be repaid more than @ million fold. 
Hence all the wise should so their riches use, 
As to secure this future recompence. 


We conclude our quotations from the Naishadka with 
those stanzas with which the author has concluded his per- 
formance, and in which he has ventured to express his 
opinion of its merits. Though not so arrogant as Ovip when 
he said— 


Jamque opus exegi; quod nec Jovis ira, nec ignis, 
Nee poterit ferrum, nec edax abolere vetustas— 


yetit is evident he contemplated his work with great self-com- 
placency, 


Fer yaaa TATA Aes THe 

Qa ATHRTT 84 FEA! 

ag ingen fafa gina afta: 
FRMUATH MATTIE ATTTRE: 

fafa fefa faftorneet ang erat 
aeafa fait arama fread 
VIM: Nigar waqaaa 

afaarad Beale varzaaret 4 
waatafie afta afeefe nfs sear 
We Ra Ysa ata we: Gag 
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ygiigiwadiatgeatea: garTIze- 
aaa era ears agaaas TS: ti 


If this my work should please the wise in heart, 
The scorn of fools will nought with me avail; 
The charms of beauty are concealed from boys 
But seen and felt by men of age mature. 

Altho’ my language sounds sonorously, 

Tis not the empty sound of falling rocks : 

Its meaning will be found a sea of milk, 
Which to the churner, will abundance yreld 
Of nectar most delicious to the taste. 

It is confessed that knotty points exist, 

And such it was my object to present ; 

Let not the reader in conceit despise, 

What all at once he cannot comprehend - 

But rather let him seek a skilful man, 

Who can explain what seems tu be obscure, 
And bathe himself in the poctic stream. 


It would be easy to institute a lengthened inquiry into the 
merits of Sirs Hargua in comparison with some of the Latin 
Poets ; we shall satisfy ourselves with a singke remark. In 





sions d particularly the 





glowing descriptions of the ps 
passion of love, he resembles Ovrp ; iu the easy flow of his 
language he is Virein’s equal or perbaps superior; in the 
variety of his metres and moral reflexions, he competes with 
Horace : while in pomp of expreasion, diversity of imagery, 
and minuteness of delineation, he far exceeds them all, 


4.—The Champu. 
The next work on the same subject is the Champu written 
by Trivicrama. This is a poetic-prose composition ; the style 
of which is denominated by the Natives ewafar and is consi- 
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dered remarkably elegant. It is not the easier to read, as 
might have been supposed, on account of its being chiefly 
prose; but abounds in compound words of greater length than 
any found in the preceding poetical works. The object of 
this, as of most other buoks denominated Champu, is display. 
«Phe author makes uo attempt to introduce new topics, but 
expatiates upon the old ones, and adorns them with all the 
ornaments of rhetoric, This being the case, it will be ueces- 
sary only to give a specimen of the style. After describing 
the capital, he proceeds next to expatiate upou the character 
of the king thus— 


aarATA Fayre fae ferred (Tegra 
aefeceaaacigatrrammntcareT: saaTafatuaer- 
afaqan(eapafeaysraed agai 4 TEATTI- 
aH me va a age! Cafe qReTA 
a eaman afue va fenfaraeaat saa <a Get- 
farna: cea ca vopafea cea rareqhizwy- 
 imasaa: gach senate afense ca gaari- 
a Hafea: aa: vafaarnasagian saeafaqedy- 
aa Wea Tremfeny saga: wamezanteat 
oftedl geraferame: quaftea wfai faofaaa 
AUTH TATHAGATA WATT TIA- 
amAaTEd aaa fyaranatran afreags: eae 
smrmemefar: Tatneft ten Tisqaeil- 
AOA UMA PS: SASHA AAT ATA 
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aaRHASATANAG, ewaarandfrenfaea qer wa- 
Femeretifawtanten gataagredifraz- 
aurea <a frase: taeeae ade: wa: Gi- 
aranfeaefn a 

afera usta ofan acta Afet Atay onfa- 
SeUE aleay aareagT: say faeancenden aay 
TSROMT TUMRUNTAY sta: wfTeAg oa, 
afaatadty wea: nquaway Fafaarinfa 4 an 
aarea 

aq mearga va Sraqre: aarmaet faquefat sees 
BE THT sree Naat MyTTT GAT Ba a TUSeT 
tonediferafisefaa watiaceamnftara- 
genera vat frets aerate wea ape 1 GET 
aaamATTte Gied weezaaeAfaantantea: 
gaan: wetter afensia aequearhar wate: safea- 
araifefaene, afesge: 1) feared) waza aarant: 
warfa gaara Gr a ataeirgfea: angfteafararc- 
wate gafernan a acresae Bilt vey wae aa AT 
fee: eqraafeceaing 4 afecremawafatr aren aa- 
AST 

ware faae: @ Sq wenTAITErgETAAE Grae frte- 
akemferaa ae: Gerefa from: gaara 
waneed 8 lenftataeages srremanfed 1 
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In this city dwelt one, the Swan of whose majesty was 
swimming in the waters of the river of tears which flowed 
from the eyes of the beautiful women whose husbauds had 
been slain by his arms; and whose land, which was the whole 
world, was adorned by the trophies of his fame erected near the 

«woods on the shores of the seven seas. He was in capacity 
like the fulness of the earth—magnificent as a palace—glorious 
in splendour as the sun—terrible in arms as the Dénavas— 
terrific to the enemies of the world as Vashishtha—honorable in 
conduct as Janaméjaya—devoted to the good of others as 
Parushuréma—giving as much delight by the bending of hisbow 
or brow as Rima—trich in treasures as Suméru—and eminent as 
Himalaya with the sacred Ganges. The leader of armies—the 
teacher of teachers—the chief of the brave—the instructor of 
those skilled in arts and arms—the master of the bold—the 
first among the virtuous—the head of the Literati—the most 
liberal of givers—and pre-cminent among the wise spiritual 
guides—such was the Son of Viraséna, the glory of whose 
victories was like an image set up by men lofty as the pillar 
that sustains the earth—and the flag of whose fame was the 
ornament on the top of the palace of the Universe,—in whose 
empire fortune was bound like a young elephant ; and who was 
aconfiragation in the wood of the wicked. Nala was his 
name, 

His qualities were celebrated as those white jasmins and 
lilies which are ornamental to the ears of all; but injured by 
being coufined to the narrow sphere of this world, they required 
ten thousand such spheres to display themselves—worthy to 
adorn the ears of Brahma and dwell in the celestial world. 

Tn his reign the earth was happy with the happiness of her 
people. Mixture of cast was only in song—breaking of harmo- 
ny only in tunes—unhappy matches only in poetry—striking 
with either hand or stick only in instrumental music—binding 
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only in the commencement of a good undertaking; the use of 
pasa (bonds or dice) only in gaming—the cutting of the hand 
only in gathering the Pandanus flower—and the putting out of 
the eye only in ornamenting mail. 

“ As he was an astonishing king, so he was an unheard-of sage 
—just, without cruelty—pradent, without meanness—and 
liberal without bounds, By him—giving rest to the world through 
the victories effected by the rod of his arm, and subduing by his 
eyes the hauteur of the fair displayed in the rolling of their ear- 
rings—his beautiful dand and wife* were equally enjoyed. Her 
forehead was captivating to all—her hair black as the bee—her 
nose beautifully prominent—her waist highly ornamented, aud 
the region of her zone displayed 2 thousand charms. What 
shall I say more? He must have beer ation, who 
withont becoming a fish was a most distinguished individual or 
a Vishnu—without becoming a tortoise supported the world— 
without becoming a boar raised the earth—without becoming a 
man-lion destroyed (Hiranya-kashipu) his foes; and without 
becoming a dwarf bound kings. But it would be endless to 
enlarge. 

“ Happy were the days in which Nala was born, the most 
excellent of kings, whose fame extended from the Eastern to 
the Western mountains ; and happy were the people of those 
ancient times that gazed with eager eyes on the beauly of his 
lotus face.” 


a new incar 











5.—The Nala Rajd. 


The last work we have to notice on this subject is one in 
Tamul, compiled from the Nala aud Naishadha, by one or more 
of the members of the Madura College. Lt has been trans- 


* The adjectives which follow apply to cither land or wife, botl the 
nouns being feminine, but we have rendered then, as applying to the 
latter, 
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lated into Eniglish by Mr. Kindersley of Madras. In this, the 
author, after pronouncing a benediction ou those who may 
read his performance, proceeds to give an account of the king, 
who having fallen from his dignity, wandered in the woods 
and there met with a venerable sage, who for his consolation, 
told him the whole story of Nala R4ja. The following extract 
which constitutes the introduction to the work, will fully 
explain this :— 

“Let all men as carefully adorn their minds with this 
choice history, as they would their persons with a breast-plate 
of precious stones ; since whoever reads, or relates this narra~ 
tive, shall enjoy all manner of happiness and planetary bliss. 
‘Those who reverence the Nala Réjé shall never be approach- 
able by Skani, and the fortunate persons who hear this story 
shall thereby be taught how to wall in paths free from sin. 
Iu short Shani shall not have power to afflict even the 
copies of it. Aa a signal proof that kings who forfeit the 
favour of Vishnu, are at his pleasure deprived of their ho- 
nours ; I relate this valuable history, the delight of bards and 





of the wise in every age. 

“In former ages, the good but unfortunate king Dherma 
Rja, wandering through a wilderness in company with his 
brothers, perceived a certain Muni eublimely approach with 
his long entangled hair rolled up, his forchead marked with 
vibliti, and his venerable person surrounded with numerous 
Rishis. The v4ji humbly presented himself before this holy 
personage; and having with the utmost reverence paid his 
compliments and wiped his sacred feet, respectfully led him 
to a seat of verdant turf; when humbly folding his hands, the 
raja thus addressed the sage :— 

“OQ thou, resplendent with thy native light, preserver of 
those that awn thy power, who canst do away all sins, who 
art thyself the perfection of benevolence, and art in continual 
meditation on the supreme purity ! permit me to enquire after 
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the welfare of thyself and the holy disciples.” To this com- 
pliment the Muni with great complacency replied, ‘We 
thank you, Dherma Rdjd, for your friendly attention, though 
indeed to us pleasure and pain are equally indifferent. As 
for you, good king, we are no strangers to your merits: well 
does your name accord with your amiable disposition ; but 
ay, what occasions me to meet you and your noble brethren in 
this sequestered wilderness? These are not the usual retreats of 
courts?” Dierma Red, with a deep sigh, still folding his hunds, 
answered: ‘I will in one word relate to thee the disgraceful 
misfortunes that have brought me to these sequestered wilds, 
The R&j& Duryddhana has beguiled me of my whole king- 
dom, and this, with shame do I confess it, at play! he, O 
preserving sage! he, at this moment actually enjoys it; but 
considering it a breach of strict right to wage war, 1 with my 
brethren and my wife, have quitted our country, and resigned 
to our fate, reside, like hermits, in this wilderness. We who 
have been luxuriously brought up by our fond mother, are now 
reduced to subsist upon wild fruits and roots, which we are 
compelled painfully to pick, or dig for; we too who lately 
reposed on soft beds, and wete lulled to rest With the sweet. 
notes of the cuckoo, are uow obliged tg. pass our sleepless 
Dien rd j ady dined with the melancholy yell 
of jackals. Didat thou ever behold or ever hear of Persone 
by the decree of Brahmé so utterly miserable ?” he: Muni 
having comforted the distressed monarch, concluded his dis- 
course with the following remonstrance, ‘ But is it fit that a 
person of your superior character should grieve like the vulgar 
tribes of kings? You have incessantly around you your wife, 
your relations, and fourteen thousand faithful followers + 
numerous bréhmans, many raisers of the sacred flame, many 
glorified by fire still attend your fortunes. Beside these, 
you are accompanied by Rishis and Miinss,: Brent, and holy 
persons, who charm the livelong day with delightful histories. 
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The distresses endured by kings even in the former blessed 
ages, as much exceed your trifling ills, as the elephant exceeds 
an atom. Under such alleviating circumstances as I have 
just specified, to grieve is utterly unbecoming: say, O rijé, 
could you even in your capital enjoy such genuine, such ration- 
al delight, as you possess the means of in this wilderness ? 
I must indeed profess my astonishment that, surrounded with 
such personages, you can mourn. What comparison do your 
sufferings bear, for example, to those of the Nala Rdjd? He 
who was so eminently celebrated aud resplendent with glory ; 
sovereign of Nishadha, son of Viraséna; rich in justice and 
wisdom; lord of seven of the (eight) divisions of the earth! 
His queen Damayanti, a jewel of piety and chastity, had 
presented him with two children, a boy and a girl, when like 
you, alas! this mighty monarch was through his rashness 
fraudulently deprived of his kingdom; and like you too, he 
owed his loss to gaming: separated from his children, his 
palaces, his property and his people, he and his wife were publicly 
driven from their own city into a dreary forest, where one only 
cloth served for covering to them both. There they lived upon 
roots and herbs, aud were afterwards even obliged to act as 
menial servants to their formerly tributary kings; yet after 
all these accumulated distresses, they were by the returning 
favour of Vishnu, restored to their kingdom and to happi- 
ness. Now say, what comparison your sufferings bear tu 
his?” 

“ The astonished Dierma Réjé submissively replied, ‘ Holy 
Muni! deign to acquaint me with the particulars of a his~ 
tory which seems to bear so near a resemblance te my own, 
Did gaming then prevail in those blessed times ! If so, what 
reason have I, in these degenerate days, to blame, or to 
abuse the son of Dhritardshtra! 1 beseech thee, to recount 
me this history at large.’ The Muni readily consented, and 
related the history of the Nala Rdjd.” 
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The Tamul translator generally confines himself to what is 
contained in the Nala and Naishadha ; but occasionally thinks 
hinself at liberty to embellish the story with an idea of his 
own; in which case he generally displays either puerility or 
extravagance.* 


Having noticed each of the works which treat of the history 
of king Nala separately, we shall now for the sake of enabling 
the scholar to form an exact and definite idea of the manner 
in which each writes upon the same subject, conclude by 
selecting a single statement, and bringing together the de- 
scription which each has given of it. For this purpose we 
take the account given to Damayanti by the winged mes- 
senger, of the qualities of Nala. 

The sentiment is expressed in these words at page 175-—- 

“* They thus accosted her—O daughter fair 
Of Bhima! If thou wilt consent to be 
The wife of Nala, that illustrious prince, 
Whase countenance is brighter than the moon ; 
Whose sovereign power confounds and overwhelns 
The lofty hopes of his most mighty fues ; 
And whose expressive features captivate 
The eyes and hearts of all the female sex,—~ 
Then thou as fair and happy shalt become, 
As Fortune's self.” 


The subject is definite, and the way in which each treats of it, 
will satisfactorily exhibit the difference in their style of writing. 
Tu the Nala the words used to express the idea, are these :— 


* For instance, describing the happiness of the days in which Nala 
lived, he ventures to add on his own authority the following :—‘' The 
people then gave up the milk on one side of the teats to the young 
calves, taking only the other moiety ; while the intelligent calves in 
like manner never attempted to draw the milk fiom the teats appro- 
priated to the inhabitants.” 


sel 


a agg ft ar Tae | 
qaafe aan ara fag aerate: 1 
abate: agated 4 eargTE AAT: | 
ared ta Bag aftararad u 
ae 2 af~ arin & ata acafifa 
ane 4 dae ed AZ aaeA 1 
ad fe Zarariaranecera 
qari 4 wenfa gersreenfau: 1 
4 wife wa attut ty a ae at: | 
fafneen fafaee drat ear aa 
In the Naldédaya the same ideas are thus briefly expressed :— 
Sama aafa aera ufafiarmea 1 
attire afg arian: gan ftarmee tt 


In the Naishadha, a whole book, containing 135 slokas, is 
occupied on the subject; but the description is to be found 


in these lines :— 
fran Sa eyfaafafeer afar ar renfatier 5 
ar Srret wufad fartqraa sara ag ae BATT 
cron wae faquasat seaaTeaae Tee | 
ft Rreeifrenaart: ged at tanita 1 
afcroftafatredd tareteaaafl wa 
waofaarfa afeetd nafta & ata 4 Sree 1 
aaa fre Sagat fiere car Farrage aaa | 
AAT TATE A aaTEeTeNTTEARAT ET I 
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adranenfafta: sera: Sety agree fate | 
eléfa aaa aeafa Aa ara rere ferreting 
IDEA VATS TTA WES Stay Ta: | 
Gia MARA ARTS: AATATSAATATS: I 
artat wefa agerara meg eareTT EMA: 1 
wacachy fereganh aera earth 

wel aor waifaer faucet qalg Arte fate arat | 
a aneanfagy Tee Ba Haat Fase: want 
faawafegqenss waar aaefa: anfa ofamare: | 
PAINT HId AAACN TAATLT | 
fama FR: ofertas farrier a: oedfer etfs | 
aa efaa: Wargem: angiranqaly aan 
faettad Stfayqe: ahs aerfayqe ae Gears: | 
at RaKE Farle gt ahaa 

daa a: aaah garheae TaraAy | 
aa WE wa raTertaa arabes THA TATE 
Berry awnfzare afta catia: | 
wadmraren ws far Safa wanfa wire Fer: 11 
Fath atece fatty we CA eeaG a aT I 
ates waa wrery afer ggi ATH: Se Teast 
fara faanrasd: wate treamedta: | 
wafarniteaqane fats fea are az: 1 
qareMly waatnaesgareanyRATE | 
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aeUTTTaTAaat TARAS: BFS 1 

ait agarafa gatg ager aaa | 

Sirsa ferang Ragas aaa ave 

afefaeratawaratreraaen: warfa dfe arga: EIA! 

qitang afed ofg am atafientnfl wean 

waren fafeaaderatiead ea zara | 

gaaitaeafrate Sragued qeagfaeT 

PATUTASAT TG AAT ST BATT | 

ceraten ayaa fag RarmaTE aeAa I 

aa a arate fag ee ge aa: Fa fad: fa 

sonata anf aaceraenfiraraag | 

fammarg faa fred fren eft Grove: vata: | 

faurfa arcfer: ware: acet Sraraarrara 1 

Fea firaenn faafetirrnanie vate | 

SAAT aalqida aerara 4 weal wTAATA 1 

fate agefearata aarraiin waafeerir 

aatead' ca wee aT aaTS TRS VHT I 

sagen afa afsared faaaaterrarnars( | 

suaaredapas afefsara: aeraTgT: A II 

From the translation given by Mr. Kindersley of the Tamui 

version, it will be perceived that the author of that work has 
nade free use of the Naishadha. The following are his words :— 


“Oh daughter of Bhima Raja! who art thyself the very 
restacy of love; dazzling as a bright dagger suddenly un- 
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sheathed, mark our words :—as no woman can compare lo 
you, so be assured no mortal is worthy to possess such a trea- 
sure, except the matchless Nala Raja; each of you is alone 
worthy of the other. Kuovw, lovely maid, that through all the 
earth, there is no country that we have not frequented; no 
prince with whose character we are not intimately acquainted, 
and yet we repeat, that Nala Rajé alone deserves to be the 
happy possessor of your beauty. But why should we enlarge 
on the subject? he must be yours. Recollect we are birds of 
the celestial land, we are of course incapable of suffering our- 
selves to be seduced by any consideration to speak deccitfully. 
A disinterested regard for both of you solely occasions our in- 
terference ; why should you fall into the possession of any other 
y4j4, who could not sufficiently prize the blessing? In such 
hands you would be thrown away, like a fragrant nosegay in 
the paws of a monkey. In this earthly world do not women 
seck a desirable husband, with long prayers, fastings and pil- 
grimages? But yet these would never procure one so lovely, 
so powerful as Nala Rajé. He is beautiful as the god of 
love, the only difference between them is, that the one has a 
substantial body, the other none: nay, Manmatha, to possess 
such a person, would undergo a pilgrimage of ages. The 
Dlessings of Vishnu and Shiva are upon him. His mien is 
majestic as the moon at its full; he is bright and powerful as 
Shiva; he is the favorite of Lakshmi:—~but the goddess of 
eloquence herself is unequal to do justice to his perfections ; 
howthen shall I attempt to delineate them? All nations 
acknowledge him worthy to be sovereign of the world; him 
whose power is equal to the great keepers of the eight corners 
of the earth, The very gods glory in his prowess. Oh, 
Damayanti! that king was certainly introduced into the world 
for some peculiar purposes, Hitherto he had been a stranger 
to love, but when he heard of your charms, he then became 
indeed enamoured, His strength, when roused, is terrible as a 
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tempest ; famous for truth and justice, he proves himself a lion 
against oppressive kings; his worth is the most delightful 
theme of the most abstracted Rishis and pilgrims. He is 
adorned with spotless purity. Throughout his kingdom he las 
levelled the inequalities of the earth, and rendered it a flat and 

* smooth circle; he governs the whole with the unerring aud 
irresistible justice of the divine Shakra. Nota prince ex- 
ists on earth, that does not acknowledge himself his tribu- 
tary. Unhappy the woman who aspiring to such a partner 
should fuil of success. You, however, cannot fear; you are 
worthy of such a bridegroom. Nay, Manmatha and his spouse 
Rati, and perceiving how adapted your charuis are to the perfec: 
tions of Nala Réjé, will be jealous of your future mutual 
bliss! Yes, Manmatha will envy him; he who with his magic 
power enchants all mankind. Indeed, it may be now said, 
that there are two gods of love. Thus much for your satisfac- 
tion, but for the precise period when you will be united to 
him, we inust confess ourselves ignorant.” 

From the perusal of the preceding pages it will be evident 
to every one that the history of Nala is a favourite topic among 
Indian writers—that they have displayed great talent in the 
varied modes in which they have narrated it—aud that the 
coplousness of the Sanscrit lingaage has afforded them the 
most extensive means of embellishment, As in the book of 
Job, eo here we see an individual in the highest prosperity, 
reduced to the deepest distress, aud from that distress again 
raised to the pinnacle of happiness and honor; and it is the 
faithful exhibition of these vicissitudes which in both cases 
appears to have commanded universal admiration, This admi- 
ration would doubtless have been greater to a European ia the 
ease of Nala, had bis misfortunes been unconnected with any 
fault of his own; but Heathen writers have no idea of misfor- 
tune except as the result of personal guilt: in this they all 
agree with the friends of Job. From the manner in which this 
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story has been adorned by Asiatic poets we cannot doubt their 
abilities. If their works are not so well worthy of perusal as 
some that have since been produced, it is not to be ascribed to 
any deficiency of talent on their part; but to their not living 
at a period aud in a place where the arts were carried to per- 
fection, where science unfolded her richest stores, and where’ 
religion exerted a moral influence on the mind aud conduct. 
We cannot speak positively, but we query, whether there is 
any language, beside the Sanserit, that could be made toexhi- 
bit on a given subject such a variety of style as is to be found 
in the works that have come under our notice, and as the 
writers have displayed their profound knowledge of it in their 
respective works, we think those who wish to become masters 
of it, may derive instruction and entertainment from the peru- 
sal of what they have written, 


CHAPTER IT. 


ANALYSIS OF THE NALO’DAYA. 
Secr. 1.—Of the First Book. 

}.-gea(fl.n) O heart. et (adv.) always, ever. 
areqa:* (a: 1. m.) from (the deity) Yddava. wm-azat 
(413.7) of the wood of sin, {X-srrergran (:-e1-z a.) 
intolerable. <aa: (41. m.) the fire, conflagration. 
afe-eazrar, (a:!. mw.) from all cnemies. Waa: (*-t-A, 
par.) preserving, who preserves. f-sraq (@ 5. 2.) the 
three worlds. @t(adv.) do not. are (-* 2, irrey.) go. 
wea (tJ. m.) of Love. eraveaa: (aT 5. m.) the father. 
wea by Love, evateat: having a son, is equivalent to 
wea fir, the father of Love. 

2, a (pro.) who or which. aarfa (s14-fa, # 3. irreg.) 
was born. (#14...) man. Tite (wt3. 7) of a 
milkinaid. ware (WE !. a.) went about. @ (yre.) who. 
aes aA-TT- ite: (a:-a-F a.) drunk in by the eye, i, e. 
feasting the sight of the shepherdesses. (3. /) 


* By comparing with the original the words as they stand here, or 
as they are given under the text in a smaller type, the student will have 
an excellent opportunity of becoming well acquainted with the rules of 
Pertuutation, 
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the earth. @a(pro,) by whom. aitrft(qW-H 1. a.) was 
preserved. xe(a:-at-# par.) experienced. wWara (& 
1. m.) from Kansa, %: (pro.) who. @a (&: 1, m.) enmity. 
Za (conj.) so, Ata: (7: 1. m,) the serpent. =zfiz (conj.) 
also. X& (8: @ W par.) removed. The three last words 
may also be rendered, @ who being understood, # not, 
vam: sin, aft indeed, ca: had. Who though hated 
was not in fault; or not only hated, but sinned 
against. 

3. 7e-afcy (fe: 2. m.) among whose enemies. WHT 
(t:-¥11-# par.) were humbled. ata-ferra: (fa: 2. f°) the 
risings of pride. wa<-qa (w-aI-d a.) despatched by 
whom. Zq-ewreq (eI. a.) moved sportively. ata 
(adv.) indeed. ta: (4: 5. n.) the cart. a= (adv.) where 
or to whom. €-€#l (#-#1-F a.) near. AT (ATI. 7.) pros- 
perity. #7 {adv.) not. @] (WEAF 2, c.) are, may be. 
wart: (A a.) sharers of the world. W (conj.) and. 
ufsa-aa-aTata: (A1-4 a.) those who read or pronounce 
his good names. 

4. wa-frx-ram (a: 41-4 @,) whose praise and blame 
are alike, W (ind.) happiness. sat (at 1. 7.) the mul- 
titude, =fe-ae (@ 1, 2.) swarm of bees. Tat (conj.) as. 
Za (conj.) even, <VTA-aATH (a 1. m.) the destruction of 
the giants. fe-ceTq (= 1. m.) from the elephant. <ra- 
wa-ara (m1, m.) liquid-fiuid-eating, a liquid repast. 
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‘wat (% 5. n.) the world.  (conj.) and. wat (wa-®h, 
wi.d.) obtains, wa: (pro.) from whom. Wat (adv.) 
always, ever, Sq-aaaTe (a: 1. m.) not destruction, i.e. 
preservation; or “not, saa safety, arnt hope, i. e. 
* despairing. 

5, afer (ara-a 2, ¢.) There was. & (pro.) a. <TSIT 
(at 5. m.) king. at (ft: 2.7.) of policy. cra-aTe: 
(@-wT-@ a.) of celebrated name. a: ( pro.) who. wit 
(fa: 2.7.) rules. wet (<:-<t-E a.) the most excellent. 
TAT (A-w 9, a.) knew. We (pro) whose. TCTTH 
(X13, H, w 1. c.) was happily free. ata: (fa: 2. f) 
from injustice. Tatf (a I.n.) jewels, oa (a 1. m.) 
a person, 4 (# 1.7.) in (whose) kingdom. weor-sTi 
(a-91-9 @,) earthly. Ka (a:-a-a par.) possessing, 

6. & (pro.) who, Sar-arat (at 4. f) by a boat-like 
army, Wf-wac-ae?: (<1 8.7) enemy like river, word 
(a-aT-@) arrow-like. Yatat: (4:-aT-7 a.) agitating, athe 
(fx 2.0.) water, Bata (#1. a) crossed. < (AT 4, m.) 
aman, # (adve.) not, wate (4-5 1, ¢.) was surrounded. 
waa: (¥ I.n.) with troubles. azafa (4 3. 7/1) in whose 
kingdom, a¥ (#1. x.) his woods, W (conj.) and. 
arn-arfe (fe:-f&:-fE a.) having various elephant sta. 
tions. 


7. wf (conj.) also. a: (pro.) who. <TaTera (& 1. m.) 
to his family, wa-we: (<:-<1-¢ a.) gave punishment, 
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wife (e: 5.7.) in fault. aai ( ~-*-* a.) of the vir- 
tuous, 4<-8TaT: (a 1. m.) whose income, =1a (a 1. m.) 
the portion, we (& I. m.) revenue. STRTI-BNewe (par) 
receiving, fa: (= 3. f) of glory. wha: (far 2. m)a 
sea, Whe-crai (@-sn-si a.) tributary, wfe-ae-aree, 
{zt = a.) of spear and mace (arms) like animals. 

8, a-faee-sm (S:-aT-3i @.) having the deity Krishna 
near, ween (fa:2. f) with Aditi, @a-we-AT (T-ZT- 
a.) differed butlittle. Ta (conj.) so. FH ( 3. f,) the 
earth, @-<Ta-anfergr (@q:-waq-a@ a.) having a sun or 
chief king, i, e. the king’s brother, #4 (pre.) by whom, 
a-crer-anfeana (@-@t-@ @.) having the sun and moon, 
fa-feara (4 1m.) heaven, @TH-Wa-CTt (H-AT-Fi @.) 
having his kingly foes subducd,  feegr (fr 2. 7.) by 
destroying or by force. 

9, BaA-Gat: (AT 1.7.) a bad army, 7 (adv.) not. eg 
(wa 1. ¢,) kept. a (pro.) who, @-siwe-=rait (fax: 2.m.) 
in a sea of sin, Hfa (4 3./.) in the land, @ (conj.) and. 
we (pro.) of whom, art-Fe (4 3. f.) many altars. 
favesrart (a: 1. m.) friends. 1-Fq (fa<-a 2. a.) having 
informed, wat (a8, F 1.) Llabour, =e { pro.) 
of him, g-nre-facwar-ara (#t 4, f) for the composi- 
tion boat of good poetry. wa (adv.) now. 

10, wa(conj.) now, farst-crae (7 1, n.)his kingdom, Fa 
(pro.) by that. a-srarfe (we-su, ¥ 1. d.) was governed. 
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wea (m 1.m.) Nala. wy-Creft-eraa (A: 1. m.) destroying 
ranks of enemies. #4 (pro.) by whom, SETsTt (THE 
Si, W, 1. ¢.) were adorned, «xa-ferat (=f 3. f£) with 
splendid glory, few: (@ 5. /) the countries, Tw ( pro.) 
“of whom, facefa: (fe 2. 7.) defeat, atfat-ard (At 1, m.) 
at the end ofa battle. #4 (adr.) not, 

11. att (FE 2. A) a form, aTe-earata (-aT-# a.) 
Cupid-like, beautiful. 4: (pro.) who, wea (Hts, fa 
3.¢.) had. a: (4 5. n.) life. Wes (G1. 2.) a thousand, 
are (-fa, T 3. a. irreg.) enjoyed. arate (ATI, f) 
of years, WH-GaTe-WATA (a:-a1-7F a.) like the son of 
Rudra, warlike, @erae, (fH 1. 2.) conquered, ferrat 
(&5.m,) of enemies, Wfat (fat 2. /) ranks. a-cearrn, 
(a-at-# par.) hectoring 

12, @-ara-frarat: (4-4-4 a.) of horsemanship, 7 
(adv.) not, Te: (pro.) than whom, Wer (s-st-w a.) 
superior. far (at 1. /) science, T<-aTHAT (A A. m.) his 
associates, AMTAa: (4-7t-q par.) knowing, whrt-erat 
(a-at-@ a.) very rich. at (at1. #2) fortune, waa: 
(a: 1, m.) with propriety. wat (3 2. m.) towards an 
enemy. fa (conj.) also. we (pro.) of whom. Yt 
(ft 3. f.) judgment, <ai (ati, f) compassion, = 
wae: (AW, par.) exercising. 

13, @-fratat (1. m.) of enemies, @rae (a 1. 7.) 
of property. rat (at 4. m.) a saviour. 3: (pre.) who. 
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ie aaaat (#15. m.) of refugees, Srre (ind, par.) la- 
bouring. We-aTH-aTee (H ate a.) without any guile. 
ya (-a1-¥ par.) reported, heard. fae (at 4, m.) 
father. @tc@a-avat (a1-#.a.) having the name of 
Viraséna, We (pro,) whose, 

14, afa (3. f) in the land. -wattg (LZ, 4; g 
8. ¢,) spread, =a (7 1, m.) by the destruction, fraat 
(5. m.) of his enemies. @: (pro.) he. wattfa (a 5. n,) 
his fame. Wrata-seata (at wT Aa.) celebrated, fair, 
reported, “tat: (a:-a1-d par.) taken, Fre (@: 1. m.) 0 
sending. @#(pro.) by him, fafa (fa: 2.) the earth. 
wT (WI, GT 1. c.) worshipped, fell upon. w-fea- 
aferm (#it 5. m.) the enemy’s elephants. <¥a (at 1, m.) 
by the tusks, 

15, afaa-firer (aft: 5. /.) by the advice of counsellors, 
ATTA, (TI-F 1. a, caus.) preserved, we (st 1, m,) 
Nala, @: (pro.) that. wfwat (ff 3. /) the land. 
face-crt-surd (a: 1. m.) without trouble, aid of an- 
ger, or plans of anxiety. Wat: (4 2. m.) of his enemies, 
wWi-aTs (zt: 1, m.) correction of faults. Ate (af 1. ¢.) 
taking. #4: (7#-3h 1. a.) saluted. WWwET: (<:-21-< a.) 
the greater. tat (uw 1.m.) kings, #(pro.) whom. 

16, a: (@:-@1-AR pro.) who, w-zalt (ATA 2.) 
humble. ara (#1-ffl-fa a.) dignified. “t-arq (a: 1. m.) 
from wealth, wfire: (:-a1-% @.) many. WT (conj.) then, 
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ay (g: 2, m.)an enemy, & (@-I-Tq pro.) whom. 
Taq (x-4 2. a.irreg.) having approached or attacked. 
flr (atLadi-aq a.) terrified. grata (ate 2. 2.) 
vould depart. azait (at 3. f) Vauiderbhe, Fre 
‘ay-za-wh a.) was venerable. at ( pro.) who. f-sraft 
“a5. ,) in the three worlds, seat (at 1. /.) a daughter, 
aya (a 1. a.) was born. Wa-arit-arara, (a 1. m) of 
sing Bhina, or Biima having life and property, 

17, afeara-arcaita: (at-ar-ai a.) by or to the 
first rate, or of greatest celebrity. <wa-it (it 3. 7) 
Damayanti, @eR a.) (was) like, Sat-carcanf: 
(am 1.4) Und, Rdma,and Rambhd. caat -A-1p.) 
exciting. are (<1. m.) Love. aif (aT 1. /) by her 
beauties. rat (48-5, FZ, F1.d) grew up. at (pro) 
she. Sa-wa (@1.2) in the thighs. at (a-at-a a) 
like (well shaped as.) canta: (at 1./) plantain trees. 

18, at (@) she. ta (@ 1. 2) the jewel. artat (Ft 
3.f) of women, we: (& 1. m.) Nala. Paat (2h: 8.) of 
glories. waft (sr-fs 3. a. irreg.) was born. fraad (# 
1.m.) the residence. archait (a1-fea-fe a.) manly, wer 
(@:-a1-E pro.) whose, Wa-Aat (A-atA a.) without 
food, eta (f: 2. m.) of enemies. HE YA (4 3. f)a 
barren land. @raaq (4z-4, Bt, &, 4. d) possessed. eer. 
(et 1.f.)a troop. wart (7 1.2.) protection. # (adv.) 
not, @-Xlat (a:-wied p ) gune, obtained. 
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19. waa (WA-%E,9 10, d.) loved. aT (pro,) she. Trstey- 
BS (G-B-S a.) chief of kings. # (@-at-7e pro.) that, 
AT (@-at-aq pro.) her.  @ (e-a1-aa pro.) he. Tsrat 
(sr 5. n.) with splendour, tra (4-7i1-q py.) shining. + 
(m-aT-aq pro.) who,  ura-faaren (G-tT-E a.) wide 
spreading, waq-fsa (ih 3. f.) glories of war, @ftra 
(ut-fa 3.¢.) had acquired. wat (4:-4t-a pro.) by her. 
farat: (a:-aT- @.) excelled, @-eter (&-=1- ay fair, 
am Gi 3. f.) ladies. 

20, + (adv.) not. abe (FF 2. /) pain, Frat (aa 
a.) removed, 4 (ade.) not. Ka-wat-fawtta (a-a1-7 a.) 
free from the radiance of the sun, Hraa-sataa (a Ln.) 
splendid garden, @t-=1 (:-31-31a.) arising from Love, 
a (ae pro.) our, By (adv) to-day. Gia (aa-xa-eg 
pro.) by this, eqz (adv.) evidently, Kfa (adv.) say this, 
af (fa: 2.7) coming, rw (adv.) hither, am (1, m,. 
Nala, WaAIT (AA-Z, 4, 8. c.) extended. atHa (#1. nd 
by a vehicle. 

21. & ( pro.) That, atea-wy (aT 4, m.) destroyer of 
enemies. Waa: (4-7-q a.) birds. Atha (afaa-arhra- 
fafee, pro.) some. sue (eva, EL. a.) saw. feata 
{a Lm.) for his good, w= (adev.) indeed, @rram (A-=A- 
@,) alighting, #-@e' (adc.) with affection, atraa: (at- 
ata) anxious, «T4 (pro.) them. aa (conj.) because 
writ (.r0.) they. ata (4 1. 2.) pleasure, satisfaction 
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er-waey (TE-5 1. dé.) afforded. ara (ATTA, 7 5. a.) 
took, a: (conj.) therefore, 

22. ¢ (pro.) him, acat (& 5. x.) with speed, TaAaTt: 
(441-4 par.) noisy. & (pro.) that. faea-wa: (a 1. m,) 
number of birds, wwdta (4-4, “ 2.¢.) addressed. 
Bare a-ATH: (wt: 1, m.) with Saras pride. wa-fearTe 
(@-@7-@ a.) O kind man, devoid of injurious inclination. 
at (adv.) donot, 7 (pro) us. O& (4&-%, St, 4 6. @) 
thou injure, eq: (W:.waT-2" par.) shall be received. 
faaqa: (@ 1. m) areward, @-aTe-eare (1-4-4 a.) 
worthy of your honour, 

23, @(pro,) thou, ma-Aq-ayeTa (A, 1. m.) than 
Cupid, than he who has a fish on his banners. @ftra 
(a-a1-8% a.) more (fair.) Hem (38, f.) daughter of 
Bidma, Ga: (Et, H 2. c.) we praise. fa (prep,) near 
or before, g (conj.) also. =1¥ (interj.) Oman. @t ( pro.) 
thee. €T(pro.) she. @ (pro.) thy. HF (¥ 1. 2.) heart. J 
(conj.) also, WHY (MM-K 1. a. ivreg.) come, Bl-eTeat 
(#i-RT-Ai pro.) devoted to. wa (*H 1.4.) be happy, 
ATW pro. and prep.) near her. # ( pro.) thou, 
wat (wait, €.1. irr.) going or having gone, 

24, xfa (conj.) thus, Wat (a1. m.) the birds. 
wravat: (aT 1. f.) the beauty. fanz (prep.) near. 
araa-eat (a:-aT-F a.) adorned, made by Fédmaya the 
chief artizan of the demons. £4 (con/.) as. W-SIETATAT 
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(awe a.) enchanting, wey (wa 1. irr.) went. 
S-SeTaTaT: (#:-HT-# @.) being in the grove, or palace- 
garden, 311q (ax-H & I. a.) addressed.  (conj.) and. 
eraitfar: (at 3. 7) with her friends, afa-eere (¥ 1. @.) 
was walking. =at(prep.) with, tT ( pro.) who, 


25, “-arat (st:-w1-wt a.) like fortune herself. wf 
(a7 2. a, ivr.) thou art, or shalt be. WA (pro.) his. 
a (pro.) thou. ¥fit (#7 3. f) O daughter of Bhima. 
were (a 1, m,) of Nala. wit -frarn-BrTa (B-A-G a.) 
moon-faced,  @ft-Fra-arat-wa (e-ae-wia.) foe- 
disappointing. af& (conj.) if. wren (at 1. 7.) the wife, 
QM: (WET 2. a. ivr.) shalt become. qartea-sraTTT 
(@t-wT-@T a.) admired or praised by the ladies, 

26. xfa (conj.) thus, “eta (@:-et-d) by the Saras, 
sfeaat (a-at-a par.) addressed. wai (a 1. m.) tribe. 
Rar (8 3.4) by Bhaini. AeU-TS (A 1. m,) with a taste 
for pleasure, afar (#:-a1-a par.) inspired. w (ado ) 
not. ward (for THE) GTS, FE 1. d.) was accosted. 
‘@ (adv.) not, two negatives making an affirmative, of<- 
wat (a:-aT-@ par.) arrived at puberty, @®w (x: 1. m.) 
by Cupid. @ (pro) that (tribe.) qa: (adv.) again. 
Wa-WIRS (H: 5,7.) to the house of Nala, wart (U=-a, 
i, @ 6. c.) was sent or dispatched. aa ( pro.) by that 
one or by her. 

27, at (pro.) those, wut (adv.) in various ways, 
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qrra (a: 1. m.) of birds, ur (a3. f) flocks. T7 
‘adv,) again, wet (pro.) him, ataat (prep.) near. @1-7e 
WE, XL,3 4, a.) approaching, or coming near, at ( pro.) 
rer, FT (conj.) also. fait (fi 2. m.) a treasure, STTA 
al, m.) of wealth. aqra (Ga 2. a,) praised. TTATS 
#1. 1.) for likeness. @ (ade.) not. fa-gut: (a: 1. m. ) 
che gods. at (conj.) even. eT ( pro.) of whom, 

28. xf (conj.) thas. @:( pro.) that (man). feat 
‘fa: 2. m.) by the birds, arfaaat (a:-aT-¢ p.) com- 
nended. 1% (g-1 1. ¢.) was captivated. Hear (at 
3. f2) with Bhaimi, we (= 1. m.) Nala. aft (conj.) also. 
qa (adv,) indeed. @-faan (#:-a1-F a.) not obtaining. 
area (wai 1. v.) rest. aratfa (# 5.2.) names, titles. 
Tat (pro.) by her, farsa (ft-4, © 2. d. ivr.) it was slept. 
7 (conj.) and. fafara (ind. par. of faa-x) reflecting 
mn, Te (pro.) his, t (adv.) not. B-atfraat (a:-aT-F @.) 
vithout respect. 

29. ww (conj.) then, WaaR-wavrew (:-T1-W a.) having 
seas and mountains. wrt-ware (= 1. m.) the end of 
she earth, we-aa: (fi: 2.4) the ornament. S-4R-BTa 
wr SAAT (T-TT-aT a.) having fine trees, or having 
sreat affection. @raa-qatare (a:-a1a a.) having the 
narks of puberty. @-qat-cae (@ 1.2.) the jewel 
of her mother, ete (%: 1. m.) grief of exhaustion. 
sq-Cure (T-a-w a.) in love. 
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80, egt (ind. par, of Em.) seeing. TTT (aT 5. m.) 
the king, @l-tqa (Ww 2. a. with prep. &1) published. 
wqu-qt (<1. n.) the marriage. fafu-aa_(adv.) according 
to rule, xfeqeata-qa: (a:-at-d a.) celebrated for 
beauty as Cupid. Te (pro.) whose. HELA (S-a1-Si a.) 
arising from decrepitude. a@qa: (4: 2. 7.) from the 
body. waza (adv.) separate. Bat (at 1. 7°) pain. eT 
(pro) he. Sata (% 1. an.) family, Tera (KTH, 
1. ¢.) was happily descended, &-Waa: (4-4-4 a.) not 
mean, or contemptible. 

31. &(pro,) that. eraa (1. m.) with mirth, art 
(AIL, Gt 5, a.) attended. arfer: (fa: 2. m) a row, or 
number, @aae (E 1.2.) the meeting, assembly. Fafa- 
Watt (5. m.) of kings. @-eer-aree: (Fa:-fer:-fe @.) with 
their generals, @ (ade.) not. TATE (BTES, H 1. a) 
did shine. a-aru-afa: (fi-fer-fa @.) like bees. @a 
(a 5.f) the garland. <q ( pro.) among these. a: ( pro.) 
by whom. fitcfa (& 5. ».) on the head. at (pro.) 
which. T&# (et L.m.) with pleasure. suatfa (aTe-far 
1, 10. @.) was preserved. 

32, wt (pro.) that. wt (Ht 4m.) place. @at-crfr 
(fa: 2. m.) a host. qaf-eet (<a: 5. a.) of the celestials. 
ae (pro.) by whom, eet (adv.) always. T@a (a 1m.) 
with pleasure. watfast (CTU5,3¢ J.) it was graced. 
ware (@ 1.m.} with trouble. wre (3¢-f 3. a. irr.) 
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arrived, visited, wift-afaa-foit (q:-:-q a.) war-like, 
having his foes destroyed in battle. waft (@--ft-7, 
par.) going, faqu-dar-ata (& <5. w.) Indra, king of 
the armies of the gods. 

83. H: (pro.) that. ae (conj.) then. wea-weia (e- 
er-® @.) long-armed. otf ( amis, iT 8. 5. a.) was 
visited. #aa (s: 1. m.) by Nala, sara (a 1. m.) festival. 
Wee: (aa a.) humbling the pride of foes. 
eqfca-qoa-weia (-eT-F a) resplendent, scattering 
bright rays. wwat (HTT 2. @.) was bright. cfaan (fa: 
2. m.) by the sun. £9 (conj.) as. wH-WE (EL. xz.) that 
city, we (area) fine. We (Es njaday. Fr 
{ pro.) by him. 

34, fan-waaearstara, (a-a-ai_@.) throwing bright 
arrows. wfeay (a: 1. m) among the enemies. Fa-xE- 
afaa-aq-aretare (:-aT-a 7.) whose moon faces re- 
sembled fine lotuses. <TS: (415. m.) kings. @a-sreitary, 
(@-AT-F a.) without deceit. aha: (fr 2. f/) beauty. 
faqera, (wu: 1. m.) gods. (ronj.) and. # (ade.) not. 
weed (WHT 1. a.) excelled. are (a:-s-a @.) of Nala. 
are (pro.) which. 

35. warts (srr-fe 1. @. irr.) became. wat (a-at-Wa.) 
nonplussed. werd (4-?t-q p.) maintaining. qam 
(a: 5.2.) hisown honor.  |-fasrai (@-aI-a a.) ano- 
Uher's. ae (eS. 2.) fame. aet (aT 1. f) glory. 
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eared (4-*41-{ par.) destroying. Wy-werq-arered 
(@7ft-a par.) subduing all his foes. T=q (ind. par. of. 
¥aq) seeing. we (1. m) Nala. ax-afa: (fa 2. m) 
the gods. warq-<te (@-eT-wi a.) moon-faced. @ 
(pro.) that. 

36. wi-fararat (u: 1. m.) of the gods. wa-aetad 
(a:-at-% a.) unadorned. @fit(conj.) also. Sq (fF 1. @) 
to conquer. ofa: (fa: 2. m.) row or line. farat (it: 3.4) 
by glory. ata (adv.) indeed. aw (a Im.) Nala # 
(pro.) whom. = SSiatat (a:-at-a a.) the invincible. 
waa (ind.) impossible. g-G¥-TT (TEA, AT. a. irr.) 
addressed. war (a 1. m.) Jadra, & (pro.) that. afe- 
warat (a 1. m.) of enemies, aad (a 1. m.) fire. 

87. 7 (az-F 1. a.) tell. aTa-arard (a: 1. m) trou. 
bles of love. a: (pro) our. @ (pro) thou. ae a. 
8 f) to Bhaimi. Te: (we 1. m) whose excellencies. 
ware (aH: 1. m.) for the trouble. area (WE- 2. a, irr.) 
are. #4 ( pro.) of us, STAT (A:-AT-F a.) most eminent. 
ar ( pro.) who is. "ea: (4:-HT-# par.) seated. wt (pro.) 
thee. ¥zt (yar. of ZX) will see. 7 (ade.) not. J (conj.) 
and. Sm: (4: 2. m.) person. @-ATH-STea: (ATH p.) 
invisible, covered with your own illusion. 

38, xfa (conj.) thus. €@-<ad (aad a) speaking, 
vocal. @ (@ 1. v.) on his head. ‘ere (et wt-w a.) of 
his hand. we (par. of Se) placing. @: ( pra.) he. 
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egret (ma 1. mn.) opening bud. qe-weR (mr 1. m.) 
Indra. ere (w-F4,3, G3. a.) departed. at (pro.) her. 
e-fate-ty-ee: (e:-En-@ a.) wary, not making an in- 
judicious search. safe (4-"i-q par.) in his going. @ 
“(St 3.) a woman. wa (adv.) there. wiEF (TI 1. m) 
king. "tt ( pro.) what. Kw (adv.) there. GTR (Wa-w 2. 
a. irr.) was. 

39. whe-waara-aarat (4: |. m.) of Hari, Varuna and 
Yama. ¢: (4 1. m.) the messenger. Ufa (Wa-s 2. a. irr.) 
Tam. er: (#1. m.) Nala, WY-CA- ATA (ATT 
a) very rich, just and great. wadf (pro.) thyself or thee. 
aerrarars, (a:-a1-% par.) respecting. afa (#73. £) 
O Bhaimi. |rra (X: .I m.) the gods. faf= (faK-w 2. a.) 
know. ww (¥ 1. m) the festival. Kata (pro.) these. 
QATATATH (4-4-4 par.) have come. 

40. Gea (RE-waT-wi a.) O like. WaT (ct Ff. only 
plu.) a nymph. &fe-wara: (a: 2. m.) the lords of men. 
Wat (W717 par.) are immersed. ME-WaC-ETS (qi 1. 
m.) in the troubles of love. fw (conj.) indeed, since. aT 
( pro.) to them. afe-az (@ 1. a.) go. at (pro.) thou. 
@fe (<-a-fa 3.¢.) give. oa (| m-5.f) the garland. 
T (conj.) and. #TaTa (Ht 1. m.) from heaven. GG (we 
1.n.) happiness, W (conj.) and, @-<8Tq, (H-E1- a.) 
ambrosial. <f¥ (x-5-% 2. d. irr.) receive. 

41. xf (conj.) thus. aa-etat-cae: (#:-at-d a.) 
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joy-inspiring, or making a joyful sound. @€-aratq, 
(@ 1.2.) for the gods. Ta-aABa (@ |. n.) by his mouth. 
Bi (pro.) she. ATL-Ta: (aTH-Ta}-aq_ a.) lovely. a (adv.) 
not. fecat (atl. f) affection, are (a-f& 3. a. ir7.) 
had, a@ (interj) alas. ara (# 1. x.) place or spot. 7 
(conj ) as, than, #4 -Se-ATTET(a:-eT-8 @.) having her 
heart fixed on Nala.* aca: (ara-aet-aq_ a.) barren. 

42. @t (pro.) she. fa-cata (RTH-4-92 1. ¢.) was hap- 
py. Btaaat (4:-at-a par.) extended. ¢t~q (ind, par.) of 
fa and %q) seeing. emt (45. /') with herview. d (pro.) 
him, We-aMNgqGer (T-x-T a.) in love. ara (sr fa 3. 
d. irr.) became. at ( pro.) who.  faafa: (fa: 2. f) the 
place. era (adv.) there. @-sraTat (aT J. /) of unmar- 
riageableness. @-wet (&5.m.) of the gods. @ (conj-) 
and, watfa (@w-G-3e 1. d.) was declared. frry-crata 
(a: 1. m.) to king Nala. Tat ( pro.) by her. 

48. Tet (pro.) her. Za-wraa (a I. m.) of Indra, 
wary a (ind. par. of ¥-wa) and making obeisance. 
wea (@ 1. m) by Nala. ot (ei 3. f) determi- 
nation. we (€ !. 2.) at the feet. warfe (#<- 1. 
a.) was announced. @@ (pro.) of the. efa (4-7i-— 
par.) in being, while. faa (= 1. m.) the sound. 


* The poet here playfully allades to the Indian crane that is fund 
of what springs from #@ Nate, the water-lily and has an aversion 
toa dry and barren country. 
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‘area (a 1. ».) of musical instruments. @@ (ind.) him- 
self. fratar (at 1. f) of the lady. we (<1. 2.) place 
or sentence. @& (<5. 7) for the pleasure. ware (@q 
1. a.) went to or obtained. wet (pro.) of whom. 

44, wa (conj.) then. ace (<5. x.) with speed, 
quickly. Ci (a: 1. m.) in the amphitheatre. wa ( pro.) 
this. safeaa: (a 1. m.) number of kings. erfera (at 
1, a.) stood or remained. Wey (< 1. x.) in their seats, 
were (cae a) tine, TF (FL. 2.) song. TET-acH 
(¥:-41- a.) having busy bees or shining jewels. 3a 
(1-*it-q par.) getting, hearing. z<aait (*t 3. £) Da- 
mayanti. @ (conj.) also. afe-afra-aregt (H:-9T-9" @.) 
deer-eyed. «a ( pro.) this. 

45. any: (UT-fs-s1 3. c.) made. Saarare, (a: 1.m.) salu- 
tations. #g (prv.) among whom or which. wart (HTL. f.) 
subjects. qty (mw 1. m.) kings. sre (conj.) then. f-Fa 
(ind. par. of fa-fa<) called over. atarfa (a 5. n.) their 
names. %¥ ( pro.) these. aa: (a: 1. m.) by the bards. 
ara (adv.) indeed. @ayy (pro.) other. g-atearay (a- 
at-# par.) described by their qualities. Hater (aT L. f.) 
the fair one. ateqg (=y-zI-A] «.) venerated ones. 

46. ata (¥ 1. 2.) in appearance. FA-GATATH (4-AT- 
wa) like Nala. wereserarar, (ata a.) like fire. 
was (adv.) there. wfafwacqeara (a: |. m.) some men. 
roa (fa-81.d) she saw. 77 (adv.) not, not, two 
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negatives equivalent to an affirmative; as nor did she 
not perceive them, i. e. she did perceive them. waar- 
ary (a-at-4 par.) shining. ewerererarata, (a-aT-# a.) 
energetic, not idle. wy (4 1. a.) was. 4 (adv.} not. 
Wat (pro.) of them. Hz: (=: 1. m.) difference. , 

47, Ofa-Fa-ATaa-AA_ (We-T: a.) eclipsing the sons 
of A'shwint, casting them into the shade. €qtq (€4T- 
6. a.) let become manifest. wer (@: I. m.) Nala. afe 
& (conj.) and if. af (Ta-a-R 2. a.) 1 speak. @ (adv.) 
1ot. weg (a-aqew @.) false. at: (it 4. f) words. 
wafiz (conj.) although. <t- (#:-#1-4 par.) perplexed. wat 
(ft 3. f) faithful. wat (k-72.@)I go. araegaa 
(mata a.) right. Ta (conj.) even, as, Warat (aH 5. 2.) 
way. B-@at (a:-a1- a.) liberal. 

48, af St (conj.) or if. wre (a L. m.) the thought. 
wy (ind. par. of f and we) having abandoned. 
frat (w-a1-a par.) fixed. whe (wae 2. a, irr.) Lam. 
we (1. m.)on Nala, Ta (conj.) so, indeed. aefaait 
(4-4-3 @.) chief of men. wpa ( pro.) of another. Za- 
aar-aaE (aj 1. 2.) of the woot-like assembly of the 
gods. fem (m 1. m.) of an elephant. aya: (q:5, n.) of 
the body, waa (] 3. a) may be. feat (aT 1.4) 
appearance. wadt (#3. /) preservation. “We (pro.) 
his, 

49. Baa (a:-at-a a.) resolved. wait ( pro.) that. 
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e-frratay (4:-a1-a a.) not touching or taking. xf (adv.) 
behold. aa (4 8. f) the ground. Taq (Ras 1. d) 
saw. Here the ceponent is used by the Poet as an ac- 
tive verb. qery (= I. m.) the gods. Barat: (@t-= a.) 
well dressed. @faat (at) woman. @-ufd (fa: 2. m). her 
lord. a (conj.) but. et-afaat-fa¥ (#:-e1-¥ @.) having 
marks of earthliness. 9rffa-a7 (a: 1. m.) to the 
virtuous one. WaT (@-at-d a.) certain. are (weet 
2. a.) was. safaat (at 1. 7) kindness, protection. 

50. @-feceret (:-<t-e a.) pleasing or exciting de- 
sire to herself. £4 (con/.) as, like. @fa-ergrerar (a:-a1-e 
a.) busy as bees. tat (fe: 2.) by the eye or sight. 
wefiat (a:-a1-d par.) solicited. @ft (conj.) though, € 
(pro.) she. Za-zreqn (far: 2. 7°) by the gods. aqfa (q: 5. n.) 
his body. W-are (<:-e1-¢ a.) being exhausted. Weare, 
(@ 1. 1.) from youthfulness, yw (J-4-4 5. ¢.) chose. 
wal (@ 1. m.) Nala. 3a-fead (a:-at-at par.) standing 
near. Tare (a 1. m.) with pleasure. Za (conj.) as. 
waveat (far: 2. £) by her friends. 

51. @a-aze: (at: 5. f) of the divine assembly. ArTTaT 
(wt Lf) by the honor. wm (H-aT-# a.) like Shiva. 
a: (pro.) who. @-A3a (Ht: 5. n.) by her own splendour. 
war (AT 1. f) Durgé. «4 (adv.) not, two negatives. a 
( pro.) who, 3-28: (a-aT-4 par ) chosen. StH-ArT7TAT (A 
ar-da.) by the moon-faced one. a (@ 1 m) Nala. 
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wt (WW 1. a.) shone. afta (y 3. f) in the land. qatar 
@: 1. m.) in excellency. @: ( pro.) that. wary (4-1-4, 
dar.) boundless. aut (pro.) this or that. 

52. ATM (#1. m.) pride and arrogance. wt (adv.) 
quickly. sera (4-*it-q par.) leaving, devoid of. ‘wWreat 
LT 9. a.) knowing. =y (conj.) then. wre (a 5.x.) 
he mind. qa-ara-cre (#-AT-4 a.) of great dignity 
ind glory. @t-quwat (# I. m.) the gods. at (=: 1. m.) 
a blessing. We ( pro.) ofhim, used for on him. sf 
ind. par, of 3 and feq) bestowing. sm: (Ta-RH-E 1. 
1. irr.) departed. WA-TAT-WACAY (H:-H1-F @.) unhappy 
or sorry for them. 

58. qa-afeat (@1-# @.) magnanimous. we-ATaT- 
‘eat (ait 5. m.) defeater of stratagems. a: (#1 1. m.) 
Nala. &a: ( pro.) this. Tafa (fa: 2.) the abode. ara 
‘aru-a, 21 5. a.) entered. tartan (at 1. f-) of fortune. 
wear (at 1. f.) his beloved. wart ( prep.) with. WoaTat: 
‘Ft-Ht-H a.) most excellent. @-ge (€ 1. 2.) his own city. 
NW: (K-# 2. a. irr.) found. 7 {adv.) where. @ (pro.) 
vim. WAT-UE (K:-<1-E a.) patient. Brat: (a 1. m.)riches. 

54, sficat (aft 5. m.) the moon, @a-Wte-TET (EET. 
€ a.) bright and smiling like. 7a (€1. n.) in the city, 
waa (AT1. 7.) the multitude. e-eret(¥:-e1-¥W a.) festive. 
aaere (erfa-g-31 3.) obtained. Az (& 5. f) 
rleasure, @fa-aTecat (c:-E1-E a.) very sparkling. 
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gem (wate a.) niellow. Bera (€-5 1. c.) enjoyed 
themselves. qaata, (44-<-4 8, c.) performed. @ear (<1 
1. f) liquor. qeara (a: 1. m.) divine sacrifices. wt 
(conj.) also, 


Secr. 11.—Of the Second Book, 


1, aa (adv.) then, <fa: (ft: 2.) enjoyment, TaH- 
arta (*AT-Ai a,) retired, sift (aa-7,3, 8h 5. a.) was 
obtained. wa (a 1. m,) by Nala. wa (adv.) there. 
afad (<1. x.) in the palace, ara (1-7-7 a.) splen- 
did, # (adv,) not. aT (pro.) her. qa: (adv.) again, 
certainly. zat (#:-aT-ai a.) incomparable. @# (pro.) 
by him, taaat (ata-aqail-aq) having obtained. feq- 
weafata-atia (-ar--i q@) the destroyer of the 
great pride of his foes. 

* a, wat (a1-e 2. a.) shone, aTe-erae: (& |. m.) asea of 
strength, @ (pro.) he, ware ("Te-3 1. a.) was bright, 
at (pro) she, Te-ara-efh: (ft-fir a.) loving, having a 
mind tender with love. #y: (¥: 2. m.,) spring. @-aTce 
wrca: (a:-a1-F a.) with the melody of birds or Indian 
cranes, at (adv.) then. ware (¥ 1. a.) came, arts 
(a:-a1-4 a.) with the productions of the season, flowry. 

3. aaefiaa (etfs 3. c.) expanded, gave, wrat-etat 
(a:-771-# a.)retiring, fallen back.#ta(: 1. m.)by the rays. 
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wfra-sa-<fa-farr (w-a1-a a brighter than the tips 
of the ears of corn. wreftat (af 3.4) of grains, fea- 
aur (x1 4. m.) the lord of day, the sun. wretat (aT 1. f) 
amodest woman. ¥4 (conj.) like. afavf (13./) the 
lotuses. &e (conj.) then. ear ferat (a:-aT-F p.)was excited. 
vara (wt 1.7.) the hope, areffat (fat: 2. a.) of the bees. 

4. (& 2. f) the earth, wary (ara-e, BH 5. f) had. 
a (conj.) and, @Tea-agi-Tara (a: 1. m,) the warblings 
of birds, Indiau cranes. 9<a-are@i-wa: (a: 1, m.) the 
amaranth. =afa (conj.) also, azt(conj.) then. BWyt- 
ary (ara-aait-7a_ Gc.) budding, (a 1, ».) water. we- 
waay (art-qe}-aa, @.) adorning, wa-Wa-ae (e-eT- 
a.) clear, devoid of filth and dirt. % ( pro.) whom, «a 
(ind.) not enough, @ (adv.) not, frtrafeg (qH-xe, a 
causal,) to captivate, wast (# 1, ».) the lotus, 

5. Wy: (Es 2. irr.) came. afa-afeatfa (@-a a.) 
very powerful. xaa-aa: (adv.) every where. tfa-aeife 
(@: 5, x.) rays of the sun, waaa-fearita: (ft 3. f) 
from great cold, waa (# I.n.) his house, afe (#t- 
feei-f= @.) splendid ara? (+f-faat-fa a.) the noble 
man, a: (a-at-d p.) occupied. Wea (E 1. m.) by 
Love. ufta: (adv) all over, We-aTrai (S-SN-B a.) 
arrow-named. wsfe (fe: 2. m.) serpent. waa: 
(a:-a1-@ p.) having received. 

6. qc-afaam (a 1. 7) by the needleship of Love. 


ROOK THE SECOND. 329 


aia: (7 5.7.) of the world. fafa-afeaat (aad a) 
it for the wounding,  wawaa (a 1. «, irr.) sprung up. 
*e (adv) indeed. wara-qge (#1. x.) the buds of the 
shampaca, wWa(pro) that. qweafa (aa 10. a.) was 
snown. wat ( pro.) by the. ewat (at 1. #) pain. frears 
@-a-F @.) without life, farat (a:-at-a p ) increased. 
Tat (pro.) which.  faqa-zeafeat (a 1, m.) separated 
2oliples. 

7, faxe-se_waTi (T-TI-# a) having few great 
eaves, WHE (T:-<1-X) abundant. Wai (Gi 1, 2.) flowers, 
aya (al. a. irr.) was, a (conj.) and, TaTITY (ME 1. m,) 
of the Butea frondosa,  @<-ata-wa-eare (a: Jem.) of 
nean and canibal Cupid. sT@ (SH-7 9. a.) caten. Bran- 
afira-41e (H-G-) pleasing as the flesh of the travel- 
cr, Waar (w-TT-w a.) fickle, of wavering hope. 

8. Hat (@ 2. m.) in this season, @ay: (31-F 2. a.) 
ippeared, fastt-argeat: (a: 1. m.) the so named nights, 
warrfa-aat. fait (at:-a71-ai @.) inspiring amatory desires. 
at: (#1, m.) elephants. wet: (at 1.) the horns, 
a (conj.) and. Fy ( pro.) in them, waza: (fa: 2. 2.) of 
she moon, S-Z1€-STERt (&:-R1-F a.) tearing bachelors, 
uxt (<. 1. m,) teeth, tusks, 

9. ©¥ (adv.) here, then, MAAR -AfS-We A (Ti-TT- 
ta.) giving much trouble to women, ¥a ( pro.) by 


vhom,  wa-ae-frar: (@: 1. a.) destruction of his 
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own pleasure. warfer (aret-a,% 10. a.) was effected. waa 
(a 1. m.) by Love, watra-afe-ga-gatater (far: 2.7) by 
the humming of the bees on the Asoca tree. &: ( pro.) 
he. feaq(q 5. fon all sides, q-arm (www @.) 
without hope, sarf (#e-a, & 10. a.) was bound, 

10, Bee (E 1. aw.) of Love. TeE-CFat (a1). 7) the 
field of battle. Tet (aT 1./) the earth, wre (7z-fa 3. 
a. irr.) entered, €@1T-81CaT (&-a1- @.) having fine 
birds or Indian cranes. farat: (a:-a1-a p.) were over- 
come. fatrfira: (ai} 5. m.) absent lovers, @aHd-rAaA 

a-at-aa triumphant, of exalted glory. Fa ( pro.) by 
him, (love.) # (pro.) they (the.) 

Ll. Wa-wat: (at:-#: a.) depressed in mind,  wyaT (y 
2. m.) by the spring season, @ (adv.) not. =raafa (fa-7 
1, ¢.) seeks refuge in, wf (fa: 2.) death. a (pro.) 
what, feat ( prep.) without. sryai (att, £) woman. 
wyatt (adv.) now. % (aT 4. m.) man, xfa (adv.) hence. 
aeat (aT1, f) the women, wy (¥ 2. 2.) sweetness, 
nectar, #rat-fae (#:-w-wa.) of various kinds. =waa 
(@ 1. a.) drank. fs (adv.) indeed. az-aeat (aT Ln 
his request. S-Yatat (#:-a1-7 a.) not opposing. 

12. fan: (1. m.) cuckoo. =f (conj.) as though. 
a@rfa (pro) some, Rrfra: (w:-41-4 a.) angry. fatrinas: 
(7 3.f) absent. Taq GaN, F 10. ¢) chid. TTS 
(a: 5, n.) words, accents. H¥ (¥ 1. m.) breaking, broken. 
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HLTA (par.) addressing. xarfa (a:-aT-d p.) having, 
Trft-atft ( pro.) these. at: ( pro.) them. 

13, 37: (3.,) splendor, =rfir (@Tq-7, &, 815. @.) was 
vbtained, wea (q: 1. m.) by the moon, Wee’ (BI. 
7.) extension, @1a-arat7y (fa: 1. 7) among the mango 
xees, fan-atta (a: 1, .) warbling of the cuckoo, 
7 (adv.) not, wenfa-aenita (a: 1. m,) by all the peacocks. 
maria (# 1. 2.) dancing. warfe (a-<, % 8. ¢.) was made. 
rr (@ 5. f.) sound, voice, Bt (conj.) also. wat (H- 
Ww a.) soft, pleasant. at (aT, &, aH 5. a.) was 
‘ound. # (adv.) not. 

4, PERT-TT (a:-a1-d @.) in the spring, or mango 
season, GAT (A 1. am.) time, PEAT (HAT a.) able to 
andure, T¥weE (# 1.2.) absence. % (pro.) who ? a (adv.) 
wt, FRE (H-7 1. a.) remembered with regret, wey 
€ 1.0.) the word, @-warey (:-a0-E «.) the letter ¥. 
sue ( prep.) above, to. aarti: (At: 1. a.) husbands, @e 
prep.) with, *1(@%:-1-f%) what, Taal (a3. 7) woman, 
qu: (adv.) before. a-weAM (w-wT-w a) the letters ara. 
These letters joined with ¥ form the word way" quar- 
vel. aff (conj.) also. 

15, afawa-wrr-wer (€:-<1-E a.) amorous, bearing 
she burden of desire or love, aaa, (a: 1, m.) from 
ree. Gwe (A: 1. m.) to tree. Ze (R-4 2. irr.) going. 
aae-uefernt (at 1. 7) swarms of bees. AY-<TTT 
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(1. m,) from the sweet sound, dtet (i-a, & 4. d.) 
drinking, 3a (eat a.) anxious, intoxicated. wy 
(y 2...) honey, Tratq (a: 1, wz.) from desire. ya (adv.) 
quickly, Warm (@-<,%8.¢.) became, was made. aa: 
(adv.) thence. fara: (27: 3.7.) glories, frat: (1a @.) 
more. AY: (¥ 2. m.) spring. MATa (Z-s 2. irr.) obtuined. 

16. 4 (adv) not. @( pro.) the. aTa-wara-qara- 
@araa (A: 1. m.) the approach of a friend after one’s 
own heart. =v (TH, ¥, G1 5. a.) obtained, aeita 
(Sg-5 1. d.p.) gazing on. Taq: (5. 2.) vernal 
sky, Waz-3y (a4:-s71-4 a.) having wandering clouds. 
HTA-AS-AAZ-TAC-BIT: (A: I. m.) from its having the 
appearance of infatuated wandering bees. wa (adv.) 
indeed. wrfa-sra: (#1: 1. m.) lover. 

17. wa (%-aT-d p.) it is gone. Wa (adv,) at that 
time, then. 4 (conj.) and, a ( pro.) by whom, WHT 
(¥1. 2.) from his house. @-eywcat (a-aT-F @.) not 
Satiating. Sat_ward-Ca-weacat (at 7.) his inward 
ungratified desire. Eo (K: 1,m.) anenemy. ZT (conj.) 
as. fant: (t: 1, m,) change produced by passion, Ear 
(x-" 2, irr.) obtained, seized, Tewa-earred (aed 
a.) very ignorant. @ (pro) him. wat (ata a.) 
foolish, fickle. 3 (4-"i-a a.) bad, mortal. 

18. af (@5. f£) in anger orire. WrR-TW (TI. n,) 
subjection to one beloved, 7 4-4TH-qataa_amwat 
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77 1. f.) by spending time in finishing a new wreath. 
BUT (AULA, Y, BT 5. a.) did yield to. A (ado.) not. = 
‘pro.) who. BU-wat (a:-a1-a a.) perverse. & ( pro.) him. 
"i ( prep.) without. wq-wia (a 1m.) by repentance. 
a (conj.) and, ata ( pro.) her. awa: (adr.) quickly. 
Waaregqat (att-Tal-aq p.) coming, descending. WE 
(%-fa 3. irr.) had, possessed. qa (adv) alas, @-caaT 
(a 1. 7) silence. 

19. ware: (a 5.0.) of thesky, faad (<@) conca- 
vity.  gea-eea-wnT (aT «.) having a flowery eye. 
wae: (7 1. a) thou hast ascended. wa-E1wae: (T-T1- 
€ a.) free from pain or decay, Ba-Tet (@ 1. m.) 
O mountain tree. TZ (FE-Z 1. a.) say. WIRE (FE Lm.) 
husband, lover. @a-x@ (fa-5 J. d.p.) seeing. wet 
(conj.) that. srt (adv.) to-day. wt (¥: 1. m.) in the 
spring. WE (adr.) quickly (come), UF (conj.) so. 
cat (ATL. ff) Lakshmi. ta (conj.) as. TH (ALB, FH 
3. d) I play, 4€ (E-E-E a) great. F (pro.) my. 

20. frat (a:-a1-d p.) standing. fa (ade.) thus, at 
(ar 4. f.) a word er answer. ATTA -S-T AT (A 
at-@ «@.) without her lover's coming. ata (or © 
adv.) a little (distance), =a: (adv.) from thence. 
Wer (<<< a.) another woman, 47 (ata-4, &, Sr 
5. a.) obtained. ata (adv.) indeed. @ (ade) not. 
waa: (a 1, m.) from the tree. Tata (7A-4, KX, W 4. a.) 
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was distressed, %TH-aTa: (W: 1. m.) from the serpent- 
Love. 

21. at (pro.) what. werat (atl. f£) woman. fread 
(a: 1m) day time. @(pro.) that, Fea WE (K 1. m.) 
flowery arrow. ate (@¥-e 1. a.) could endure. ete 
(& 5.n.) in the heart. watt (adv.) always, werd 
(4-"ft-@p.) remaining, to remain, wafer: (fe: 2. m.) 
by the bees, ati (mq 1. a.) it was sounded, qari 
(7 1. m.) the spring, Zyxt (E3ET, Qt. a. arr. P) 
seeing, @4 {adv,) when, or where, =rata: (AT 5. m.) 
they. @warq (¥ 1. 2.) from desire, begging, £4 (conj.) 
as. ad (4-Ait-ap.) being arrived. 

22, qa (ind) own, We (conj.) then, we-aferat 
(at 1.) hatred to the bad, Jet: (@-AT-ai p-) posses- 
sed of. Oi (m-aI-W p.) abounding with, am (m7 
Nala, 4: (pro.) that. #arfcwat (aT 1.) many 
fine trees. “reta (A: 1. m.) a garden. efeaar (a-aT- 
ap) torn, wea (a 1. m.) by Love.  firat (dt 3.7) 
with a mind. arya (=T7-4, q Qs. a,) found, entered, 
waa (A-aT-# a.) good, beautiful. afer (atl. f) 
with affection to his wife. 

23, Wq-wat (a:-a1-d yp.) following, devoted to, waTaa 
(a:-311-7 a.) honourable. aa (a:-a1-a a.) fortunate. THz 
(42-%,g 1. a.) rejoiced. dta-s (=:-a1-3i a.) daughter of 
Bhima, & (pro) him. "RAT FE: 2. m.) the moon. 
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waa -araa (a4 4 a.) having a face like. WaTa-waH (a. 
ata a.) like Indra’s. Wi (# 1. 0.) garden, grove. 

24, xw (adv.) hither, tfact (<:-<LE a.) fine, bright. 
wmasae (aa-%, S10. 2.) turn, et (5. f°) eye sight. 
afa (udv.) thus (addressed.) waa (ade.) separately. 
fare (u:-a1-4) of their beloved.  Crat-aere: (far: 2. 7) 
many women. STH-STeTAT (a:-41-#-«.) came to the 
garden, @8a-eRT (EK a.) ornamented. fer (at 5.7’) 
by the word,  @7@-s<E (ET 1, mw.) on whose abdomen, 
afar (a-aT-a a.) fine. aaa: (ft: 2. 4) wrinkles. 

25. WA-HTA-MAAA-HAT: (T:-AT-T) having trees bend- 
ing down with new flowers. awe (WL. @. irr.) to go. 
a-tepa (Ea 6. a.) did not wish. wet (<:-ET-T a.) ano- 
ther, @-arq-war: (at-7 «) shewing airs, with hauteur 
of mind. am (at: 4. 7) places. =rarfa (ara-fer, a 3. a. irr.) 
became. Tara (AT 5. m.) man. Waray (7 ade.) much, 
sat-faray (par.) betaking to. @: (pro.) the. aq-FaA-ett- 
ara (4:1, m)the honor of presenting a fine flower. 
aA-WTW (IT:-T «.) blameless. 

26. efad (a 1. x.) anger. afe (St 3. /) O friend. 
are (= 1, m,) distress, qe ( pro.) of this man. Taq. 
aaat-xa-qa (fe:-fa:-f a.) praised for a fine stature. 
Wa (4 2.x.) body. & ( pro.) thy. TTT (WA-<,H,3 8. ¢.) pro- 
duces, spreads. 4 4 (adv.) not, two negatives. 414-77- 
mUTTaTH(aT-aet-aa a.) dejected, having his youthful 
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face withered. “rata (adv.) before. ©e (adv.) here. 
@ ( pro.) of thee, 7eG (ai 1. ,) at the feet. afa (fa 2. /.) 
death. wafa (x-a 2. irr.) will go to, obtain. &: (pro.) he. 

27. wfa-a (conj.) moreover. Tey (X-4 2. tr. p.) come 
to, Tata, (a: 1. m,) the trees. e-aTaTar (AT1-Ta}-Tq 1.) 
diffusive, ?Wayat (at 1. f) freshness, youth. 4, ta (ades ) 
not, indeed. =WeACT (K:-ET-T «.) soon removed, AyAt 
(42. .) by spring. ©¥ (adv.) here, now. are (@ 1.2.) 
friendship, S-i17e (&-1-E a.) unspeakable. TTT (WE 
J.a@.) practice. AT (aT 2. 7) lustre. W (conj.) and, TAT 
(avi) beauty. wea (A-AT-F a.) last. WA ( pro.) of 
it, a(adv) not. TAACT (E:-ELT a.) very pleasing. 

28. xfa (ade) thus.  orfaarat (aaa @.) impor- 
tunate.  3fera-ara re: (@ 1, m,) with hair spread 
over the forehead,  afa-anfearat (a:-at-a a.) very 
dark,  arferrat (at 1. f) friend. aferat (asa p.) 
addressed. <faa (a: 1. m.) her beloved. waar (prep.) 
near to. @A-Wara_ (At-a 2.0.) went. AUT (TTT) ano- 
ther, fa-areta_(%-31 1. ¢.) wandered, roved at pleasure. 
@ (pro)he. war(arl.f) Lakshmi. waar (aar-a) 
like, @W(conj.) and. qat ( pro.) with her. 

29. wfa-afaare (atq-aat-aa, a.) very fine, Be-ge 
(1, m.) without cranes. @Ce-ae: (e: 1. m.) river side. 
wa (pro.) this. fateara-wan: (aaa «.) having 
its blossoms cropped by birds, or sucked by bees. 
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we (adv,) here, or to this place, wy (adv.) indeed. Art 


(41, m,) hauteur, coyness, 74 (pro.) thy. % ( pro.) what, 
faat (att. 7.) his beloved. x fa (adr.) thus, saying this. 
au: (u:-a1-E a.) another, Baraw_(at-1 1. ¢.) led away. 
S-ATA-TH: (F:-AT-F a.) with pride and praise, 

30, Wawat-qawey (maw a.) red with farina. 
wed (41. m.) flower, blossom, afae (fae 1, d.) saw. 
@ (adv.) not, Wa (ade.) again, BACT (K-ET-E a.) ano-~ 
ther, sa (a 1. m.) of the tree, ‘¢fea: (1. n.) with 
Jaughter, siniles. @y-trre (aaa @,) pale, without 
red, @ (@:-at-g a.) her own, feeatt (aaa p-) 
standing. wfq (conj.) even, TTB (G-g-T a.) wishing 
topluck, Baca (ade.) new. Be ( pro.) it. 

31, We (ind. par.) luoking at. Tea-wTeaTs (a. 
am-@ @.) containing sprouts. wart (a: m) trees. Fara- 
STATA (-A- a@) ncar a pound. Waraat (aT 1. 7) 
like a creeper, in the state of a creeper, © (con) ) as, 
areat (at 1. f) by agirl. TA (a-s 2. a) appeared 
beautiful. @aqat (ap-wT-ai a) another, Tara (FAS 
1. d@) moved. at ( pro.) who. 

39, wadtat (At 3. f) of creepers. wreitat (FT 3. /.) 
of female friends, #2 ( prep.) in, among. Wey (- 
Fy.) another, afarqa (fa-4,51 5. ¢.) was distin- 
guished. wgat (a 1.7) awoman. sretai (a:-at-# a.) 
concealed, aft (conj.) indeed. Tata ( pro.) this, 


338 ANALYSIS OF 


eareitai (sf 3...) companions. ferara (# 1. 2.) from the 
smiles, laugh. @ (conj.) and. str (4-"t-@ p.) knowing. 
wera (= 1. m.) from the joy. @ (conj.) and. «Ta (adv.) 
indeed. areftat (fa: 2. m.) of bees. 

33. afaq: (at 4.m.) alover. wea-wfq-qu-wea- 
ara (aw a.) requesting the favour of having her eye 
wiped, (Zit. bliss for a foul eye.) @atrt(adv.) near. 
SUT (E:-e1-E a.) another. Wa-wTT-TET (T-AT-T @) 
looking up at the farina of the tree. fafta (fa: 2. fja 
standing. BIg (@M7-¥, FH 5. a.) obtained. Tat (conj,) 
even. Ta (conj.) so. Ga: (M-aT-T p.) captivated. 
B (pro) the, Gary (AVS. m.) man. Wray ( pro.) by 
her. @a-aqra-aaq (a:-at-a a.) having her face brought 
near (his.) 4 @ (adv.) two negatives making an affirma- 
tive. at ( pro.) who. 

34. © (@-et-@ a.) himself. a-cae (at:-™) blame- 
less, QTaaat (@:-aT-F a.) great, long. ofa (ut-fa,51 3. ¢.) 
made. Brg (a: 5. 2.) though in fault. Za (ronj.) even, 
@qaq (pro.) some one. a-areaar (at 1.) by plausi- 
bility. wa-arret (@ 1. 2.) upright wind. erzaat (a 
A-ad p.) possessed of. wat ( pro.) with him. 7 (adv.) not. 
arf (aqu-a, 3h, ¥ 4. a.) was angry. sftaa-eare (#:-aT- 
# a.) as her own life. wat ( pro.) by her. 

35, warad_ (1. «.) was. wA-Tat (*- a.) blameless. 
vz (at 4. m.) man, fa@ra-e: (<-eT-Z a.) astonishing. 
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aay: (aE-w-wa a.) another. arfrdt-sa (a: 1. m) his 
fair one, avat-fa (fa:-fa:-f@ @.) having various birds. 
afa-g-srra (a: I. m.) by a dear friend. =anfrewert 
(# adv.) coherently. 4 (conj-) that, because, SaTT 
(41.2) agrove. Waa (pro) this. ware (w-4 2, a.) 
was described or praised, 

36. sara, (#1. wm.) from a person. wat (q 2, m.) 
of life.  @araa: (#-a1-4 @.) the like. ae-arefa (fa 
2, f.) a kick or knock. ‘warta: (4-4-4 a.) shewing 
airs, Wx: (x:-t-<a.) another. cat (Uf, 3. ¢.) re- 
ceived, WaT-wa: (#:-aT-F @.) humble, prostrate, S-qis 
(St 5. m,) on his own head. wrearaa: (a:-41-#) fair, 
shining, 

37, wa-sget (eT 1.) multitudes of fair ones, Fa 
wareat (a:-a1-F a.) having tall trees, wat (pro.) by that, 
yw (y: 3.f) ground, place. Bwa-areTat (B-a1-T a.) 
having fine bowers, Sc. =etf (¥-51 1. ¢.) were drawn, 
wia-ataa-afre-aaye-aAraa (a-at-aF a) having its 
rows of trees moved by the cool mountain winds, 

38, faa-wez-arcratfa: (aaa a) being in or 
having taken refuge in the fine garden, 97 (ind. par.) 
obtaining, =fa (adv.) lo! srt (1. m.) a man, person, 
feta (fa: 2.) roving, pastime. Tet (K:-E-E_ a.) 
fine, great. warfit: (pro.) these. rete (adv.) near. 
are (%-fa @.) got, went to. wat (prep.) with. 
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afvrenfca-at ra (3:- 31-8 @.) having full blown lotuses. 
Be: (G5. wa pond. wat (ade.) then, Trarf: (ar 1.7) 
with women. 

39. fat (pro.) what. wa: (am 5. f) the waters. 
wacfa (q 5. n.) dost thou go. at: (pro.) these. a 
(pro,) who (art.) uta (#5. 2%.) the reservoir, wa- 
Waa Wat-aaTIT: (ATI. 7.) of the streams of mental 
excellencies. 3% (adv.) quickly. xfa (ade.) saying 
thus, @& (pro) the. Tet (e-fat-fa a.) affectionate. 
aaa: (a-MI-M a.) sincere. aan (@t 3. A) with 
Bhuimi, a (1. m.) Nala also. | (conj.) and, weet 
(43. /) the pond, arate (aT-4 2. a.) went to. 

40. Wa-UgC-(F:-¥T-¥ «) pure, limpid.  eTe~ (K-Tt- 
Ev.) of that excellent may, fara: (Mt 3. 7) the beau- 
ties. ret ( pro.) that. aH (E-A 1.¢.) captivated, 
wa: (@ 5. nv.) the heart. =fwart: (7:-a1-F @.) more, best, 
STs: (at Fa.) relating to ponds, BT (conj,) also. 
rar: (a 1.) ruddy geese, @-aree-farat: (a:-a1-a a.) 
warbling or making a pleasant sound, Hr: (A 3. f.) 
ospreys, @ (conj.) and, ‘Wheat: (a: 1. m,) geese. 
areca: (a 3. 7) ludian cranes. 

41. at (pro) what. wfa: (fa: 2.7.) harm, loss. whe 
(FLT 2. ivr.)is then. faarfa: (#:-at-a a.) measured, 
little. ‘waz (adv.) evidently, indeed. =afg: (Tu: 
5.f) with water. fawfa: (ft: 1. f) play, pastime. 
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afea-xarfet: (a:-a1-a a.) thrown (by the waves), @- 
ufa-ace-fafa (a:-fa:-fa «.) having no active whale. 
arf: (pro.) by these. @ ( pro.) the water. Tay (Kew 
2, irr.) entering. Ta (conj.) since. waft; (WH-z,z |. d.) 
it was feared or suspected. wferfa: (fa: 2.72) by cour- 
age or steadiness, @fea-xatf: (@:-at-a a.) failing 
or fickle. 

49, af: (fat 2.1.) the bees. fareqameraa: (a:-a1-F a.) 
covered with farina. @ireera (FI. m.) from the lotus, 
Weeaa: (-aT-T yp.) turning. AG (Gi. xn) the face. 
at (& 5.7) with joy. @-werr (ade.) near, before. 
‘aa: (conj,) then, ada (&-at-g) their. BT (IL, g, 
a5. a) got, flew to. tava: (a 1, 7.) from desire or 





attraction. 

43. we (conj.) then. ata-aafetat (s-ferit-f a.) 
loving, burning with love. iat (et 3. /) of women. 
a (@ 1m.) with multitudes. aFt-cat (a:-w-w a.) fine, 
beautiful, aferttat (-faait-fa a.) of Nala. fayorat 
(a:-#1-@ a.) shaken. afratat (41 3. f) of lotuses. wa: 
(far 2.7.) a row, line. faaara (W4-<, 5,3 4. ¢.) spread. 
eae, (A 1. m) the agitated motion or hum. wfrtai 
(it 3. /) of the bees. 

44. wo-fae: (R38. f) glory of the pond. sat 
(En) the midst, awe: (@: aT-d p.) gone into. Wars. 
ZU-TLHA: (F: 1. m.) the stage of the dancing lotuses. 
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wa (aH 1.x) fear, aAwat (C-<rE a.) very great. we: 
(a:-a1-a p.) obtaining, feeling. aaA-a: (H 1. m,) the 
women, FeyAa: (F 1. wm.) from the waves, 

45. a (conj.) then. Wea (X 1. #2.) from the 
water. eTtaa:-(a:-at-d a.) of the pond, Wa-wdterat 
(@-at-4 a.) covered with froth. wet (conj.) as. Watt 
(€ 1.2.) from the sky. wreea: (@:-eT-# «.) starry. 
wafa-qecra (<:-a1-X a.) rendered vocal, arcea: (@ 1. 
m.) by cranes, aE (K€ 1. 2.) the shore. Kat: (@-at-t 
p.) gained. -@l-afa: (fa: 2. f) the women, fwaTa, 
(adv) long. ateera: (@ I. 2.) after amusement. 

46. @ ( pro.) the. ¥ (conj.) and. Sea-waeitra: (a: 
ara a) setting, shorn of light. @asa-wt-afe-sae 
(a: 1, a.) splendid sun, sun of splendid pencils of rays. 
waa, (at-51 1. ¢.) drawing. wat (ae 2.4.) went. watt 
(fe: 2. m.) the bees. a: (conj.) then. we (€ 1. n) 
home. 3: (@: 1. m.) persons (women). — q¥ff-wa: (a. 
ar-d a.) jolly. 

47. fen (fea, GT 6.0.) grant. arate (a 1. m.) 
my desires. = (intferj.) O beloved. EE (E 1. m) as 
the destroyer of Cupid, or as Shiva. =a: (e-a-R a.) 
regarding myself. wea-xu-faataara (aTa-ael-aq_ a.) 
affected with the shafts of Love. w¥ (# 1. 2.) in my 
body. @¥ (pro.) I. xfa (adv.) saying this. woA-aTy- 
¥¥ (¥-w-¥ a.) containing the fine exploits of Cupid. 
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wer (a: I,m.) Nala. feat (at 1. f) his beloved, waaa, 
(@i-= 1. c.) brought to. =fa-faarat (@-a1-7 a.) magni- 
ficent. #¥ (1. x.) house. 

43, Wew-awerxay (7: 1. m.) by the crimson sun. 
wif (ama, Bt, © 5.) was obtained. (conj.) and, 
@: (pro) the. wai: (at I,m.) by lotuses, TU-We: 
(w: 1. mw.) taking of colour. 44, (74-%, H 8. ¢.) was dis- 
played. @ (ade.) not. are @-at-a a.) it must be. 
©w (adv) then. Ha (a: 1.) by the thief, eyz 
(e:-et-Z a) it is plain or a proof. =e ( pro.) of him. 
fe (adv) indeed, ag-we (:-aT-F a.) gone in them. 
Wa-TS (@: I.) hand of rays or light. saw ( pro.) 
by this. 

49. wa: (conj.) because. aaT-waT (adv.) wherever, 
‘a@at (a-m-d yp.) had gone. <4: (fa: 2, m.) of the sun. 
wedifa-agqa: (a 1. m.) collection of rays. WwEeAPRTT 
wea: (a 1. m.) a collection of great darkness. a?a7q 
(conj.) thence. aTecATe (adv.) in that place. TE 
(a:--ai p.) was spread. 

50. atfea-cfaert (at t. 7.) sun-set, the brightness of 
the sun being hid. wa ( pro.) by that. wtf (Tq 5. a.) 
was succeeded.  (conj.) and. wre (a 1. m.) time, 
e-qu-fa-ataa (a:-at-ia.) attended by the warbling 
of birds. fara-wfire-faataa (a:-a1-4 a.) abounding with 
crimson colour. Some read, fararafwcfaataa having a 
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beautiful canopy : in this sense it must be applied to 
the next word. rat (a5. 2.) by the sky. @ (conj.) and. 
waftd (a:-at-dp.) it was twinkled. ogfir (F: 2.) by 
the stars in the Zodiac. wfa-aa (#:-aT-@ a.) distin- 
guished by the spreading of the sheep; or it may be 
rendered, @-faat#a distinguished by the ceasing of 
sacrifices, &e. 

5k. We (conj.) then, Sam (A-a-q p) arising, aa- 
erat: (aT: I. a.) from the sea. Fra (it 3. f) light, splen- 
dor. G@(@}. x) the sky. erg (ary 5. «.) obtained. 
trea: (a1 5. m.) from the moon, Wat (conj.) as, Fer 
(2:1. m.) avase, Bra (ETH-S, HW 1. cd.) was resplen- 
dent. @t-aam: (w:-a1-T a.) going before Cupid. @- 
iar: (a:-a1-a-«.) silver. It was customary for kings at 
their inauguration to have a silver vase carried before 
them; so the moon is like a silver vase before Arima. 

52. cud (a-a-a p.) having, being, are (wae @.) 
dark. areta-aearat (a:-a1-F «.) adorned with spots. 
wraa is used fur wea, and ears for wetare. 
faarfrat (71 3.) solitary woman. warfara (sf 5. m.) 
moon. d(pro) the, that, wert-wrs (e-e1-a a.) de- 
structive to travellers. arei-are (adv.) from time to 
time, at (pro.) what. wet (ind.) is able. w-aqt fag 
(at 1, d.) to see, to behold, W-3a-ai Cmctece py 


arising. 
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53. WLA-FaTE-wWACt: (K:-XT-X a.) distilling dew- 
drops, EE RC g-aTNT: (@-aT-< a) having all the 
lilies expanded. wa: (adv ) then. weft (H-E,5 1. d.) 
were shed, scattered. WE (& 1. m.) rays. sag for 
wafa (15. n.) in the world. wredt-mer (caw a.) 
of the moon, 

54, Ty: (Ei 3, fF) wives. Aet (adv) then. w-fafqe 
(at-st 1. c.) expressed love, coaxed, aaa (a: 1, m.) 
manner, @a-%4t (pro.) by whatever. # (pro.) who. 
aw (mt: 1, m.) subjection. @&t (z, aT 4. m.) the men, 
waay (@-si 1.) brought. ea-sa-wia (a aT-d a.) 
happy. @a-aa ( pro.) by that. # ( pro.) the, they, 

65. S-eta-eTa (a:-aT-F a.) of smiling dalliance. 
wee: (& 1. m) respects. We (prep.) with. Beet: 
(=:-"1-¥ a.) impatient, not bearing. WT (T 1. m) 
of Cupid. @ (pro.) they. &-arqet (= 1. m.) gods 
and demons. @at (conj.) as. -wa (# I. x.) ambro- 
sia. were (aT 1. 7!) liquors. cra (a: 1. m) enjoy- 
ment. ®l-<u: (at-fa, & 3. ¢.) had. 

56. Wy (y 2. n.) liquor. T-Wa(ind. par.) having drunk, 
W (conj.) and. WATT 1. a.) were. Aa-WaAAT (H:-aT-F 
a.) pliable and unpliable. # (adv.) not. at: ( pro.) they. 
@ (adv.) not. at: (pro.) they. <at (ati. f) lustre, 
beauty. x (adv.) quickly. wre (se-fe 3. a. irr.) 
obtained. aTt-al-arart (a:-a1-4 a.) agitated with the 
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splendour or effects of love. 7 (7: 1. m.) person, &e 
(adv.) here. ‘wrerat (at 1. 7.) by the liquor. This may 
apply to the subjects of the former stanza bya dif- 
ferent rendering as, Hava-aTaat-arazat: bending to, or 
devoted to singing peculiar music. TAT-WCH-WIC-ATEH, 
beauty soon excited love. 

57. wae: (K: 1, m.) by the bees. Ia (adv.) quickly. 
went (@:-a-@ p.) left. sta (ind. par.) having drunk. 
a (conj.) and, ayfa (y 2. x.; liquors. @-aqura: (ae-aT- 
® a) affectionate. arf (pro. a.) the, those, ou-firg- 
cerrenta (et-eaT-ai @.) hiding faults. oT7q (TT 5. a.) 
went to. Wad (# 1. n.) bed. wa: (# 1. m.) person. 
warm: (a-m-w a.) quick. ati (#-fae-fa a.) extensive. 

58. 8-eaR-E-Ke-ataenfca-qarft: (w-wt-a a.) 
whose qualities are celebrated by sea and land. war 
(conj.) then, We-ar¥ (w: 1. m.) at Cupid’s festival. arent 
(wat-5,91 1. d.) was gained. =: (2it: 3.7) glory, happi- 
ness. Wat-Azatf: (at 1. f) by many women. aer 
(conj.)and also, Ta (conj ) even. {a-wfenter: (fin: 2. f°) by 
many youths. qoH-garfer: (a:-a-8 a) very sportive. 

59. wat (pro.) with that. |Ta-d: (efh-fe a.) affec 
tionate, of tender mind. -atazat (4a a.) inno- 
cent one. Wat (& 5. f) of joys. =carca-waet 
(aa a.) constant source, unceasing fortune. wen 
(1. m) Nala, free (& 1. m) play, pleasure. 


BOOK THE SECOND. 347 


wraat (a-7 2. a.) went to, had. we:-wat (a:-a1-d p) 
surpassed. Tat (#1 1. f) Lakshmi. Tat ( pro.) by whom, 

60. @t (pro) she. wat (a-m-a a.) fearless. 
SATA (W-AT-F a.) guileless. Grete (TELA. irr) 
was. wfaat (at-faet-fa a.) virtuous or clever. Hat 
(#1 3. f) Bhaimi. wera (a: 1. m) of Nala. arate (a 
1, m) to the desire, ereta (me 2. irr.) yielded. 
wra-frnra-eraret (ei-ferft-fa a) labouring with 
strong affection. ofa (fa: 2. f) pastime. we-Ket (e- 
WS a) desired by her. @ (pro) he. @ (conj.) and. 
vaftrnt (a:-a1-ai a.) much. @-aTeta (aT-* 2. a.) obtained. 

61. xfa (adv) thus.  art-ararai (a:-at-a a.) of 
various delusion. a: (@ 1. m.) Nala. afa-ayat (q- 
¥ a) arising from Kali, waa (# 1.) by power or 
arms. ATAL-AaTat (-a1-F a.) of great tact. areata 
(# 1. n) ofcalamities. =r-arara (a: 1. m.) till the 
coming. afr: (fu: 2. m.) the treasury. ama (TA- 
%, Bi. d.) was happy. tree-sraat (at-w a.) arising 
from empire. @raTat (a 1. m.) of revenues. 

62, WaAAT-qarAT (adv.) after his marriage. wet (e- 
fevi-fe a.) happy, festive. wef (¥t 3./) the earth. 
wert: (t-fi a.) wise, not destitute of wisdom, 
<xq (ca-fH 1. @. ) preserved. puod (a 1. m) Nala. 
wet (adv) then, City (CHG, Wid) shone. ctrH- 
<TH-eE (CHEE a.) rich as Plutus. 
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Sect. HI — Of the Third Book. 

1, Wa (conj.) then. gt-qaet: (#1. m.) the great 
gods, @& (ind.) to heaven. a: then. Fea (a-G 1. dp.) 
seeing. "fat (fa: 2. m.) Kali, used in the sense of 
Satan, an opposer. 3-f@at: (a:-aT-¥ p) having de- 
parted, wwta (€ 1. m.) from the assembly. Wreca: 
(@-2-< a.) shining, 4 ( pro.) who, afiy (fa: 2. f) 
with deeds. Sata (a:-31-4i @) good. Wea: (a:-aT-F a.) 
disgusted, wwe: (sH-w, 81 6. a.) asked. we-afet (fa: 
2. 7) of or concerning his course. wa-faamt (a:-3T- 
wea) thunderers, like black clouds. eq: (t: 1. m.) 
in their voice, 

2. awat (1. x.) of glories, Gatien (a:-aT-a a.) 
extensive. @a: (a:-at-a p.) seized, distracted. farat 
(it: 3.) with or by the fame. ata-gfee-arat (at 1. /) 
the enchantment of the daughter of Bhima, evar 
(a:-at-¢ p.) gone to, connected with, az-3faware 
(F l,m) to gain her. @-farwar (m-at-d) great. Gwar 
(et 1. f) with desire. aa (adv.) to-day. Wye (a 
1, m.) to the abode of men. =1-arfH (a1-@ 2. a.) I go. 
wat ( pro.) that, 

3. xfs (adv) thus. faae: (=:-at-w'a.) confused. 
raat: (at 1. ff) by wicked device. 4%-Se (i:-FiT-ai a.) 
addressed by him. GE (FA, BW 2a) said, aA 
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‘a: 1. m) a person, Water (m-aT-8 a.) pure. AT (adv.) 
rot. UTA: (AT-T2. a.) go, Wa-wte: (s:-aT-a a.) happy. 
wmraravan: (a-a1-e @) innocent. faa: (#-a1-d a.) 
fixed, we: (@ 1. m.) Nala. eau (pro.) ofher, @& 
‘a: Lm.) husband. a at#-aarar fortunate, of good 
regular fortune. 

4, 7H: (5. n) the word, xfa (adv.) thus. Te-arfow: 
(fe: 2. m.) from Indra, &e, Feat (A715. a) having 
heard, wf: (fa: 2.m.) Kali. sara-areq-artom: (fe:- 
fz:-f& a.) tasting the libations of festivals, wa-aae- 
arfeea: (f&:-fe:-fe @.) eating all sacrifices. QaTa (HI-a, 
™4.a) was enraged. @rava (& 1. m.) from a fault. 
a (pro) he.  ae-aa: (4-H a.) arising from pride. 
ere (@ a a.) his. Ka (-2AT-Ag" a.) rich. 

5. WHITH (#:-A1-H o.) strongest, W-TaATAT (aT 
1. f) by weakness, 8-Freq (ind. par.) bringing to. 
gether or meditating upon. 7? (#: 1, m,) on orto 
Nala. @e-swaTy (A: 1. m.) the great gods. waa 
(a1. d.) has attached herself. at ( pro.) who. a 
(pro) him. wart ( prep.) with, wa-weet (at 1. f) 
as a tender creeper, Taut (*: 2. m.) with a tree, 
a (conj.) as, FAt ( pro.) by her. wreat (wa-s 2. irr.) 
let it be stood. 7 (adv.) not. ara-aerrat (at Lf) 
spreading much, or being very haughty. 

6. xf (adv.) (saying) thus. werarq (ar-ael-aq a.) 
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the powerful, “a-ta: (e:-a1-a a.) intent on destruc- 
tion, wife: (fe: 2m.) Kali, fares (adv.) indeed. waq 
(pro.) this. MaTz (1Z1. a) pronounced. ara (z 1. 2.) 
groves. ata (-q p.) passed into. wafyrary 
(ava-ad}-aq a.) wary. “Fat (prep.) inside, heart. we 
(conj.) then. #-sefay (f=: 2./) in prosperity. were 
(1, m.) of Nala. fa-fafirary (a1t-ae}-a7, p.) entered, 
wqarta: (€ 1. n,) at an opportune time. 

7.& (pro) he. wa (conj.) then, Wat (adv.) always. Tz. 
Ta (%-at-d a.) given to weeping. qeac-fafsra: (a-a- 
aa) conquered by Pushkara or Pushkra, 7: (& 1,m,) 
Nala, @-27&: (€-T1-E a.) with his wife, <<a: (C:-E 1, m.) 
from fear. @rarq (#7 1. m.) from deceit. ete1eem for FE- 
Beara (T+-E1-E a.) of gaming. B-Term (E 1. m.) from 
his city. fat-arraTa (aT4-ae}-7a_p.) going out. SETE- 
BETH (C:-X1-E a.) extensive, or having a great belly. 

8. B-aarare (a:-AT-F @.)unfit, improper, Bre (4-45 
2, irr.) spoke, aft: (f&: 2, m.) the enemy. @ a particle 
converting the present into the past. &# (pro.) him, 
Were (= 1. m.) words. @ (conj.) and. fa (pro) what, 
raat (pro.) by this man, @ (adv.) not. @wtt (7 1. ¢.) 
is lost, ‘af (conj.) moreover. a (pro.) by him, wa- 
warts (f1-feat-fe @.) without food. err (=:--1-*H p.) 
it was wandered. Haul (wi 1.2.) ornaments. wwe 
(ind, par.) leaving. arT-wefe (C1-fFoa-FE a.) very fine, 
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9. we (%5.f) grief. Weta, (B-5, TS, ¢.) made, 
qe (s-a-7ae_@,) of another. waz, (4-Ai1-@ p.) wan- 
Jering, wer (@: 1. m.) Nala, uf (at 5. m. irr.) in the 
way. Ue <1 m-: foot, step. HIS (adv ) with weeping, 
we (ind. par, of fa-arez) placing. 4 (adv.) not. @ (conj.) 
ind, Yat (conj.) again. Grea (-aT- a.) hungry, 
Jesiring food. stata (a1. xn.) for salvation.  wyT 
‘4 l.a) was, aE (T-t-T a.) other, any (food.) we 
FoI (A-w-aj a.) very thirsty. 

10. 4 (adv.) not, Te (pro.) of him. Tat (AT) glory. 
a@ (adv.) not. @-aTe: (& 1. m,) dwelling. we ( pro.) that, 
@ (conj.) and, wat: (a I, m.) the birds, 3% (g-"1 1. ¢.) 
ook, MWATAT: (#-AT-a p.) being sought, qae_ (Et: 5, 2.) 
ris garment or cloth. "fit (conj.) then. #e-aTaT (as 
.. m.) pride and arrogance. “Te (ae 2. irr.) threw off. 
a-tra-wef (fu: 2. m.) the sea of his anger. act 
a--qp.) crossing. WaT-ATaT (@t: 4. f) by the boat 
of patience. =: ( pro.) he. 

11, ame-ata (# 1, 2.) by great distress, a hundred 
sorrows, vat (at 1.7) marrow, flesh, a { pro.) of us. 
‘Ta (¥ 1. a.) is wasting away. xfa (adv.) (saying) thus. 
<RT ( pro.) they two. AH-ATGa (7:-a1-a p.) covered with 
rees. WALA TETAT (awa a.) just alive, not quite 
jJead. Ga-waa (At: Im.) with one garment for both. 
Jara (4-1-4 p.) clothed. ‘Seq (we 1. a.) went, 
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Ra (mwa a.) one. wee (#1, m) on a mountain. 
wa-arat (4-4-7 a.) having new table-land, 

12. 1z-aTee_ (A 5. n.) that garment, @rq-arat (a:-aT- 
a.) gone to sleep. *ifa: (fa: 2. f.) custom, policy. 
eG (pro) this. & (conj.) and. xfa (adv.) thus. fate 
(a5. f) in trouble, @-@-surai (a:-a1-a a.) desolate, 
deprived of her own, faat-ave:-q@-auTarg (a: 1. m.) 
from the loss of her raiment and wealth. fa-a (wa- 
%, © 6.4.) cutting off. at (pro.) her. warga (Aaa, © 
6. a.) left. = (adv.) there. @: ( pro,) he. g-auTat (a:- 
at-a a.) miserable, 

13, WATH (HAF, KT 4.4.) wandered. GA-GSF (G-eT-y 
a.) endless. Ham (#: 1. m.) labour. wferat (fat: 2, m.) by 
Kali, fa-yaare: (4-4-4 p.) agitated, driven. = ( pro.) 
that. @:( pro.) he (Nala.) F¥ (conj.) indeed, fey_-aTT-aA: 
(4-7-4 a.) foe’s pride subduing. @-aeg-Zrat: (w: 
1. m.) one’s former sins, @ (adv,) where. @-afeara: 
(ata a.) all-powerful. @ ( pro.) the, they, # (ader.) not. 

14, wa-yae (F 1. n,) the deer. Bt-TaqT (TH 1.4) 
criedout, =T-afaaa (adc.) incessantly, #fitara-arqe: 
(&:-t1-E a.) pained with heat. ware («-fx, © 4. irr.) 
died. wet (adv.) always, fa: (fa: 2.m.) birds. wWfer- 
aa (awa a.) agitated, trembling, <e-et (=eT- 
a) giving out sap. faqat (a-at-d a.) expended, 
wat: (mt: 1. m,) trees, wa (adv.) where. fafira (# 1.7.) 
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a grove or wood. wre (%-fe 3. irr.) went, arrived 
at, was wandering in. @-arf (at favt-f@ a.) burning. 

15. Rra-wT-se8a (e-GT-ei @.) distracted with much 
grief, ya: (a:-aT-W p.) heard. @& ( pro.) he.  (conj.) 
and. wa (@ 1. m) ONala. =m (% 1. a.) come. 
Xfm (adv.) saying thus. @re (@ 1. m) acry. Ft 
( pro.) by him. = fe (fa: 2. 7) haste, wartrat (Hee, A 
8.¢.) made, @W-e4 (4:-a1-4 a.) O unfortunate one, 
we (ind) itself, xfs (adv.) thus, SF (4-a, Br 2. @.) 
said, wa (F 1. .) fear. ye (prep.) before. we 
(pro.) this, @(pro.) thee. # (adr,) not. 

16. @ (adv ) where, ara ( pro.) thou, self. Way (EX 
8.d.) say, Bea (A 2, ivr.) escape, BT (ZS. f) the 
danger. «fa (adv.) saying thus. wre: (a 1. m.) the 
refuge or source. @-2waee (@ I. x.) of kindness, inno- 
cence. @ (pro.) the. Zw (a: 1. m.) spot. were (# 1. 2.) 
of the creature. wTa (=rq 5. a.) arrived at. wer (™ L. 
m.) Nala, @-We: (G-U1-T a.) quick. wat (ade.) very. 
mt (pro) he. @ (conj.) also, Ri ( pro.) of that. 

17, We (conj.) then, Waat-wat (WE 1. m.) a serpent, lit. 
air-eater. Wa (pro.)he. & (pro.) that, w-=fa (adv.) in 
some way. <4-aut (fa: 2. m.) in the wood on fire. eeu 
(€ |. irr.) saw. ATH (WE 1. m.) destruction, Wad (4-sit-7 
p) going or sinking to. @-waa (# }. 7.) by bis own 
strength. wewaad (7-a @.) not being able to 
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mitigate or remove. ei (@ 5. f.) the disorder or evil. 
uafsteaa (Optative of @e) wished to take, W (conj.) and, 
wm (adv) again. 9 Wa-arat (wt-aT-T a.) on the point 
of death, hopeless. a7 (4-*f-ap.) entering, going. 

18, @: (pro) he. @(conj.) and. wa-wiT (w-mT-T 
a.) having taken the serpent. @4 (pre.) by that. @- 
faim (@ 1. m.) poisonous (one) or by its poison, fa- 
weft: (a-m-a a.) deformed. Fata (ade.) a little. 
aaa (Hee p.) removed, a-fea: (@:-aT-d) bene_ 
fitted. @eLanneia (ww a.) by the sinless one, 
W-See (At:-wT-w p.) addressed, told. 7 (conj.) and. @et 
(wt 5. m.) self, We (HE 2 irr.) be, FeAr-a (wea 
a.) pained. ®(pro.) thy. 7 (adv.) not, 

19, Tq (We, 2. irr.) may be. ATT (T 5. 2.) with 
speed, Wed (e-egt-w a.) healthy, well. @ (pro.) 
thy. Fy: (q: 5.2.) body. saat ( pro.) by this. = 
a (am? a.) taken, arear (@ 5.2.) garment. 
wera (A 1. m.) at Kali’s end, & ( pre.) who, arent (mt 
5.2.) by honour or fame, Tart (TAH, T 10. @) are ce- 
lebrated. qw-3e8: (a 1, m.) by superiority of talents. 
eufy (u- fs, @ 3. ¢) have, obtain. yfa-eraat (@i 
1.2.) abundance of success. @ ( pro.) they. 

20, =fa a (conj.) moreover. fast (prep.) without. aT 
(#l.n.) pride. srratta: (a:-a1-a a.) must be taken refuge 
in, or resorted to. @-3¢gua-atat (a1 5. m,) Rituparna, 
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gam: (at-a: a.) O virtuous one. @-3F4 (F 1. 2.) own 
ody. Wat (prep.) with. =a (pro.) this. @| (wa 
2. ar.) are. fae: (<5. 7) misfortunes. afe (adv,) not. 
vat (a1 4. m.) of men. @ (ade.) where. ata (adv.) 
ndeed. wa-xa (#:-a1-4 a.) O unfortunate (one), 

QL. wa (AH 1. @.) go. TS (@ I. 2.) happiness, =T- 
rife (71-4 2. a.) obtain,  x4-2h (=A-Fe a.) glorious 
s the sun. ¥fa (adr.) saying thus, ware-fra: (@- 
T-d a) invisible, ware (a: 1. m.) for quiet, peace, 
afe-xa: (a: 1, m.) theking of serpents, fama (7H 1, m.) 

friend, arat-¥t7: (a:-aT-# a.) sincere, without deceit. 
aa, (2. irr.) is, Heat: (At 1.7) of men. # (adv.) 
vhere. # (adv) not. SwATaT (H:-AT-H a.) good. fr 
conj.) indeed, 4: (441-7 @.) powerful, glorious, 

22. wifa-amra, (m: 1. m.) from the influence of affec- 
jon, G-7aaa: (adv,) without praise, BAT (ind, par.) 
raking, taking. 7<-aea (7 1, v.) that garment. arA- 
ara (adv.) to himself. a-wara: (AATF a.) unsafe, T- 
Tre-wea_aae: (4 7i1-T @.) full of wild beasts. or fleshly 
ood-seekers, @: (adv.) he. ware ( pro.) that, eq (at 
.m) to Rituparna, W-WaTs (ATT, a, € 6. a.) went. 
. (adv) not? i.e, went, aa: (# 1.2.) from the wood. 

23. Wwe (Gz, 8c.) made, Hat (] 5. f) with 
leasure, Gard (a1 4. m.) driver. @ ( pro.) him. waqT 
wWa-%, © 8. d.) agreed to, undertook. @: (pro.) he. 


356 ANALYSIS OF 


wereaa: (wa 5. m.) of the way or road, ®t (adv.) when. 

wea ( pro.) this (man), aT (<1. 2.) the driving. safa- 

waere (a: 1. m.) all noise, neighing, snorting, &c, are 

(G-<1-E a.) high, loud. <wa: (#-¢1-a p. of wt) having, 

we (pro) his. ‘wat: (a1, m.) horses. @ (conj,) and, | 
a ( pro.) it (the road.) Tet (ado.) then. wraa (AT 1. a.) 

traversed. qe (adv.) quickly. 

24, wa (conj.) then, ewer (adv.) quickly, Carat 
(3. f.) by Damayanti. et (pro.) the. Awa (A: 
Wi}-a_ p.) disregarding or regretting. aa (a 
5.0.) her own happiness, faat (#T 1. /) sleep. Gaz 
(qa-w, & 6. c.) was abandoned. sitfra-ate (<1. n.) 
weariness of life, or troubles of her future life, or de- 
stryction of her life, or trouble of her husband, =e 
(a-i-a p.) going to, thinking of. ate-aat (a-at-a a.) 
sad, rat (a: 1,2.) abandonment. wea (B-F, H 8B. ¢.) 
made. @(pro.) he, 4 (conj.) and. Wet (adv.) when. 
war ( pro.) of her, 

25. 1 ( pro.) she. a (adv.) there. @-€@ret (€:-at- 
wa.) wearied, miserable. <rat (at }. f.) woman. 
Stat (AT. f) Sit. Xa (conj.) as. ave (@ 1.2.) fear. 
w-wETe (HZ-U, 3, 16. G.) obtained, had. ¥-<TAT 
(a-#1-a a.) without Réma. a (pro.) who. STaTR-STET- 
Tz (Ht 1. m.) groves ofthe palace, Sieg (ind. par. of 
sq and x) having gone to. Wat (#1 4. m.) her husband. 
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wf (fa: 2.) pleasure. cara (ee 1. m.) from affec- 
tion. are (-f@ 3. ivr.) obtained. AT (prep) with. 

26. 74 (adv.) there. WE(<1.n.)ina place. arett 
(it 3.) of serpents. ee (conj.) then. faearad (4-7-7 

" p.) it was wandered, @4 (a 1.0) in the wood, @ 
(conj.) and. Zet 19. 1. by the queen. weitat (fer: 2. m.) 
of bees, THF (EAT a.) on the trees, fa-ereftat 
(a:-a1-% (a.) clinging to, covering. afa (fa: 2,7:) rows, 
ert (a-at-d p.) having. wart (pro.) that, areaz 
(€ 1.2) in the place. fa-aretat (a 3.) of beasts or 
birds. 

27, Gu-ae-aurfaaat (a-aT-4 @.) dishevelled by run- 
ning about. er (3. 7.) with hair, Wait @3. (1) 
Bhaimi, {at (@-aL- p.) joined, possessed of. werd 
(az |, a.) lamented. wfeat (a:-at-@ a.) black. 2a 
(1, m) O king, @-watTaT-afaTar or eae-eurferat 
by weapons or by depriving all (of swords). ‘eat (ind. 
par. of ¥4) having killed. dt, (fe: 2. m.) enemies. 
ararara, (a: 1. m.) friends, fara (adv.) indeed. =t-wrfe 
(W1-8 2, a.) save, TAT ( pro.) the that. 

28. @ ( pro.) the. 4e (adv.) how, arra-aTaT-waTa-faz, 
(< a.) acquainted with the various rights of men. 
wr-wefe (we |. a.) dost thou make or practise. aqara- 
warat (#:-m-# a.) remaining in a wood. wa-efat- 
waarat (#:-01-% a.) having respect and adoration. 
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arerat (tt: plur.) of a wife. wa (a |. m.) abandon- 
ment, SUH (a:-aT-# a.) O excellent one. Wa-waaTat 
(#-a1-4 a.) unprotected, 

29. we-wd (w-at-d a.) done by an enemy, Tra 
(pro) this. J (conj.) also. Ta (a 5, n.) sin, fault. 
wafa (G1. a) Trecollect or regard, al (conj.) that. 
a (adv.) not. Wa: (w-a1-d p.) regarded. wie (we 
2. irr.) art, hast, # (pro.) me. avam (7 1. 2.) with true 
affection. Zra-aaaaa (@ 1. 2.) with faultiness —-y- 
gee (gaa, xx, Bt 4. a) I blame. a(ado.) not. we 
(ade) here. waydi (#1. m,) in hurry, or error, 7a 
(conj.) therefore. wt ( pro.) thee. xa (#4 1. m.) O sire. 

30. Wear: (aT-w @.) dwelling in the heart. a: 
(pro.) who, @ ( pro.) of thee. 4 (adv.) not, @ftta (ar 
1. a) be stood, remain. wat (conj.) as. TA (conj.) even. 
arama: (a: 5. n.) fire in iron. Ft ( pro.) by him. araq, 
(adv.) whilst. wre: (a1. m.) body. (pro) thy, # 
(ade.) not. ase (act |. a.) is quitted. @ (@ at. 
@ a.) Omy soul orself. efe(<_5, 2.) in the heart. 
3 (conj.) and. whra-araaa (e-aT-Gi 2.) greatly pain- 
ed or burned. 

31. we (pro) whose. 2 (¥ 1. 2.) in place, king- 
dom. ¥ (ind.) happiness. % (id.) pleasure. Ee: (*:-a1-F 
p.) possessed. @-sra: (4:1. m,) you friends, people. 


a (pro) this, sya {ind. par.) obtaining. same 
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(m1, m,) lord of the land. =afaa (a:-at-¥ a.) O be- 

loved. =ft-ge (1. 2.) all foes. wuy-fera-fara (H:- 

a1-# a.) fearlessly smiliog. @-i ( pro.) thou thyself. 

SU-wa: (A:-aT-F a.) gone. Ble (Te 2 irr.) art. Ta 
* (a 1. m,) country. a ( pro.) what. <a: (adv.) hence. 

82, we-awer (wt: 5.2.) by whose fame. wWa-se (t- 
&-H a) litte, Tre-gedt (< 1. x.) canopy of heaven. 
a (pro) who. ze: (Bt 4. m,) inimical. eeret (adv) 
quickly, 4: (at 4, m.) of man. See: (q-e1-¥ a.) 
destroyer, breast-cutting, WR: (fF 2. m.) of the moun- 
tain. Bq (q 2. n.) table-land. WZ1 (= 2. m,) O deer. 
we: ( pro.) this. fai ( pro.) what?) @mT (@TT 5. a.) has 
arrived at. ¢faa: (#1. m.) husband. wa (pro.) my. 
xfa («dv.) saying thus. @t (pro) she. W4q-8ETE (XE: 
4, EE 2. a.) wept again, 

33, =a (fa: 1. irr.) receive. wera (at I. /.) the salu- 
tation or respect. ‘tary (wat I. a.) makes, gives. 
«fa (adv.) thus. we ( pro.) this. ara: (4: 1. m.) person. 
eefa (at-fa, @ 3. ¢) give. @ (conj.) and. @nyat (7% 
1. f) females, ati (#1. ".) honor. 4% ( pro.) to thee. 
me (< 1, x) in affection. Ta (adv.) indeed. art 
(-71-*i_@.) great, boundless. =r (a! 1. m.) person, 
aa ( pro.) this, Witte (Hi 1, m.) O Aska, FAH, A 
8.c) make. @-aTHTa (a-aT-4 a.) of like name, ie. 


A-séka, free from trouble. @ (pro.) of or with thee. 
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34. ow-faeteert (wee a.) having tall pines. er 
war (ind. par.) lamenting. «fw (adv.) thus. 44 (# 1. n.) 
ina wood. Gat (G-<-E a.) very handsome. Sqre- 
arat (a-a1-a a.) running fast, fa (fa: 2. /-) haste. 
watta (8-2, 48.c) made, we (E- 2. irr.)tarriv. | 
ed at. war: (at a.) without water, Wel (eae a.) 
dry. We-at (Ff 1. n.) desert spot. Bat (conj.) then. 
a-Trer-aarat (4:-a1-F @.) weeping aloud. 

85, weaT-Re (A 1. ,) thedeer. =w-cfa (H-fa-fa a.) 
noisy, arfx-wqt (<.-c1-E a) much distressed.  fawra 
(4-2 p.) containing, a¥ (#1. n.)a wood. -are- 
arta: (fir-fa:-fa @.) sick of love. dha (at 3.f) by a 
way. ATCA (3-a-g a.) desert. afu-figa-aysret (TTT 
a.) infested with snakes, 2ta-at (at 1. f) daughterof 
Bhima. x@ (pro.) this. are (32-2, irr.) arrived at. 
watfy (ef-faref-fa @.) having lhuntsmen. 

36. G-GS-AH-WMAT (T-LT-T a.) weeping, pouring 
out many tears. 8-@raa-AwaT (at a.) perplexed in 
mind. wha-weat (at 1.) daughter of Bhina, @-arrer 
(@-81- @,) calling out in distress. q-7a4-aTet (a+ 
ar-d a.) beautiful in face, lit.in eye and nose. re 
(%-fe 3. irr.) met with. s9€t (pro) she. warmt (E: 
I, m.) a large serpent. warfa (aq-e 1. d.) was seized. 
W (conj.) and, WHat (pro.) by it. AE (K:-XT-X a.) fine, 
excellent, 1 ( pro.) that. 
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37. Wa (con).) then, Wat: (Z 1. m.) a huntsman or 
orester, WTR (4-7i-a_a.) emitting or about to emit. 
4-H (A 2. m.) his breath. t<-s7raa_ (GT 2. we) her life. 
F(conj and. Feq-ad-w(e-Bt-F «,) foe’s pride subdu- 
hy. Bada.) destroying, d-afa-aiTre (xE-at 
-@) mounted. Ufa (A Taw.) end or point of his 
sword or spear, ay (BRL 2 irr, of ft aud Be) placing, 
Tear (1. nv.) inhis head, qatra (az, Ws. ¢.) 
nade, BE (GtEE «.) hardy, "ra (Erg «) 
aughable, @ (yrv.) it. 

38. at (pro) her. ga (ade) again, wat (Fae 
«alone, ae: (7: 1. m) from fortune amet (wT 
wa.) emaciated, fatra: (a 1 a) the mountaineer. 
we-afata-saraaa: (a 1, w,) from the disease or in- 
fluence of great love, #mEMT (EC 1.v) in the wood 
waraaa (ah, S10.) desired. Fert (It 3. 7.) wife. 
a (ade) not. ata (ALE L. .) would desire. ST ET 
(€ 1. a) in private, WATE (@-at-4 0 @) being in 
love. 

39. Wawa are ara (7-7-7 #.) coming Lo the ex- 
treme part of the wood. Stat (a:-at-a p,) saved. ate 
(7%, 2. irr) art, hast been. Aat (pre) by me. Te (inter) ) 
behold. @ ( pro.) thon, fea (aa at 7.) killing 
the snake. alfafa (at 3.) O woman, wa (yre.) to me, 
a (conj) therefore. BAe (FE-AU a or G) be hind, 
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HUU-ANAT: (H: 41-8 @.) refugees. H (adv.) where, we 
(#e1,.) are honoured. # (adv.) not? 

40. G-ae-fami (7:-a1-7 2.) O fair moon-faced one, 
@( pro.) thy. (pro) us. We (@ 1. a.) remember. 
STAT (Be: 3. m,) servants. Kf (adv.) thus. Tre (ind. par, 
of Gand 74) having said, @a-aFa (a:-at-a p.) sub- 
dued, Some write TaTTa wasted away, from TAT flesh, 
and witz deprived of. < (WME p ) being given, WIT 
(a 1. m.) a curse, Fa (pro.) by him, ferat (a:-at-a «.) 
standing, @-eram (ad 1. 2.) with anger, without com- 
fort. wa-ewr (% a.) eyes rolling. TF (Wa- 1. a.) was it 
fallen. # (adv.) not? 

Al, ae-arcrr-afeaat (a:-aT-a «.) having her amorous 
foe destroyed. came (13. /:) by Damayanti. fataa-y: 
(3. f.) a wood-land. Wet (€:-<r-E a.) another. wey 
(IES, F 1. d.) was entered, afar (pro.) that, The last 
three words may be, ‘ covered with farina,’ from wort 
farina, and wrtfea adhered to, seat-ar-afeaat (a:-aT- 
@ a.) fixed on tall trees. eaqt (fe: 2.7) by the sight 
or eye, Sat (-E-< a.) terrible. F (conj.) and. WATT 
(atl. f)acavern. aatfe (are-s, G 1. d.) was dis- 
covered. wat (pre.) by her. 

42. ga (@-aT-F a.) going on foot. Ba-<a-qmz, 
(&) free from the calamity of fire. WI-STS (STY, 
5. a.) gained. @-aTt (at a.) without water. wae (a 
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1, m.) from fortune. af&-a4 (4 1m.) mountainous wood. 
fa-aam (aq-% 1, a.) lamented. ~@ (conj.) and, 
(pro.) she. ATET (ET: 5. n.) with speed, ware (KE: 1. m.) 
Oheart, q-arace-aat (T-Tr-T @.) devoted to, or 
with much affection to the last. @-spaa-qu@ (w:-er-g 
«) unhappy for the children afta (9. d.) choose. 
Be (WT 1. m.) O friend. wea (@ J. n,) death. 

43. qm (1. m)O wolf. Fre-qe-ee (adv.) with 
rage, Wreact (€ 1. a.) come to, At (ade.) do not. WE 
(€l.a) go from, at (pro.) me. @-THT (W-ALA a.) 
happy. Wat (pro.) with you, 7q (éuéerj.) lo. AT 
( pro.) she. f (pro.) how. 3€4 (prep.) without, <frarat 
(@: 1. m.) husband,  wa-aTe-7a-Seaa: (:-at-T a.) 
having his prosperity attended with the loss, or joined 
with the persecution of fortune, Sea: (&-aLa a) 
unkind, wf (@q 2. irr.) is, Aa (pro.) of me, KF 
(adv.) here. @@ (@ 1. 7.) happiness. 

44, afalinter.) oh, Crepe (@ 1. mw.) Rakhshasa. WAI 
QTaw 10, a.) devour, ai (pro) me, wife (a-atd 
a) hungry. @ (adv) not, Te (weet ta) stand, 
hesitate. @L-arerara (#-a1-d «.) scarce alive, TATA (a- 
ated p.) clothed. 7et: (at 1. f) flesh. wi (R5./) 
disease, pain. 33H (SHA- 6, @.) abandon. HF (# 
1, m.) to this person. @a (adv.) here. ¥ (conj.) and. ¥ 
(intenj.) oli! RM SPAe-SA-TE-PAT-< (Z!-AL-ET @,) Oh 
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thou who uscst thine unwercifal teeth, From arcat 
compassion, Bat without ; by uo pity: Tart tamed, TT 
teeth, Wet inside, and < who gives or cuts Or the 
first two words may be #eat compassion, A passing 
over, leaving, and <TH great, strong, Ware (iad.) my 
heart. Sat (et-f, & 3. ¢.) I give. 

45.8 ( f.a7) O Braland. CHEBTRE (Et 1, ne.) source 
of prosperity, ArRd (KEE «.) of monsters, AAT 
(& 1.) sea or mine, ST-#TT (WA-A, H 10. a.) regard, 
reckon, ea (# 1.9.) trouble. Aa(pro.) wy. wife 
(ar 2. a.) save. Bt (fer 2.0m.) O Fish. cea (et, 
m.) from fear, Gee-8e-Ca-Seee? (E:-T1-E a.) having 
much internal pain. fared: (@ 1, m.) with kind words. 
wea (& 5. m.) of the gods WHE (E-2L-E «.) helper. 
wa _(pro,) thou. wf (ron) ) also, 

46. azfe (fz: 2. mi.) your enemy, farsa (a 1, 
m) O lord of Nishadha, @-32F& (Fa: 2. 7) wealth, joy. 
WA-BKAAT (4:-AT-F «.) constant, without ceasing. CAAT 
(at 1. f.) prosperity. =e (FE 3. irr.) has obtained. #ert 
(pro) by or with me, HE (ado.) quickly, Wat (ate. a) 
hast got. area (#1. 2.) trouble. @ (pro:) thou. sift 
(sm and & 2. irr.) Lobtain. wet (ude) when. 4 (exple.) 
indeed. @-at-warn (a:-at-d a.) free from fear. ¥ (ind,) 
happiness. %-ars (q:-W1-¥ «.) indestructible, aaa 
wat (at-# @.) hopeless, of despairing mind, 
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47. & (pro) whom, warewat (ar: «.) unjust, 
cevil-minded,  aaata (#1. w,) restraining, destroy ing. 
wary (ude.) alittle. fafa (ind. par.) seeing. td 
(aad p.) devoted to. xafa (1. a.) Hees away. FT 
(udv.) here, WH: (& 1. w.) the enemy. & agrecing with 
thou thyself. wa: (25. /') auger. faau-fafa-are (we 
1, m) 0 lord of Nishadha. WHy-wa-ATAT ATA (A 1. me.) 
O destroyer of the pride of youth. Ta (41. a.) vomit 
forth, SRLarrat: ( AT-# «.) great, not little. 

48, Wa-aTa-aATH, (A: 1. mm.) equity. spirit, and for- 
bearance. 4a-ATA (#-aT-# 7.) O thou who hast, & 
(pra) what. sere (4H 1. a) thou didst inhabit. 
ag (x- 2. irr.) having come. fa-a1a (& 1. m7.) dwel- 
ling, city. Wa (pro.) to that. waar ( pro.) by you. 
wate (aad «.) it must be. ward (& 1. m.) de- 
struction. wala(fe: 2. ms.) on cnemics. TT-Ware (q:-aT- 
@ a) prosperous. AT (-A-T_p.) bringing. wea-ara- 
ara (M-a-F «,) devoted to extensive injustice, Wazat 
(aR-q p.) arriving at. 

19. Qeaa-wpeAAT (FAT-F @.) unjust, abandoning jus- 
tice, Gat (4-al-T @) just, virtuous, @ agreeing with 
a@thou thyself. a (ade.) not. arf (ate. a) go to. 
B-BeET-HeTA (ZT 1. /) by enemies. Faas (<5. 7") ruin, 
@-uz (<1. »,) own state, country. fea-< (&-ate «,) 
Q generous mau, ffea-fe (et-feat-fe «.) having 
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kind souls. 4% (pre) this. af (x 2, ivr.) come to. 
aa (ade) thence. xfa (ade.) thus. Baas, (47-3 1, a.) 
lamented. ut (ude) in various ways. #€-24-qat 
(at 1. f.} the king’s daughter. 

50. @t( pro.) she. fact (€-c-E a.) bewildered. 
uravi (4-7-4 p.) running, travelling. Ta-ard (H 1. 2) 
abundance of jewels.  @-31ft (adv.) somewhere. fae- 
Breen (Wad a.) sinless. aad (4-*il-a_p.) having, 
taking, ev (e 1m.) acaravan. cravat (areadt- 
aq) wealthy, wifes (Fal. dd.) saw. Bry (ATT 
5.@) obtained. @ (eonj.) and. g-e (4-4-7 a.) the 
fair one, rat (fi: 2. /) to anxiety. se (at I. ni) 
an end. 

51, fa-mrgerat (H:-at-F a.) distracted. €z (conj.) as, 
vaferat (at. f) by opposition. fat: (fir 2. m.) of 
fate. wfa: (fa: 2.7.) a going. aA ( pro.) with this 
(caravan), fara (fe: 2. f) for the accomplishment 
(of her wishes). atf€ (9-7 5, «.) was secured or 
chosen. Wat ( pro.) by her, =fy-a (conj.) moreover. 
ag (at 2. a) it was gone. atferat hindered (by ques- 
tions), or atfca unrestrained. Tut (conj.) as, WaT 
(83. f) by afish. AeseF (a 1. m.) in much water. 
arfcaat (4:-a1-4 @.) having entered the water, or watfea 
out of water, 


52. ufa-fre-aaqiae (a: 1. m.) opposer of injustice. 
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w-anfa (amy 5. @.) was reached, @-aTSt: (S: 2. m,) of 
Subdhu. a (ronj.) and. crat-arit GR 3. /) metropolis. 
SI-7eE (ind. par.) having laboured or travelled. Te-wa- 
ure (ap-sqt-=j a.) having much treasure and grain, 
wa (pro.) whose, of whom. 9-74: (HT 2. @.) shone. 
actit (& 1. 0.) abundance, heaps. a3-fratfr (w:- 
ut-d a.) of various kinds. =z (a 1. m.) of income, 
gain, 

53, deat (a-at-ad p.) covered (with dust). Frat (#T 
4.1) by the mother. @-aqrrg (wdr.) with joy, ore 
(at 5. m.) of the king. wat (#:-aT-4 p.) noarished. 7 
(ronj.) and. ata {ady.) indeed. 4-97 aT (&-at-8 a.) 
without fear. 1a (#1. wm.) sorrow. Bat (conj.) 
with. a (adv, then, @al (pro) she, warTT (AE 
1. a.) dwelt, e8-2¢-a0rtt-AvaT (a-AT-4) simply exist- 
ing, enjoying nothing. Taking just enough to keep 
the body alive. @T she. 

54. wat-war (< 5. m) on foot, or Tat on foot, BART 
destitute. wfe-wad (@ 1. mw) a wandering. ata 
(a Y. nm.) with propriety. at ( pro.) who. ST (TT 
loa) had. arret (&_ 5.) with calamity. aa-aqal 
(@t 3. f) in wood-lands,  B-aTama, (adv.) like one 
‘ bereaved of her husband. @-sitaa-araat (a:-41-7 «.) 
with life safe. waa (4 1. a.) was. 
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Sect. 1V.—Of the Fourth Book. 

1. BY (conj.) then. TF-SaTeN (4:-A-F a.) the politic, 
of great means. 34a (a 1. x.) for hearing, Tere (@ I, 
m.) of Nala. @-1a: Weat-T a.) having spies, ava 
(a 1, m.) retreat or trouble. awa (anew «.) 
subject. rat: (w 1. a.) kings, wea( pro.) whose, @-wa 
(@ 5.2.) his mind. ata: (@ 1. m.) Bhina. Fre (edv.) 
long time, Stu (1. 10. ¢.) kept. wearer (iad 
par. of Bt and we) labouring. 

2. faft (&5.f) night. 7 (conj.) and. feat (ind.) 
day. w (conj.) and. aft-afe-sraae (a-aT a) in- 
vulnerable to the sword of the enemy. 7a-fafwut 
(ft 2. f) for seeking Nala. Wa(eonj.) then, aver 
(a5. f) by the command. gree (2-8-8 7.) vene. 
rable, Wat (de.) as much. TF (rou) ) even. arate 
(at 1, a.) it was traversed. Wl pro.) of that (Bhima) 
fea-sua: (H-aT-# ) by good Bréhnans. frak: (Ft 
1, m.) by disciples. Fa (conj.) as, BraTere (1. aw) 
of the teacher. 

3. WU (conj.) then, Fa-tat (aT 4. wv.) by an upright 
one, arfe-wqat (G-C1-E «.) having many chariotcers, 





q (a 5. fa city. Ra-faa (pro) certain one. We 
(#1. mm.) (seeking) for this person aa (wdr.) there, 
wets (a<-2,-3H, ad. a.) was visited. 44 (adr) where. 
4-45 (4-a1-5 a.) the fine-cyed (Bhim). @(yro,) that. 


+ 
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feasanaa (a 1. x.) by wandering round about, <r 
(@ 1.) trouble. wat (a:-aT-d p.) had, obtained. 4® 
(41.2) inthe wood. ara-=rf& (fe:-fe:-f& a.) having 
fear, &e. 

4. @w (prep.) with, <tat (a:-at-¥ a.) the unhappy- 
wraa (aa 1. d.) went. Fa (pro.) him, @-a¥ (¥ 1. 2.) 
to her own home. ¥ (conj.) and. Hat (At 3.f) Bhaimi. 
a (at 2. a.) it was gone. wat ( pro.) by this (man). 
aqra-aaa (a-a1-¢ a.) enriched, of extensive wealth, 
wa-aaia (a 1. m,) by her virtue. ea-aa-ra-aTe (fit 2. f)) 
to find her once happy or fortunate husband. ©@-w@r: 
(@: 2. m.) her own life. @ (conj.) and. Tatar (7-1-7 a.) 
the fair one, waa (wal. @.) endeavours. 7 (ade.) not? 

5. wea-wE (a: 1.m.) part of the clothes. a 
(a: 1, m.) O thief, w (adv.) where? «fa (ara 2, ir7.) art 
thou. wa (pro) my. Wa { pro.) this. fafix: (fir 2. m.) 
treatment. 43t@: (@:-E1-w @.) honourable, # ( pro.) of 
ortothee.  (udv.) not. BWA (a 5.n.) deceit. faufe 
(firma, 9 6. a.) thou enterest into. Weta (@:-ET-wi a.) 
abandoned. @-317 (a: 1. m.) own person (wife). waa 
(a-at-d p.) being nourished. wafa (4 1. a) thou art. 
We: (B-a-a p.) desired, praised. Wa ( pro.) that, 
person.) 

6. @ ( pro.) that, a1 (% 1. m.) person. FH (pro.) 
by that. wa-enfe-arira (ai-favit-fa @.) traversing the 
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mountains, &c. Efa (adv.) thus. #4 (a: 1, m,) person. 
aq-waa (#1. 2.) in that manner, watts (= |. a.) was 
directed, we-wa (noun and prep.) for her husband. 
annf<-aer (1. 2.) with the swiftness of Garuda, 
Vishnws bird. ate (y 1.f) in the earth, we-af- 
wan (a:-a1-4 a.)indisguise. watt (we 1. a.) it was 
proclaimed, 

7. Bf ( pro.) some one. BF (TH-4, Br 2. a.) said. 
waarat: (at 1.) of the daughter. w< (=: 1. m.) the 
place. ej (KX 2. irr.) coming to. wre (mw 1. m) 
of the king. ®y(pro.) among them, 7 (conj.) and. 
rama (a-a-F a.) virtuous. wh (at 3.7) fear, 
gaa (q4-G, © 1d) be gone. a (adv.) not. arata 
(a1 2.a.) come, weft: (Fi 2.4) pain, wi (pro.) thee. 
greet (www) hard tobe borne. © (conj.) and. 
Garar (at 1.) by the mind. at ( pro.) which. 

8. faa-uta-xa (a:-aT-d a.) gone to or at his own 
palace. «wat (WH and £2 irr.) Iwent. sequal (a: 
1. m.) to Rituparna, king of Oude, airfare: (m-a1-a p.) 
made hear, @e(%: 1. m,) meaning, verse. d ( pro.) 
this. @: (pro.) he. Wat (pro.) by me, afaa-wata (a:-at- 
@ a.) with his counsellors. @wat( prep.) near. iret 
(at 5. f) by word, owe (<1. x.) an answer. @ (adv.) 
not, waifre (7-4 3. irr.) was produced, ated, 
Ba (@:-avw a.) prosperous. war (adv.) at the time. 
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9. Va-wr-arraa-@: (B-B-8i a.) poor, out-door 
(servant). @rat-aea-wye: (F:-A1-a a.) capable of much 
exertion. We (pro.) his. @raj-afrem (aad a.) 
coachman, charioteer. % (aT 4. m,) a man, G4-WaTa- 
au: (x-tt-d @.) not long-armed, Sata, (4-1-4 a.) 
engaged, travelling. awa (@@t. d.) came. 4 (pro,) 
tous. wf (at 5. m.) in the way, Sara (a2. «.) said. 
wa (cony.) then. Tw: (adv.) privately. 

10, Stare (a:-41-#F a.) distressed, @Wa-ara-7at (at 
1./.) by poverty, f4-are@ (at-e a.) miserably clothed. 
wa (pro.) to or with him, fata-arara (#:-a1-a a.) 
without conveyance, or roving. Wat ( pro.) by her. 4 
(adv.) not. we (adv) indeed, Firat (et: 3. f-) by judg- 
ment. Wa4-aTeat (a:-aT-F a.) short, precipitate, Rrra 
(ap-a-ai p.) mustbe angry. wa-freara (a 1. m.) bear 
ings of virtue, virtues, @1-waat (&:-a1-a p.) attained to, 

11. waar (RIT-Ai @.) successful. WHA ( pro.) this, 
@ (conj.) and. Stewa: (a:-aT-t p.) come. Bi (TE 
Q, irr.) Lam, Wet (% 5. x.) by word. Efe (adv) thus. 
we (pro.) of him. ata (a 1. 2.) with proof. wrt (pro.) 
to thee. Fegara (a:-a1-% p.) giving this relation. wet 
(wa-3t 1. a.) bowing to. fai (a: 1. m.) the Breiman, 
& (conj.) and, wig (# 1. n.) with wealth, <hrara- 
Karat (w:-w1-@ a.) conferring dignity. ; 

12, wa (adv) there. @u-ware (a:-I-a a,) without 
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obligation, wa-@-aarq (a: 1. m.) from her great virtue. 
Hatt (3.f) Bhaimi. wafa (a 5. 2) in performing 
penance. wat (at J.) as Durgd. wean (aa-5, 
1. d@.) sought. afera-quaira (at:-a1- a.) like Vishnu's 
bird, speedy. ave (adv,) afterwards. we ( pro.) his. 
avaaara (# Ln.) return, @-wequaira (at:-at- a.) with 
Rituparna. wa: (adv.) from thence, 

18. @t (pro.) she, Wa-aTaT (a:-A-4 @.) restored to 
peace. ‘ait (m-AI-Ril a.) by another. arfaradt (ara- 
aet-aq p.) caused to hear. 4 (pro.) him. ear. 
arava (:-a-ai a.) extraordinary, & (q-erw a) 
own. TWal (adv.) privately, ataya (=:-wN-wi a.) vener- 
able. waat (= 1.x.) marriage. wefa (@ 1. a.) he 
remembered. 4 (adv.) not. eer (adv.) quickly, at the 
time. arf (a-farit-fa) elated. zara (a: 5. n.) the sin. 

14, cxfe (%: 5. 2.) in secret, Tet (adv.) then. ware- 
farm (a-a1-d p.) accoutred. ®& particle converting 
the present into the past. @ ( pro.) he. wef (a: 1. m.) 
to Nala. Ya: (a:-a1-a p.) joined, united. wet (R5.f) 
with joy. 4 (4-7-4 a) O good man. UTE (q 2. irr.) 
said. (3% 3. f.) success. g (conj.) and. We ererat 
(m-a1-¥ a.) near me. ® (inferj.) ho. Wz (adv.) indeed. 
gare: (at 2. a.) we go. way (WH I. a.) may pass, 
fa (adv.) thus. gzre (@:-at-d a.) thrown away, lost. 
a (adv.) not, Ww (¥: 5,2.) the day, 
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15, @t( pro.) this. afaat (at 1.) woman, wen (a: 
3. f.) having bound. =: ( pro.) us. aaa: (m1. m.) 
with her excellencies. arf (aa-8r 1. a.) attracts. @ 
(pro.) who, Wat: (&-A1-F p.) drawn. ¥ (conj.) and. Feat 
(y: 3. f) by this woman, 4 (adv.) not, @-AWE (w 5. 2.) 
(is) the festival. aTaq(adv.) so. wate: (4: 1. m.) the re- 
port. >: (adv.) to-morrow, xfa (ade.) thus. Trera-we 
(#1. n.) 100 yéjanas. farat (fa: 2. f,) in measure. wat 
(sat 5. m.) way. * ( pro.) our. 

16. wa_(conj.) therefore. tat (zt 1. f) speed. aT 
(prep.) with. a (at 2. a.) we go. ¥-mwa: (af-91 1. ¢.) 
you can take. uf& (conj.) if. at (pro.) me. afaa-faata- 
warata: (a: 1, m.) before the night watch (is). 71-9TaT- 
arai (at 1. 7.) the contrivance of Nale’s wife, S-3yat 
(ind, par. with negative prefixed) not thinking of. xf 
(conj.) thus. WT (Tq 2. a.) he spoke. @ (adv.) where? 
xu-firat (fh-fit) of bad intellect. arara: (a: 1. m.) (is) 
length, forbearance, prudence, 

17, at ( pro.) me. WaTATAT (4:-AT-7 p.) regarding (as 
a husband), 4 (adv.) to-morrow. Gq (We 2. irr.) may 
be. a (adv.) indeed, Wat ( pro.) she, w-RaTTATTR: 
(TF a.) having horses driven by him. wi (wre, 
2. irr.) should I be, or ‘ should I drive his horses,’ thus 
rendered, the stanza may apply to Nala. ef (adv.) thus. 
afaary (art -aet-wa_ a.) thinking. St-we (ind. par.) 
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consoling himself. @-ara (a 1. m.) injustice. @-eqT-af79 
(ind, par. with a negative) not dreading. fa-afaares 
(ara-aedt-wq a.) transported, changed. 14 (adv.) 
quickly. =rei ( pro.) regarding or concerning her. 

18, Wa (conj.) then: tw (Z 1. n,) the chariot. = 
acral (4-9-4 p.) very swift-going, werfa (G1. 7.) 
arms. 7 (: Jem.) Nala. 3a-era (a-7at-7i a.) having 
fine horses. |e (s¢-f@ 3, ivr.) had. wart (4-7-4 p.) 
carrying, keeping. &: (pro.) he. Mara (a#_1, irr.) went, 
wat (ft: 2. m,) to the enemy. wai (#1. m,) destruc- 
tion, zufa (fa: 1. m.) master. @-Era (ind. p.) making 
ascend. ~@ (conj.) and. W4AA-WLa(s:-a1-T a.) noisy, 
rattling. # ( pro.) the (chariot or master). 

19, @-f ewe ETT ETTS (a:-A1-F @,)covering bis shoul- 
der. au-zxa7 (a 1. n.) by great speed, in an instant. 
ayar (fa: 2.) in contact. weave (# 1. n.) of or with a 
tree. aw (Ait 4. m.) the king. verre (# 1. 7.) his 
garment. aaa (fate, & 10, d.) was astonished. Tu 
wat (fa: 2. f) of or from the swiftness of the chariot. aT 
(fa: 2.7) in the shaking. were (a: 1, m.) of the wind. 

20, wWe-waraTs (a: 1. m.) from counting the fruit. 
wee (a 1. m.) of a tree. afwa (ut-fa 3. c.) imparted. 
Wet (ade.) then. & ( pro.) he. @a-Wreat-caye (B-a-T 
a.) skilful driver of horses. aafe (m: 5. 2.) in devo- 
tion, austerity. W (conj.) and. 4 (at 4. m.) the man, or 
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king, zwe (ee 1. m.) a Daksha. 3-eua (a 1, 0.) great 
delight. -wea-Trratq (#1. n.) from knowing the 
science. Were (a: 1, m.) of dice. 

21, wa-fora-Za-ererat (2-2-2 au.) excelling the 
chief god Indra in strength, faen-fafaaa: (a: 1. m.) 
exchange of science, {uqa_(adv.) at once. Ta (conj.) 
80, STATA (a:-zH-z a.) venerable, TAS (Ei 1, m.) in war 
or battle. qatar (@:-2it-2 a.) irresistible. ania 
(a1 3. ¢,) was made. wa (ind, p,) touching, waz 
(&,5./;) for prosperity. atft (fe 2.2.) water, wnat 
( pro.) by the two, 

22, weq (adv.) afterwards. a (adv.) quickly, wet 
(@ 1. m.) science of dice. ®a: (pro.) from him, €ft- 
way (ind. p.) having obtained. qa-<¥F (4 1. 2.) to con- 
sume, not his (friend,) his foe Kali. afrnaa-aaa: (H: 
1, m,) from his having very great ability, afa: (f% 
2.m,) Kali. sad (a-a-a a.) high. aa (a lm) a 
tree. Wat (adv.) then, therefore. eye (adv.) indeed. TT 
(conj.) thus. wa: (w:-a1-@ p.) gone. Wa: (1. m.) Nala, 
4 (conj.) also. 4 (adv.) not, no. @ (pro.) him, waa 
(wa, 1, d.) had patience, could endure. 

23, uted (a:-a1-a a.) fallen. re (8:-e-G a.) dis- 
tressed, helpless. ater: ( pro.) of this. Har: (#13. /) 
Bhaimi. «fa (& 5. f) into the anger. fafa (faz, 
2. irr.) know. WI ( pro.) me. Wae-wa (:-AT-F a.) like 
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the fire, Tat (pro.) that, enft-ere-aatere (aaa «.) 
scorched, having pain giving fire. @-fsrre (a-a1-8 p.) 
seeking refuge, WEW-Ne: (X:-e1-< a.) affording refuge. 
wet (a 1. m.) O Nala. €: ( pro.) thou. # (pro.) of me, 
aa (conj.) therefore. Bt (WE. irr.) be. 

24, afer (fa: 2. m.) Kali, xf (adv.) thus. acn- 
arg (a-a-# a) very deceitful. w7ai (*--f-ap.) mak- 
ing obeisance. WaWA (TH 6. ¢.) let go, released, w?T- 
wat: (AU-% a.) magnanimous. ata (adv.) indeed. wa 
(pro) he, WiFi-weTat (1. n.) of fame and wealth. 
era (@: 1, m.) revenue. @ ( pro.) he, warfa (ut 3. ¢.) 
receives. Wtf (@ 1.¢.) belong, attach. feysra-ararat: 
(a: 1. m,) salutations of an enemy. @ (pro.) to whom, 

25, SU conj.) then, Ta-wre Pa-7aT--F «,) being dri- 
ven, or having his horses driven. # ( pro.) by that. 
y-ufera (ST 1.@.) departed. trem (aT 5, m.) the king. 
We-araat (AT-Aa.) magnanimous one. | (adv.) 
to-morrow. @ ( pro.) thine. 4 (adv.) not? at ( pro.) 
that, ewe (atl. jf.) woman. Geass (e:-En-g p) 
consoling himself. wr (@e 2. rr.) be, xfs (adv.) thus, 
wat (17a p.) smiling. fatrfiret (et 5. m.) by his 
enemy, ‘ra (adv.) quickly. qety (eee p.) left. 

26, @-aqet (pro) this, Ware (ar-w a.) sinless 
one, waat (15. m.) of ascetics. £e: (: 1.m.) the friend, 
the desired one, xfw (adv.) thus. 7 (m1. am.) Nala. 
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aa (prep.) with. q (conj.) and. @7 ( pro.) him, wre-aat 
(a-aT-d @.) very rich. Tefa (4-7-4 2.) bearing, having. 
fet (¥ 1m) the day. wa-araaat (ATI, £) not much 
length, y&¥ (&t 3. f) the city, faa (a:-ar-w a.) by his 
beloved. arrfarat (:-a1-4 @.) taking refuge. Ha (7 
1, m.) person, friend. sr7a (a1. d.) entered. at 
( pro.) that (city.) 

27, WH (B-<, 18. ¢.) to do, or make. ara (a 1. n.) 
respect. @ ( pro.) of thee. # (adv.) not. "1: (# 1.m.) 
weariness. €f& (adv.) thus, @tt: (@:-a1-4 p.) taken, con- 
ducted. aa: (a: 2.7) of the land. we (pro.) this. 
wararg (a1-81-f3 a.) bowing, xa: (#1. m) lord. & 
(pro.) own. uraa (# 5. n.) place, palace, waria 
(U-raT-7i) great, endless. Feat (# 5. n.) by or with 
affection. Wa (a 1. m.) by Bhima, Fara-Fararé (a- 
at-a a.) excelling the seat of the gods. a ( pro.) that 
(Bhina.) 

28, aa-waet-aAfere (a:-at-t «.) noted or revered 
for good men, wa-xaC-Sen-afar-atere (a:-at-d «@.) 
distinguished by the appearance of the people free 
from care. @ (pro.)he. fewat (5. m.) of enemies, 
wa-fera (a:-at-a a.) hated or dreaded. ¥@ (adv) 
quickly. ow (€ 1. x) of the city. kaata (a 1. x.) 
from the sight. waa (@# 4 a@.) was sad. f¥ (adv.) 
indeed. ®@ ( pro.) of him or it. 
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29. wfwa-awaTe: (a:-AT-H a.) most celebrated. arat 
(at) 1.7) for beauty. af: (far-fa-fa a.) clean, Wu 
(conj.) then. Taat (fa: 2..f) in the house. waypwa-aren- 
wat (a#-a1-# a.) unparalleled in extent. wreerarata, 
(#:-#1-# a.) most charming. ‘™-aTa(at 2. a.) did go, 
or Wreaatat: most charming, and #1-warg did not go.* 
wer (@ I,m) Nala. wea (H recollecting. ave (& 
1. m) clothes. we-aTa: (a:-at-e a.) equal to life, 
arat (at 1. £) contrivance. 

30, @ ( pro.) him, @-44-earat-arfmy-aa (a:-a1-4 a.) 
having come according to his method of driving, Waw@ 
(ea and Fa 1. d.) having seen, 4H-aTd (4-41-4 a.) 
driving the chariot. acet (© 1.2.) with speed. 
mngeary (a 1, m.) joys, wae ( adv.) within. wat 
(pro) she. wfira (a 3. ¢) received. wet (q 5. /) with 
pleasure. Sau-fuat (at 1. f) the wife of Nala. a#0"- 
Tat (e-at-a a.) full of affection. 

31. aa-aaTet (st 3.7) her female friend (was) sent. 
aa ( pro.) by what, why ? @ftaa (et 1. «.) it was stood. 
xfs (adr) thus. wa (adv.) there. ¥-WU-aTetaa (a- 
%I-% a.)the handsome lotus-faced one. fa ( adr.) how ? 
Sa-aedaea waa «.) upright, without deceit. 

* Which of these senses is to be preferred must depend upou 


whether he entered the palace or not: according to the Puranas he 
did not, und the sequel scems to favour their decision, 
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w-nfarat (at 4, m) by her husband. aw-feq-s4-wetaat 
(4-aT-% @.) destroying, cutting off hosts of foes. 

32, a (pro.) him. ‘arat (4 5. 2.) with kindness, wat 
( prep.) with. ara: (a 1. m.) from skill. wha (af and 
Sal.) trying, azseut (ade.) much, many ways. Ta 
afy-crat: (Ha a.) pleasing in qualities, 7 (adv.) 
not, am ( pro.) than whom. @-sra-farer (ait: 5.7.) by the 
advice of her companions. @t-7ae: (4-"it-* @.) in his 
prime, @-q7an (att. /) her friend. aafa (fa 2. 4) 
the palace. ~wfa (conj.) indeed. wet (€:-<1-€ a.) fine, 
w-waa (aft 1. ¢.) brought. 

33, TAT (Ti 5. n.) with speed. Ta (conj.) so. Wat 
(pro.) he, are (are 4. «.) threw off. wt (@-ar" «) 
his own, fa-wfe (fi: 2. -) deformity. =e: (Fe: 2. m.) 
of the serpent. Tea (a-"fl-q p) putting on. gate: 
(ate a.) well-dressed. ater: (@: 5. 1.) garment. fare- 
ural (a-a1-¢ @) content. wat pro.) he. are (Wa 1. a.) 
was. fava: (Ta:-7aT-79 @.) kind, pleased. (conj ) and. 
atm (ta 1. d) enjoyed (her society.) zafa-are- 
eave: ( &-@1-F a.) residing in the house of the king. 

34. au-utafa (a 5.2.) in the palace. Waa (-AT- 
aia.) calm, patient. edt (ind. par. of fa-afa-x) 
having passed, #at-earara-fant (at 1.) the night in 
the society of Bhaimi. a ( pro.) with him. fewat 
(5. 0.) of enemies, wir a-eraa (A --aT-Hia.) entire 
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destroyer. @9t: (q: 1. m.) his father-in-law. ee: 
(@:-a1-€ p.) was seen, fara-swa-fanrda (F-7eT-* @.) 
having taken refuge in the fine palace. 

35. wa-afsaa (Ht-# a.) confounded. % (aT 4. m.) the 
man. © (adv.) here. Gite (We 2, irr.) was. WaT: 
(a: 1. m,) Rituparna. aft (conj.) indeed. w-errATa (#- 
a-# a.) in his being seen. "rel (€1-faei-fe a.) smiling. 
or Beret not smiling, dull, agreeing with Rituparaa. 
wa-aare (4-1-4 a.) equal to himself, werety (a1 
3. a.) left him. wfa-qee (ind. p.) having paid all due 
respect. 4 (pro.) to him. a: (#1, m.) Nala. afe- 
ara-eerfar (at-fer-fa a) destroying the proud 
efforts of his enemies. 

36, @-HH-aaT-AaAT (ALA a.) enjoying the society or 
reconciliation of one equal to life, i.e, his wife. @& 
(pro) he. @a (ind) himself. wa (adv.) there. qe 
(€1, n.) in the city. 7: (= 1. m.) Nala, wa (pro,) that. 
STETATS (WE 2, irr.) remained, Wat (St 3. /.) of the 
women. aret ( pro.) these. wre (We 2. irr.) removed. 
wai (@: 1. m.) trouble. saat ( pro.) by him. enfe 
(@t 1. ¢) was spent. @-qw-arTat (At-# a.) hand- 
some moon-faced, Te: (a: 1, m.) a month, 

37, qe (conj.) then, awa (a-at-qa.) great, wx 
(% 3. irr.) went to. =feaa (a-a1-w a.) invincible. 
B-qt (< J. m.) his own city, Wat (3. f) army, we: 
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(™ tim.) Nala. at (adv.) then. crfsreran (4-4-8 p.) 
adorned. a-afa-wet-afsram (at 1. f.) with abundance 
of swords, spears, &c. qent (<: 1. m.) Pushkara, or 
Pushkra, @fa-srara, (at 3. ¢,) invaded, setc-=arfarrat 
(atl. f.) with great warfare or heroism. 

38. afa (pro.) on me. WHAT (a:-T1-7 a.) deep. ATaT 
(at 1. f) deceit. =aifa (=e 4,4.) was thrown or 
practised. eat ( pro.) by thee. wa: (4: 5, 1.) the mind. 
a (adv.) not. wa (adv.) whence,  atfeat (at 5. m.) 
ofhonorable men. w=ratfe (<t-fat-fa a.) hurt, have 
been hurt, waq-saarara (a: I. mw.) preparation for 
war or bending the bow. we (@@ 2. ivr.) thou art. 
gata (a: 1. m.) gaming, dice. we (ind.) able. & (ado.) 
where or on whichever. Gaat (@t 1.) your mind. 
wat-atfa (a2. a.) you fix. 

39. xfa (adv.) thus. Sai: (a-aT-M @.) addressed, 
Sama: (Ff 1. nu.) of gaming. & (pro)he. wef (af. 
fae-fe a.) desirous. saraq (q] 1. a.) was. Teme: (x: 
1. m.) Pushkara. ware (& 1. m) in negligence, Wq-7a: 
(aad @.) falling. Fa ( pro.) by which. @ ( pro.) he 
(Nala) fafa (fax-s, St, *c7.d.) was separated. 
aaa: (#1. 2.) from the government. Yet (ad».) 
before, wad: (f: 2.7) of his land. 4a (#1. m) 
trouble. =f (conj.) also. S82 (T<-4, 5, Br 4. d.) ex. 
perienced. aaa: (¥ 1. 2.) in the wood. 
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40, @: (pro) that. © (conj.) and. <r (HTS. m.) 
king. a-ada (a:-a-# @.) prosperous. Wa (a: 2. m.) 
in play,  &@-Wat (w: 1. m.) for life. fora: (@-a1-4 p.) 
beaten. fa-earva (sta, 3. irr.) became. &# ( pro.) by 
him (Nala). fre-erst-=a-aaA (a:-31-4 @) possessed of 
true or not deceitful wealth. aan (ait-eT-@ a.) left. 7 
(conj.) and, Surg (a: 5. 2.) insins, errors. Wa-CaT: 
(ama: a.) humbled. wat (wa 1. d@) exerts himself, 
a ( dv.) not. 

4, afe (interj.) oh. aH (# 1, 2.) in your palace. 
wae (aT 2d.) preserve, ae (%] 3. /) your land. 
yeae (ul. m.) Pushkara, AF (& 5.f.) pleasure. 1% 
(a: 1. m,) among the people. @ (adv.) here. @ae 
(Wa 1. d.) enjoy, Gat-wa-Fare (#:-a1-F «.) conducting 
our united forces. @-GETt (e: 1. m.) on terms of 
friendship. Yer (adv.) before. Xa (conj) as. frae-are 
(“4-1-4 a.) happy, of unsullied eye. @: (WE 2. a7.) 
let us two be. 

42. eft-waa-aata (@ 1. m.) Indra, Pavana, and 
Yama. we ( pro.) of him. @-aera (a: 1. m.) from his 
power. Xfa(ade.) thus. genre: (4-7-4 p.) equalling 
wq-raaTTeE (a-AL-A a.) displaying, shewing. @¢rq 
(% 1. m,) kindness. Wararre (4:-a1-# p.) going away. 
u-ufa (fa: 2. £.) obeisance. ware (ut 3. c.) made. gant: 
(Rl. m.) Pushkara, @-7TATTA (4:-A-F a.) very polite, 
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43. afc-dar-arre (a: I,m.) destroyer of hostile 
armies,  ifsa-aga (:-a1-8 a.) kind to refugees, & 
(pro) thy, of thee. wet (Wa 2 irr) be, Faat (at 
1. f.) wisdom, sense. 4 (adv.) not. @-30@t (@-E-S a.) 
without praise. Yfea-ar1-ararey (a-xI-F @.) filling all 
places, @-@irn-aattfat: (@: 5. 2.) with great fame, with 
no small fame, wat-=fi (adv.) ever. 4 (ude.) not,never, 
WA-ATM: (W-WI-T a.) without hope. EM (we2. irr.) 
mayst thou be. 

44, xfa (adv.) thus, @ (pro) he. wary (wa-@r 
1. a.) bowed. aera (a: 1. m,) of Nala. S-aa: (a:-a1-e 
p-) prostrate, ayt (fe: 2. m.) at the feet. Qe-we-wTH- 
4wE (%:-e1-7 a.) having a face like the expanded lotus 
w-frarat (a: t. m.) of enemies. arerq (a 1, m.) the 
fire, ¥-Tat (WT. a.) went, Ute ( prep) with. Fa (pro) 
him. ata-7e@ (1-1-8 a,) having or regarding praise 
as a straw ; from arta name and 74 a reed ; or aTaat 
salutation and = from = to take, 

45. at (& 5./) pleasure. wat ( pro.) by or with 
him. a-FaRAt (ai-@T-w «.) dismissed or accoutred. ye 
(rq 5. a.) getting, enjoying. @-ctsF (adv.) with good 
administration. wWet-srarat (Aw a.) of the nobles, 
sia (Ail. n.) by the advice, Wa-qTaT-Tam (AE-AT-A a.) 
wearing many pearls, tree (=f I. x.) the kingdom fet 
{adv.) a long time. a-anrfe (are 2. «.} was governed, 
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farga-aaet (®i:-WT-i_ a.) free from trouble, lit. free 
from rubs. 

46, aft-aefa: (fa: 2.7) the host of foes. we (pro.) 
of him, 77g (# 1. 1.) inthe woods. gut (aL 5. f) of dis- 
tresses. TE (Z: 1. m.) the place. wg (& 5. f,) calamity. 
waive, (arg 5. a.) found, had. @-at (#:-a1-# a.) without 
glory. @q-cat (#:-AT-H a.) without self control or 
peace. @@-< (<:-<1-<a.) giving pleasure. W (con).) 
ant WaT (conj.) as. La (conj.) even. ara (A 1. m.) 
to the people. -efe (ft: 2. m.) Krishna.  wa-araqara 
(-m-H a.) very sincere, free from all deceit. # (pro. 
him, arava (@z, 1. d.) came to. at (at 1}. #) fortune, 

47, waa (1. m.) by Nala. TAS. /') city, qarTs 
(ate 1.d,) was protected, SWat-wTaat (a-aT-a a.) 
very prosperous, Yet (adv.) before. xa (conj.) as. Tt 
( pro.) the (city.) Wat (adv.) always. We ( pro.) he, S¥- 
FET (eg @.) very glorious, AE-AEt (EWES a.) very 
festive, shining. @eEre (eT 3. d.) had, possessed or 
distributed. waz (<5. f:) wealth, prosperity. 
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Sect. V.—dnalysis of the Chapter on Alliteration, 


The introductory part of the chapter having been 
already analized we here commence with the First 
Section of the Alliteration. 

1, cara: Having (them). (The: changed to (*) in 
the text has been broken off in printing.) w4-aveW the 
likeness of a black cloud. waq-araa-eera: having on 
bright iron armour (them). 7 (adv.) there (at him), 
aTea-aagrat bright as gold (the thunder-bolt). wee 
was discharged. # by them, wetsfa: thunder-bolt of 
arrows, 

2. arA-areaciara_ of the letters of the name. afeat a 
soiling or stain. @T-4& let there not be, wt of your 
master, @: from that (order). eqz clearly. qa took 
away (the arrows). 1&-=yTATH of the bodies of the foe, 
aq the life. # the blood, 7 not. Haat: the arrows. 

3. fa-Wisatz from the wringing (of wet cloth). Xa as, 
feat together,  <ta-TaH the water or juice from the 
elephant’s temples, (juice, misprinted, gems,) Barc 
constantly. 7ZATH of the bodics. ¥-<y-qraTz from the 
pitiless or terrible fall or overthrow. xaTaTa of these 
afiza: allround. waaa flowed. 

4. waitairenfafere overpowering all the sons of 


courage, from 39 a warrior, SIH: strength, W arising 
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from, carried on by, wrf# in the battle, and faa con- 
quering, =3rsft the warrior. ¢ him, sat then. afea- 
arfage distressing the most brave, from wfa-aa ex- 
alted, brave, and wfa-qa hurting. wait glorious, from 
ata star, and at shining like. enfhrfenpny: exceed- 
ing in terror a fearless elephant, from si fearless, KH 
elephant. etf#t-2j surpassing. wt splendor, and ¥: place. 
wre attacked. wf: the foe. wfxdtcc: advancing in his 
chiriot, from wfe<t chariot, XX motion, and < taking. 

5. a he. atfe: with his sword. aTg@: with his arrow. 
ara with his bow. Fardaraaray: with a genius fit for 
all warlike operations, from 4a what can be done by 
chariots, instruments, &c,, wa what can be done 
without them. @Tq gain. @ going to, having, wa the 
fortune, and & possessed of. wat displayed, <i play, 
prowess. Wt fine, active. @-ate: firm, not fickle. 
watta-firgatt: hurting the son of the lord of the moon, 
i.e. Kdrtikeya, son of Shiva. 134 jumping, starting up. 

6. mctfe-wret the scatterer of cruel foes. it: of the 
earth. wZa-arTem: the sole maker. arfcat-ae: punisher 
(of the bad). @rea-qratc-c-m: having a hand like an 
opening bud. %€tz: overturning elephants, walet hard, 
rough, firm, wa bright as the sun. 

7. M<-Zq full of motion, FrerTH} ever-destructive. 
(to foes). wawtcwst by his shining vesture or array 
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wu: resplendent. watt marched about. <«fwx impo- 
sing, elegant. wre finely. ‘ale: with motions. "Tere- 
wqt: skilled in war. 

8. <Tet this married man. <t-<fERr destitute of fear, 
beggaring fear. wf<-<Ta his wood-like foe, S<T@t noble. 
wafx-gxz: impenetrable as a rock, "ue at a distance. 
we mild, not fierce. ~ATTE cut in pieces, split. Trt 
~@q@all-pervading, <r: kind, liberal. @tz<q respectful. 

9, ati (by him who is) dark. @-aTa-afea-freita- 
werea-atferat like bees swarming and fixing on a stem- 
less lotus, ‘wert-ateta devoted to his wife, or wife- 
subduing. we very. <tet-4Fa fond of play. arferat 
amorous, loving his friend. 

10, wre was found, Sit beautiful, yet ever. G-Tut: 
sinless, 1f&-qet the all-satisfying one. We: the excel- 
lent one. Te: by his enemies, ‘tk with arrows, qure 
many. Suf< above. We was filled. «fq indeed, qtr 
before, sme: by others. 

V1, yfefie: by many. wifcfit heavy laden. at 
fear-inspiring. yan heavy as the earth, immense, 
afa-ifH= contended. HO-Zfafe: sounding, roaring 
like trumpets. api like clouds. waixfi: fearless, 
xa with elephants. cat: elephants. 

12, Trs-cteft: rows of kings. rst laid prostrate. 
arat of battle, wifa= in the field. wr the immortal 
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(one). BET undecaying (one). WEA: imperturbed 
(one). Tanfe-9x-Sit-sits7 deriving strength from the 
opposition of powerful foes. C<TH was triumphant. #: 
active, quick. @-9rstZ: not infirm or weary. 

13, Sravarat the all-secing (one). #81 soft-toned. | 
wea-aferatr sinless one. afa-gerere: having hair as black 
as bees. "Tat dark. @-wet perfect, wafer: peaceable. 
art on atime. *14-afe-fart acting the play or part 
of te boar, i.e. saving the worldin that form. fara 
indeed. 

14, 4-Et noble, @-frFet without (hole) fault. Ffx- 
fran foe-opposing or subduing, atfcat-ca: having a 
voice like a (thunder) cloud. fa-tate overpowered, 
Killed. 4@t generous. ¥< the foe. AZthero. cf the 
sun, xa as. rsx: bright, resplendent, glorious. 

15, fava? majestic, fara? glorious. w1-a: bright as 
the stars. faatt-airdt splendid. f4-@t riding on a bird. 
fat fearless. wa-afanrdt overcoming the world. 
ara-Wait preserver of life. Wa-warat not of the world. 
WaT of the world. fry: the lord. 

16. qa: the hero. Wife: Shauri. @-fatae: sharp, not 
dull, quart: filling space, moving in it, wry quickly. 
urfim: by multitudes. were: the avenger. ait-wdlta: 
Lord of the body of (Siri) fortune. {HE cut off. eft 
fac: the heads of the enemy. wi: with his arrows. 
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17, =1e-% giving a gift, benevolent. [z-Teret giving 
pain to the giver of pain. <Leret giving purity. £<-<l- 
=-€t: whose arm gives destruction to the giver of trou- 
ble, geTz a weapon, what gives pain. <<@ he gave, dis- 
charged. @€ to or at the enemy, the giver of trouble, 
ZX-BZT-RT who gives to the giver, the liberal; and 
the no giver, the miser, #<z-<: destroyer of caters, 
cannibals, ; 

18,4 not. @ta man, Fa-qH: defeated by an inferior. 
are who degrades an inferior. #1 the man. @at is no 
man, araraatO ye many-faced ones. 74 indeed, waraat 
though overcome is not vanquished, #-q##1 whose 
lord is not conquered, #1#aT not without sin. Ta-qATT, 
who injures the conquered or humbled, 





19, tira: happy in having a king. Tat: subjects. 
saat: become. Wari you. sw having obtained, warty 
a good lord or master. ‘wat clever, distinguished. 
wae saife-cam-saifac-ag in receiving the taxes 
of the earth girdling the four seas. : 

20, crfira: bright, glorious (king). =tfa-Heita by or 
in the severe sharp battle. sita@ may it be conquered, 
(used for sitwai.) stew: by such. =i: kings. “Ua is tak- 
en, gains, Wand, ya: again. afi fulness (satisfaction). 
agu the earth. yq-arca by wealth. 
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21, awat conquering, excelling (face). wer by 
your face, STH us, to or of us. @-ae without a word 
or speaking. 4 not. a why. faa O conqueress! waet 
the lotus. =wa-=ei-gei< adorning the water. ata-ae 
full of bees. <faa full of petals. fF O beloved. 

22, @4 in the wood. saa for preservation. geet of 
these foresters. HTH of deer. AT the way. SHTaTt tra- 
versing. ata: by resounding, at: arrows, ware 
prov.uced by, connected with. wat I wonder. 4-3 the 
unhappiness or terror. &4 by what (means). wreaqfe can 
be appeased. 

23,a-cat liquid. ecat of the ponds. wht-7e leaving. 
‘aa the body, surface. teat of birds. weat flying. Raat 
to points of the horizon. #3u: many. ere: all. Gore: 
vocal. ufta all round. aaa: pitiful. sf<@: uttered, 
ufea: cries, xa indeed. @ the sky, heaven. fafad was 
filled. 

24.4 not, 4 and. arya what? argq-aq-fafi pile of 
golden houses. 4 not ; two negatives for an affirmative. 
afa:the monkey. fifi by bright. fafeat flame, 
wraTy approached. 4 @ # (mec non) not and not: also. 
RAI a melting. Heat advancing. ufca: all round. 
fea-wra-aal by the fire, the destroyer of cold. 4 not, 
wat made (a melting). # Wa where not ? 

25: fafa all (the city). Wawaqwas. Anot. TTat 
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suddenly, then, #-at happy with laughter. sreia by 
the fire, or burning. YJ: the city. staat maging (fire). 
Want that existed or sprung up (fire). afrat-a7a by the 
women, fawat through the sky, or space. faaat fleeing. 
faquud the calamity of Tripura, axfirat reaching to 
the mountains (city). awfaat was involved in (the city). 

26, fav wonderful. fara-xa as a painting, @rarat 
coming to (him), fafa surprising. vw of hin, youd 
mountain, weet the monkeys, Gwq quickly. wera 
coming, wre alarmed, afraid. qas: were astonished. 
qs: again and again, 

ot safaca-afert-aa-waa: having wood-flowers on the 
thick trees. qafaa-gre-gafa-wewaTy: having its air per- 
fumed with the full blown jasmius. wala quality, wea. 
=i unseasonable, unnatural. fata for some time. aa 
had, obtained. faca-qare-wa: having but few icicles, 
being without them. qate-are: the cold season. 

28, aE ascending, #ts-aerg of pleasure’s mount. 
aHaa-wey crystal seat, xat this. zaffa dances. Tg this. 
waate: shining beautifully. axt-: bright as the moon, 
faar-7e: having a crest or eye in the tail, a peacock. 

29. "tat the elephants. <ityin the battle. =rara- 
a by our destroying haud, or by the hand of death. 
fewat of the enemy. wat: (were) slain. "twa: having 
dust of the earth, covered with dust. WtyaM having 
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the blood flowing. wtfa appear. @aa-wMN-KA as dark 
clouds about sunset. 

30. %the head. wa: of or to bees. #a-aw like in its 
hair. @ of thee or you, WaWai-Rt provoking to envy 
the lotus. AW your face. wae superior to Brahma, 
from @ Brahma, and @eFe of no account, conse- 
quently exalting him whom you chose above Brahmi, 
werfa you make. @ thou or you. wA#s like Lahshini. 
wf among your lovers (infatuated ones). 

31. wa-frdhs-faetea-sferat having crossed the very 
high mountain, @a-wat entered in the wood, 9a3- 
‘gfa-rqat having in her eyes the beauty of the lotus. 
awa-wWat revered by the people, Tei was seen, 3Ta- 
ararat the daughter of Janaka, a¥-qia by the tree- 
deer, i, e. the monkey. wa-art-arfaa} lying, reposing 
at the bottom of a tree. 

32. xa quickly. qa dissolved. af¥-eartad on fire, 
involved in flame, Wa gone. Tf to the ground, e¥ta- 
ufa-trfa adorned with gold, or loved by the splendid 
one (Rdvana). fad wonderful. aa level. werATT on all 
sides, Sy-WTYT having its gates gone, destroyed, 4z the 
city, w2: W2: by the greatest foes. afi even, @-facred 
invincible. @t was made (level). 

33. fad measured (speech). wera spoke to. Bzrere- 
spectful(speech). at her. wary Hanindn. Azre joyfully, 
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UE-FaH-aarw to the chief of Raghu’s race, Réma. wife 
1 go. 2fa O lady. sara openly. aa thy, of thee, fafa- 
fara: having known the distress (1), ¢¢-aee-arfarare: 
liaving seen all the flesh-eaters, Rékshasas, fart glory. 
vafaw ever, constantly, waa keeping, glory-keeping, 
glovious. wit mountain, Area IMilyacauta, or 
flowery. 

84, sraferd was lost, destroyed. efaa laughter, wfaa 
joyful, loud, great, @ztwith joy. faafad pleasure, 
sfad was diminished, we-anfad kindled by love. 
w not. @-aer joyful. wae: the women, Wa-WaHeT 
having cheerfulness destroyed. q<-Fea the welfare of 
the city. fafed attended to. 4 not. watfed (though) 
sought or desired. 

35. af&a: uttered. aay-Terai of the cuckoos. "rea: 
by the cries, # my. ga is captivated. wa: mind. sfea: 
by the words. afi also. @ of thee. gf O friend. area: 
by the winds. afi also. xfer: south, 

36. wa-aa_repelling, cutting off. wf the arrows. 





wait: of Shiva. Tae: by weapons, arrows. =T7ETTat 
destructive. Gragg: the son of Péudu, Arjuna ufe- 
wata marched about. fierat with courage, prowess. 
<a-firaat with the teaching of war, determination to 
conquer or die, 


37, aTehM of the women. WI-FAE removed, = not, 


394 ANALYSIS OF 


&¥-eTs_ perspiration of the body, heat, distress. #- 
erdla-ware-afereny having their pure waters not runout 
or gone ; but though not gone, of no use, being heater 
by the fire. Some throwing away the # make it, hav- 
ing the waters evaporated, and others having meltec 
(gold), fexm-atar: golden tanks. @not, Bera, o 
the foes, aes ALATA having leaves and flow. 
ers removed, destroyed by fire. arétama of the Nereids. 
“rad, was. SRay going near, Wal happiness, relief. 
qare the trees. 

38. we then. afea-cata-are having the birds fly- 
ing about. watea-qa-%ae-aare having its asana 
vdna, keshara and tamdla trees broken, @ he. a4 the 
wood. fafaa-ar# haying various rows (of trees). dt’ 
Sitd, #E to see. WITH went about. Wy much. 

39. @T what woman? @ is able. aT# the seasor 
{rainy).  Warera-at<-atcat when the bright stars are 
invisible. Efaq to see. wc-aTEa-cfaat when the loud 
thunder roars, aT as Yama, death. we-wet-wa 
having great black clouds. 

40. 7TH we must go to. ara-Ta-atat: being subject 
to three watches of the night (about three hours each). 
uraat of Yuma, death-like. acai dying, death. farm by 
the night, aq which. wara we have past. frat by un- 
derstanding, thought, reflexion, @vr painful. arrat 
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continuing. afgat-cq is even still distressed. €T it, 
(the understandiug.) 

4), fafira-aarfirat of the Réhshasas, cannibals. qa-fow 
in all directions. eqzat wandering. eqzat manifesta- 
tion. Bataobtained. afe foewat the bewilderment. 
waa routed (leader) sat by the person, their leader. 
@BwuT in many ways. Whee was done, we conduct. 
awa-cfed without greatness, mean, wiworthy, WAT 
great (leader). 

42. 4 not. araz: by monkeys. whe-aTat accessible. 
welg great. vite fama: nighty. @ not, 4 or ; together 
Hat nor. Ae: by men, 7f<-qrat conquered. TATE burnt. 
amet the city, "fr: the monkey. 

43, wat the woman, @¥-AaTat suffering, ZG dis- 
tress, YA-4at without ornaments. craw of or from 
Rima. fa-@et separated. aia (was) beautiful. aw- 
arat and honourable, 

44. seramraz_ he ascended. fae7ethe sky. w-a-aa: 
was inaccessible. qe: to or by his enemies. @f#< bright 


(sky), safaag high (sky.) Ty-aqaq full of living crea- 





tures (shy), tfre-qa pleasing (body). afeaa bowing 
(body). @Y-aereg strong (body), ofa-frava having as- 
sumed qi a body. Wag fearful, fei of or to the enemy. 

45, Ta-UfwAT skilled in war. way-faqu-aft-qe in the 
city of the foe of Indra, wae a disturbance. @ the 


396 ANALYSIS OF 


(enemy). ctH-afea: honoured by Réma. werare made, 
sqae-afy on fire. traa-z¥ the house of Reivana. 7 
and. ware by or from force. wWeee-cAA beautifier 
with fine birds or geese (the house). @fa: the enemy. 
waart made, set (on fire). 

46, 7m his forces (Shixa’s). ET saw, looked on. 
vita the dreadful (contest). fara-<am: wonderfully firm. 
as. WAS: mountains. fewea by or with astonish- 
ment, 8&t of them two, TF conflict, fra-zwt stand- 
ing as pictures or statues. Fa even, war: immoveable 

47. wf perishing. Tow saw. gerfa many, aht-rR 
the king of the monkeys. ‘erctqaarat of beautifu 
women. ‘¥tétfa the garlands. 4-waratt unprotectec 
(women). 

48, afrg-weat having fine houses, tat splendid, TF 
in itself, in its body, ax Ceylon. wa-e-act devoted tc 
Shiva, afae-aem-<w enlightened by, inhabited by. 


the destroyers of the sages. ("tw here from ¥ to in- 





jure). 2% was burnt. wa-aaat-F-9TT having arbitrary 
or absolute authority. 

49. wideeply, entirely. faeret cutting, splitting. 
wajq-Ta-qa all the darts of Arjuna, S-BTL-ATAT strong 
and noisy, W-qa-"ravz of him not having two, i.e 
having three eyes, viz. Shiva. wa the dense. face 


nenetrating eta amr Aine and Veno trees 
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waure entered, filled. at# the arrow, weapon, aw 
arava of him having two cyes, i. e. Arjuna, 

50. qa-Tifa-ZeraTe among a people fierce and for- 
tunate. @q-ara-ta-ned devoted to war and full of 
(seat of) wrath, wam-afwger removing disgrace. 
Sra in the world, wt what? Sayt means or experi- 
ment, #tarq death. 34 than, beside or except. 

51. Beat chariots. Wt wee not swift, F-qorr and 
the horses, 41 wqxat: not fleet. ATHT the elephants 
of the gods. @t or, Wet vociferous, feaws the fur- 
ces, faut: invincible. at or. 

52. WAT shone, ARATT Handmin. fa-aT distinguish- 
ed. a-7Rt with his signet. WHT was pleased, awaT#, 
Indra. fram: defeated (before). 44%: with his mistress 
Mudra, TA was angry, Feet having gods with him. 
fares: surpassed. @aRt the sea, wat blew. Feat the 
wind, fa-e: changed. @4%: joy-inspiring. 

53, fa-arat space. bod went into. swat-atwan: the 
arrows of the Jord (Arjuna), faarat fine (motion). £3 
had. saitu-anrer the darts of Shiva. faata joy. 
fq: found. sadt-artart the demons, destroyers of 
kings. fasta the sky, ¥z: mounted. saditw-aatae the 
sages, scekers of the lord of the world, 

54. Tnot. wat the elephants. @a-at of the moun- 
tains. ¢faat fine. <faar spared. f¥-wa the motion of the 
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birds. fara entirely stopped. afed pleasure. afad gone, 
destroyed. wagt the women, |wzAEt disconsolate. 
wra-wat affected, destroyed by sickness. aqat of the 
brave. ¥-t% without battle. Wea death, waaTa came. 
waara then, from that time. 

55. ara-aratt in many a battle. Sas vatat was trium- 
phant,scorning the enemy. €tthat (army). 4-aita-wat 
having a vast multitude of men. sre by valour, 

56. atca-aa-mitct defended by mountain-like ele- 
phants. @t that (army), OTS-ehe-aa- ae aT resounding 
with the shouts of the very fearless, atfca-af<-7ut hay- 
ing destroyed many foes. @at army, Wataw irresisti- 
ble. afca-afcat wishing to fight or meet the enemy, 

57. THEO, AAT severe. Cr¥tstrong. Fret terrible. 
araret: respectful to your master. 4 indeed. 7a-era- 
azt: kind, generous, eloqeunt. wat: venerable. we 
ater giving protection, saying ‘don’t fear.’ 72 alas! 
area are you clear ? 

58, FF abounding in reeds, grass and trees. 
RF mountains. 7-4-H firm, not trembling in the 
least, @-qa-"ra where a force can hardly be taken. 
ara are you going. fat what ? fafeat those parts. Sid 
to conquer. @itt ye lords of the demons. fefa 
in heaven. farqat by disgrace. 

59, atfea: by the noisy (peacock). #-az4T not en- 
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chanted, Wf the mind. @t whose, 7 not. @ mine or by 
me. ®IWT any woman, atfaat is desired. arf 
subdued, @ not. @ and, araa by love. @-eetat bold. 
ea-atfear all-subduing (love). 

60. & him, frat by fortune. waxay great. ware-Tat 
with splendour undiminished, @teaa prefect. wat by 
her (fortune). ava going, aTat with speed. WRT 
with fine bosom, @-e7at sinless, etfad (him) embrac- 
ed (by fortune). 

61. fafaca-afe-<at having a sharp weapon. =-att 
fearless. @WF trembles. #-wcat O immortals. wat by 
splendour, prowess. €T<4t from strength, @ not. fa- 
Zr our foe. 7 not. Does he not tremble ? no, @-qwarat 
glorious. WeaTH brave. Bw indeed. Taq-aTE-wat well 
clothed in mail, aver fine. 4-e: moving about, not 
fixed, @-fawa-aeert with high chest. wean fine (chest), 
gaa is playing (the hero). sta in the battle. %t who? 
@-alat bold, not afraid, cfera-afarfa loud resounding, 
destroying by sound (the battle). 

62. B-TaT that woman. @ not, TETETeT most beau- 
tiful, @a-xH-arreat having the gait of a mountain 
elephant. fe indeed. at who. atf¥ go (also), ata-4 O 
singer of her name. Wita with prosperity. ¥wt<-wer 
having on her breast her necklace, athe wood. wre 
has gone to or gained. at she, that woman, 
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which destroyed the attacking bodies of its numerous 
daring foes. Ta-areat delighting in war. 4Te-a1c-*Te- 
aTeg-arzat having the sound of its instruments con- 
tending with the loud neighing of its steeds. 

72. @-Gat the army, wHa-wTai at the beginning of 
themarch. T&# with or of spirits, BME was, WATCAT 
constantly full, aT&-at<-staT having all its men mak- 
ing a loud noise, WH-wtt-ataA with its infuriated ele- 
puants. Gt-aTAat well-conditioned, not sick. 

73. HCF-ArH-Hec-anrw_T-aAe fas: adorned with gan- 
ders, ospreys, geese and deer (the first word misprinted 
HUG). WUT -Arrs-sqe Me. aw-aram: having ity 
winds impregnated with the water evaporated from the 
delicate lotus, 

74, cI Radhé, wa-arft-7aat hearing the words of 
her companion, fate-afterat going joyfully at or by 
appointment. Tra-afaec-aag at the appointed time 
of the festival. faqa-awaret was dishonoured. ta the 
girl. wat to her lord. #¥a-Wzt being true. aft indeed. 
wauaTa-Aret escaped death, <TatTeat by her woman- 
hood, wtva-qitfera-ery-uTet had a stream of tears 
flowing copiously. 

75. area shines. ufen-are excellent for wisdom. 
cTal-arat distinguished for taste. wa-efawt having 
gloom banished. wifaa-=vet high-spirited. gw excel- 
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lent. arg at a word or repartee. Ta-arat divine. a7 
indeed. & your. Wat assembly. 

76. araTa: am come, a@ thy. fear fame, FOAAT: 
“great, Tet having heard. q and se I. wa by the hear- 
ing of the ear, Ware IT donot ask. wa-arfaat ele- 
phants and horses. a nor. [Ha silver. # nor, Baw gold. 
cae O preserver. #a1fea of any. 7fe nor, Fea the pain. 
We-at O excellent man, wf your welfare, We may it 
be. wérefe in the verse. HATH my desire. Wand. Feast 
yountay understand, wowas and by the feet. area gra: 
at the beginning and the end of the verses. #7 O poet. 

77. arerfc-ee-t1a-2a-TE: by Lada, Réma, Gunésha, 
and Shire. WreTe-Cweat with the violence of a heavy 
shower, in powerful strains. @1&-3(@al-wat much ador- 
ed. faai continually, a¢fi-eca-wat able to take away 
their pain. atat the mother. aatat of the pious, Waxy: 
the concentration. faat of glories, arfira-qerat the re- 
mover of fear. Atay venerated, Wa indeed. tat the 
glory. cratat of women, Xf welfare. H my, fevata_ com- 
mand, Sat (may) Uma, arfs-at the first mother. 

78, Bat always. TAT the giver of all. TT Duryd. 
wread-fag-¥et the remover of all hindrances, Aa the 
great, excellent. 21g make, grant. Fare welfare. rer 
tremendous. waia: from or by works, # thy. q indeed. 
F-ATAL unattainable. 
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79, Tae Ta -aaei-we-we-farert having come to 
the brink of the river of the gods. tra-aTa-satmM absorb- 
ed in the name of Rama, Wat by death. ara-awzat 
becowing immortal. F who, qoEC-TEat the feet or 
essence of Vishnu. wfaweentered. fas know. fat in 
your mind. # not. Zt Tat of these, ATH at the end 
or after November. fea-aa-wad like the coming of 
cold. Woe y-Ty into this sinful state. = hupe. 
wrimt-famtt-ra as the horizon bright, opposed to 
darkness, 24-2a¥ liberation from the world.  arfa 
obtains. 7 not. w&fa-a-fersq returns. 

80, ULHAL-TaTAT to the service of God, Wer always. 
fafwa-atae of devoted heart. =tthonourable. Byzw 
and venerable. @r€ Sir. sia salvation. HT be (yours) 
fafa indeed, truly. 


FINIS. 


